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Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen

Vorsicht! Tragen Sie einen Gehdrschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehdérverlust bewirken.

Vorsicht! Tragen Sie eine Staubschutzmaske. Beim Bearbeiten von Holz und anderer Materialien
kann gesundheitsschadlicher Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet werden!

Vorsicht! Tragen Sie eine Schutzbrille. Wahrend der Arbeit entstehende Funken oder aus dem Geréat
heraustretende Splitter, Spane und Staube kénnen Sichtverlust bewirken.
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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten miissen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schéaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verflgung stehen. Falls Sie das Gerat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir Gbernehmen keine Haftung fur
Unfalle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Warnung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

2. Geratebeschreibung und

Lieferumfang
2.1 Geratebeschreibung (Bild 1)
Drehmomenteinstellung (Stellring)
Schnellspannbohrfutter
Drehrichtungsschalter
Ein-/ Ausschalter
Akku
Ladegerét
Ladeadapter
Rasttaste
Magnet-Schraubenhalter

.1

CENDO A WP
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2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines giltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewéhrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

» Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehdr-
teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Moglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Akku-Bohrschrauber
Akku

Ladegerat

Ladeadapter
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Der Akku-Bohrschrauber ist geeignet zum Ein-
drehen und Lésen von Schrauben, sowie zum
Bohren in Holz, Metall und Kunststoff.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere dartber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fir daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgemas nicht fir den gewerblichen, hand-
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werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir ibernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerét in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Spannungsversorgung Motor

Drehmomentstufen: ..

Rechts- Links-Lauf: ja
Spannweite Bohrfutter:

Ladespannung Akku: ...

Ladestrom Akku: ...... ...05A
Netzspannung Ladegerat: ..100-240 V~ 50-60 Hz
Ladezeit: .......cccooereiiiecn max. 3-5 Std.
Akkutyp: Li-lon
Gewicht: 1kg
Gefahr!

Gerausch und Vibration
Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN 62841 ermittelt.

Schalldruckpegel L.
UnsicherheitK,....
Schallleistungspegel L,,,
Unsicherheit K,

67,4 dB(A)

Tragen Sie einen Gehorschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust be-
wirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841.

Bohren in Metall
Schwingungsemissionswert a, < 2,5 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Schrauben ohne Schlag
Schwingungsemissionswert a, < 2,5 m/s*
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerauschemissionswerte sind
nach einem genormten Priifverfahren gemessen
worden und kénnen zum Vergleich eines Elektro-
werkzeugs mit einem anderen verwendet werden.
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Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerauschemissionswerte kon-
nen auch zu einer vorlaufigen Einschétzung der
Belastung verwendet werden.

Warnung:

Die Schwingungs- und Gerauschemissionen kon-
nen wahrend der tatsachlichen Benutzung des
Elektrowerkzeugs von den Angabewerten abwei-
chen, abhéngig von der Art und Weise, in der das
Elektrowerkzeug verwendet wird, insbesondere,
welche Art von Werkstiick bearbeitet wird.

Beschréanken Sie die Gerduschentwicklung

und Vibration auf ein Minimum!

¢ Verwenden Sie nur einwandfreie Geréate.

*  Warten und reinigen Sie das Gerat regelmé-
Big.

* Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerét an.

» Uberlasten Sie das Gert nicht.

* Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls tiber-
prifen.

e Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

Begrenzen Sie die Arbeitszeit.

Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus zu
beriicksichtigen (beispielsweise Zeiten, in de-
nen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und
solche, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber
ohne Belastung lauft).

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsméBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

konnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges
auftreten:

1. Lungenschéaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehdrschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Geréat
(iber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefihrt und ge-
wartet wird.
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5. Vor Inbetriebnahme

Lesen Sie vor der Inbetriebnahme lhres Ak-

kuschraubers unbedingt diese Hinweise:

1. Laden Sie den Akku-Pack nur mit dem mitge-
lieferten Ladegerét.

2. Nur scharfe Bohrer sowie einwandfreie und
geeignete Schrauberbits verwenden.

3. Beim Bohren und Schrauben in Wéanden und
Mauern diese auf verborgene Strom-, Gas-
und Wasserleitung Gberpriifen.

6. Bedienung

6.1 Laden des Akkus (Abb. 2-3)

1. Akku (5) aus dem Handgriff heraus ziehen
(Bild 2), dabei die Rasttasten (8) auf der rech-
ten und linken Seite des Akkus (5) driicken.

2. Vergleichen Sie, ob die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der vorhan-
denen Netzspannung tibereinstimmt. Stecken
Sie das Ladegerét (6) in die Steckdose und
verbinden Sie das Ladekabel (a) mit dem
Ladeadapter (7). Die grine LED am Ladead-
apter (7) beginnt zu leuchten.

3. Stecken Sie den Akku (5) in den Ladeadap-
ter. Die griine und die rote LED signalisieren,
dass der Akku geladen wird.

4. Wenn der Ladevorgang nach ca. 3-5 Stunden
beendet ist, erlischt die rot leuchtende LED
wieder.

Wahrend des Ladevorgangs kann sich der Akku
(5) erwarmen, dies ist jedoch normal.

Sollte das Laden des Akku-Packs nicht moglich

seln Uberprifen Sie bitte
ob an der Steckdose die Netzspannung vor-
handen ist.

* ob ein einwandfreier Kontakt an den Lade-
kontakten des Ladegerates vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch
nicht moglich sein, bitten wir Sie,

* das Ladegeréat

© und den Akku-Pack

an unseren Kundendienst zu senden.
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Fiir einen fachgerechten Versand kontaktie-
ren Sie bitte unseren Kundendienst oder die
Verkaufsstelle, bei der das Gerat erworben
wurde.

Beachten Sie beim Versand oder Entsorgung
von Akkus bzw. Akkugeriét, dass diese ein-
zeln in Kunststoffbeutel verpackt werden, um
Kurzschliisse und Brand zu vermeiden!

Im Interesse einer langen Lebensdauer des Akku-
Packs sollten Sie fir eine rechtzeitige Wiederauf-
ladung des Akku-Packs sorgen. Dies ist auf jeden
Fall notwendig, wenn Sie feststellen, dass die
Leistung des Geréts nachlésst. Entladen Sie den
Akku-Pack nie vollstandig. Dies fiihrt zu einem
Defekt des Akku-Packs!

6.2 Drehmoment-Einstellung (Abb. 4/Pos. 1)
Der Akkuschrauber ist mit einer mechanischen
Drehmomenteinstellung ausgestattet.

Das Drehmoment fiir eine bestimmte Schrauben-

groBe wird am Stellring (1) eingestellt. Das Dreh-

moment ist von mehreren Faktoren abhangig:
von der Art und Harte des zu bearbeitenden
Materials.

® von der Art und der Lange der verwendeten
Schrauben.

* von den Anforderungen, die an die Schraub-
verbindung gestellt werden.

Das Erreichen des Drehmoments wird durch das
ratschende Ausriicken der Kupplung signalisiert.
Achtung! Stellring fiir das Drehmoment nur
bei Stillstand einstellen.

6.3 Bohren (Abb. 4/Pos. 1)

Zum Bohren stellen Sie den Einstellring fir das
Drehmoment auf die letzte Stufe ,Bohrer*. In der
Stufe Bohren ist die Rutschkupplung auBer Be-
trieb. Beim Bohren ist das maximale Drehmoment
verfugbar.

6.4 Drehrichtungsschalter (Abb. 5/Pos. 3)

Mit dem Schiebeschalter Giber dem
Ein-/Ausschalter kénnen Sie die Drehrichtung
des Akku-Schraubers einstellen und den Akku-
Schrauber gegen ungewolltes Einschalten
sichern. Sie kdnnen zwischen Links- und Rechts-
lauf wahlen. Um eine Beschéadigung des Getrie-
bes zu vermeiden, darf die Drehrichtung nur im
Stillstand umgeschaltet werden. Befindet sich der
Schiebeschalter in der Mittelstellung, ist der Ein-/
Ausschalter blockiert.
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6.5 Ein-/Ausschalter (Abb. 5/Pos. 4)
Mit dem Ein-/Ausschalter kénnen Sie die Dreh-

zahl stufenlos steuern. Je weiter Sie den Schalter

driicken, desto hoher ist die Drehzahl des Ak-
kuschraubers.

6.6 Werkzeugwechsel (Bild 6)

Warnung! Stellen Sie bei allen Arbeiten (z.B.

Werkzeugwechsel; Wartung; usw.) am Ak-

kuschrauber den Drehrichtungsschalter (3) in

Mittelstellung.

*  Der Akkuschrauber ist mit einem Schnell-
spannbohrfutter (2) mit automatischer Spin-
delarretierung ausgestattet.

* Drehen Sie das Bohrfutter (2) auf.

* Die Bohrfutteréffnung (b) muss gro3 genug

sein, um das Werkzeug (Bohrer bzw. Schrau-

berbit) aufzunehmen.
* Wahlen Sie das geeignete Werkzeug aus.

Schieben Sie das Werkzeug soweit wie mog-

lich in die Bohrfutteréffnung (b) hinein.

* Drehen Sie das Bohrfutter (2) fest zu, und
prifen Sie anschlieBend den festen Sitz des
Werkzeuges.

6.7 Schrauben

Verwenden Sie am besten Schrauben mit Selbst-

zentrierung (z. B. Kreuzschiltz), welches ein si-

cheres Arbeiten gewéhrleistet. Achten Sie darauf,

dass der verwendete Bit und die Schraube in
Form und GréBe iibereinstimmen. Nehmen Sie

die Drehmomenteinstellung, wie in der Anleitung
beschrieben, entsprechend der SchraubengroBe

vor.

6.8 Magnet-Schraubenhalter (Bild 4/Pos. 9)

Am Magnet-Schraubenhalter kénnen Schrauben
abgelegt werden, welche Sie wahrend der Arbeit

dann griff bereit haben.
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7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Entfernen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Akku.

7.1 Reinigung
Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie méglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

*  Wirempfehlen, dass Sie das Gerét direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

* Reinigen Sie das Geréat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese kdnnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Geréateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

7.2 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

7.3 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

e Typdes Gerétes

®  Artikelnummer des Gerétes

¢ Ident-Nummer des Gerates

* Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.Einhell-Service.com
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8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zuriickge-
fuhrt werden. Das Gerét und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Geréate ge-
héren nicht in den Hausmdill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn Ihnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

9. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehdr an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem sowie
fir Kinder unzugénglichem Ort. Die optimale
Lagertemperatur liegt zwischen 5 und 30 °C.
Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der Origi-
nalverpackung auf.
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—-—
Nur fir EU-Lander

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Haus-
mall!

GemaB europdischer Richtlinie 2012/19/EU Uber
Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung
in nationales Recht miissen verbrauchte Elektro-
werkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt
werden.

Recycling-Alternative zur Riicksendeaufforde-
rung:

Der Eigentiimer des Elektrogerétes ist alternativ
anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der
sachgerechten Verwertung im Falle der Eigen-
tumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann
hierfiir auch einer Riicknahmestelle iiberlassen
werden, die eine Beseitigung im Sinne der nati-
onalen Kreislaufwirtschafts- und Abfallgesetze
durchfihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten
beigefiigte Zubehdrteile und Hilfsmittel ohne
Elektrobestandteile.

Bitte beachten Sie bei der Entsorgung, dass Ak-
kus und Leuchtmittel (z. B. Glihbirne) dem Gerat
entnommen werden.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von
Dokumentation und Begleitpapieren der Produk-

te, auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher
Zustimmung der Einhell Germany AG zuléssig.

Technische Anderungen vorbehalten

Diese Sendung enthélt Lithium-lonen-Batterien.
GemaB Sondervorschrift 188 unterliegt diese
Sendung nicht den Vorschriften des ADR. Sorg-
sam behandeln. Entzlindungsgefahr bei Bescha-
digung des Versandstiicks. Bei Beschadigung
des Versandstiicks: Kontrolle und erforderlichen-
falls erneutes Verpacken.

Fir zuséatzliche Informationen rufen Sie bitte die
0049 9951 95920-66 an.
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen lhnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiBteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfligung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder natirlichen
VerschleiB unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Bohrfutter, Akku
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Bit-Einséatze/Bohrer
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

* Hatdas Gerét bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
© Istlhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

*  Welche Fehlfunktion weist das Gerat lhrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-10-
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o |
Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir lhnen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
spriichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natirliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Tatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusatzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kéaufern seiner Neugeréte verspricht. lhre
gesetzlichen Gewabhrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht bertihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fiir Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von Ihnen erworbenen neu-
en Gerét des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Gerat oder den Austausch des Gerates be-
schrénkt. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Gerats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerat, die durch missbrauchliche oder unsachgemaBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerétes oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehér),
Eindringen von Fremdkérpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schéden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerét oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemaBen, tiblichen oder
sonstigen natiirlichen Verschleil3 zuriickzufiihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates fiihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerat
oder fir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Geréat an unter:
www.Einhell-Service.com. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise lhres Kaufs des
Neugeréts bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet
werden, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsméglichkeit ausgeschlos-
sen. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein
repariertes oder neues Gerat zurlick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerét, die vom

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Service-

adresse.

Fur VerschleiB-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrénkungen dieser Garantie ge-

maf den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

Einhell Service - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)

11 -
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Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

LIEBE MOGLICHMACHER,

wir haben das Ziel, alles daftr zu tun, damit Sie mit Einhell all Ihre Projekte méglich machen kdnnen. Aus diesem
Grund ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit tiber 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und
persénlichen Ansprechpartnern hat es sich der Einhell Service auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen
zu lhrem Produkt zu unterstiitzen. Dazu gehort ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverfiig-
barkeit, 24 Stunden Versandservice, eine leistungsfahige Reparatur-Organisation und ein flichendeckendes
Service-Partnernetz.

Uber unser Onlineportal www.Einhell-Service.com sind viele unserer verfiigbaren Services jetzt noch
schneller und einfacher fiir Sie erreichbar - rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

&)

PRODUKT-

ERSATZTEILE ZUBEHOR INFORMATIONEN

PREIS-

INFORMATIONEN VERFUGBARKEITEN TRACK & TRACE
GARANTIEVER- REPARATUR- SERVICE-STELLEN
LANGERUNGEN SERVICE OR ORT

Einhell-Service.com

>>>

Einhell Service Telefon: 09951 - 959 2000

EschenstraBe 6 Telefax: 09951 -959 1700

94405 Landau an der Isar E-Mail: Service-DE@Einhell.com Wir freuen uns auf lhren Besuch unter
-12-

Anl_TH_CD_12_Li_SPK9.indb 12 16.05.2022 14:44:22



GB

Danger! Read the operating instructions to reduce the risk of inquiry

Caution! Wear ear-muffs. The impact of noise can cause damage to hearing.

Caution! Wear a breathing mask. Dust which is injurious to health can be generated when working on
wood and other materials. Never use the device to work on any materials containing asbestos!

Caution! Wear safety goggles. Sparks generated during working or splinters, chips and dust emitted
by the device can cause loss of sight.

-13-
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Warning!

Read all the safety information, instructions,
illustrations and technical data provided on
or with this power tool. Failure to adhere to the
following instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Keep all the safety information and instruc-
tions in a safe place for future use.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1)

Torque adjustment (setting ring)
Quick-change drill chuck
Changeover switch

On/Off switch

Battery

Charging unit

Charging adapter

Pushlock button

Magnetic screw holder

©CONOO AN
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2.2 Items supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the
sales outlet where you made your purchase at
the latest within 5 working days after purchasing
the product and upon presentation of a valid bill
of purchase. Also, refer to the warranty table in
the service information at the end of the operating
instructions.

*  Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

* Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Checkto see if all items are supplied.

* Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

* If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Cordless drill/screwdriver
Battery

Charging unit

Charging adapter

Original operating instructions
Safety instructions

3. Proper use

The cordless drill/screwdriver is designed for tigh-
tening and undoing screws, as well as for drilling
in wood, metal and plastic.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

-14-
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4. Technical data

Motor supply voltage: ..12vDC
Idling speed: .0-400 min"!
Torque settings: 19+1

Clockwise/Counter-clockwise:
Clamping range of drill chuck
Battery charge voltage:
Battery charge current:

Charging time: .........cccccovvienne max. 3-5 hours
Battery type: Li-lon
Weight: 1kg
Danger!

Sound and vibration
Sound and vibration values were measured in

Warning:

The vibration and noise emission levels may vary
from the level specified during actual use, depen-
ding on the way in which the power tool is used,
especially the type of workpiece it is used for.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

®  Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

®  Switch the appliance off when it is not in use.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in
accordance with instructions, certain resi-
dual risks cannot be rules out. The following
hazards may arise in connection with the

accordance with EN 62841.
L, sound pressure level . .67,4 dB(A)
KpA uncertainty 3dB

L, sound power level
K Uncertainty

.78,4 dB(A)

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) determined in accordance with EN 62841.

Drilling in metal
Vibration emission value a, < 2.5 m/s*
K uncertainty = 1.5 m/s?

Screwing without hammer action
Vibration emission value a, < 2.5 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values were measured in ac-
cordance with a set of standardized criteria and
can be used to compare one power tool with
another.

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values can also be used to make
an initial assessment of exposure.

equif ’s construction and layout:
1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

3. Health damage caused by hand-arm vib-
rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

5. Before starting the equipment

Be sure to read the following information before

you put the cordless screwdriver into operation:

1. Charge the battery only with the charging unit
supplied.

2. Only ever use sharp drill bits and screwdriver
bits which are suitable for the purpose and in
faultless condition.

3. Always check for concealed electric cables
and gas and water pipes when drilling and
screwing in walls.

-15-
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6. Operation

6.1 Charging the battery (Fig. 2-3)

1. Remove the battery pack (5) from the handle
(Fig. 2) by pressing the pushlock buttons (8)
on the left and right side of the battery pack
(5).

2. Check that your mains voltage is the same
as that marked on the rating plate. Plug the
battery charger (6) into the power socket
and connect the charging cable (a) to the
charging adapter (7). The green LED on the
charging adapter (7) then comes on.

3. Plug the battery pack (5) into the charging
adapter. The green LED and the red LED will
come on to indicate that the battery pack is
being charged.

4. When the charging period is completed after
approx. 3 - 5 hours, the red lit LED will go out
again.

The temperature of the battery (5) may rise during
the charging operation. This is normal.

If the battery pack fails to charge, check for the

following:

* Voltage at the power socket

* Good contact at the charging contacts of the
charging unit

If the battery pack still fails to charge, send
® the charging unit

* and the battery pack

to our customer service center.

To ensure that items are properly packaged
and delivered when you send them to us,
please contact our customer service or the
point of sale at which the equipment was
purchased.

When shipping or disposing of batteries and
cordless tools, always ensure that they are
packed individually in plastic bags to prevent
short circuits and fires.

To ensure that the battery pack provides long ser-
vice, you should take care to recharge it promptly.
You must recharge the battery pack when you
notice that the performance of the device drops.
Never allow the battery pack to become fully di-
scharged. This will cause it to develop a defect.

6.2 Torque setting (Fig. 4 / Item 1)
The cordless screwdriver is fitted with a mechani-
cal torque selector.

The torque for a particular screw size is set with
the setting ring (1). The torque is dependent on a

number of factors:
® On the type and hardness of the material in-
volved

* Onthe type and length of the screws used
®  On the requirements that the screw connec-
tion has to satisfy

The grating disengagement of the coupling in-
dicates that the selected torque level has been
reached.

Caution! Only ever adjust the setting ring
when the equipment is at a standstill.

6.3 Drilling (Fig. 4/ltem 1)

For drilling purposes, adjust the setting ring for
the torque to the last setting “Drill”. In the drill
setting the slip coupling is non-functional. The
maximum torque is available for drilling.

6.4 Changeover switch (Fig. 5/ltem 3)

The slide switch above the On/Off switch is for
setting the direction of rotation of the cordless
screwdriver and for preventing the cordless
screwdriver from being switched on inadvertently.
YYou can select between clockwise and counter-
clockwise rotation. To avoid causing damage to
the gearing, the direction of rotation must only be
changed when the screwdriver is at a standstill.
When the slide switch is in the middle position,
the On/Off switch is blocked.

6.5 On/Off switch (Fig. 5/ltem 4)

Infinitely variable speed control is possible with
the On/Off switch. The further you push the
switch, the higher the speed of the cordless
screwdriver.

6.6 Changing the bit (Fig. 6)

Warning! Set the changeover switch (3) to its

center position whenever you carry out any work

(for example changing the tool, maintenance

work, etc.) on the cordless screwdriver.

® The cordless screwdriver is fitted with a
quick-action chuck (2) with an automatic
spindle stop.

*  Open the chuck (2).

® The chuck opening (a) must be large enough
to hold the tool (drill bit or screwdriver bit).

® Select the suitable tool. Push the tool as far

-16-
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as possible into the chuck opening (a).
* Tighten the chuck (2) and then check that the
tool is secure.

6.7 Screwing

Itis advisable to use self-centering screws (e.g.
cross recessed head) as these will enable you to
work safely and reliably. Always make sure that
the bit used is of the same size and shape as the
screw. Set the torque to suit the screw size as
specified in the instructions.

6.8 Magnetic screw holder (Fig. 4/ltem 9)
Screws can be placed on the magnetic screw hol-
der for easy reach during operation.

7. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

7.1 Cleaning

* Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

* We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

* Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

7.2 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

Anl_TH_CD_12_Li_SPK9.indb 17

7.3 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

* Type of machine

®  Article number of the machine

® ldentification number of the machine

*  Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com

8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

9. Storage

Store the equipment and accessories out of
children’s reach in a dark and dry place at above
freezing temperature. The ideal storage tempe-
rature is between 5 and 30 °C. Store the electric
tool in its original packaging.

-17-

16.05.2022 14:44:36



)i

—-—
For EU countries only

Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

Please note that batteries and lamps (e.g. light bulbs) must be removed from the tool before it is dispo-
sed of.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-
companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes

This consignment contains lithium-ion batteries.

In accordance with special provision 188 this consignment is not subject to the ADR regulations. Handle
with care. Danger of ignition in case of damage to the consignment package. If the consignment packa-

ge is damaged: Check and if necessary repackage.

For further information contact: 0049 9951 95920-66. Outside Germany charges will apply instead for a

regular call to a landline number in Germany.

-18-
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts* Drill chuck, Battery
Consumables* Bit inserts/drill bits
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions
in all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

°  What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

-19-
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at:
www.Einhell-Service.com. Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new
device. Devices that are returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be
covered by the guarantee, because appropriate identification will not be possible. If the defect is co-
vered by our guarantee, then the item in question will either be repaired immediately and returned to
you or we will send you a new replacement.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.

-20-
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Danger ! Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures

@®

Prudence ! Portez une protection de I'ouie. Lexposition au bruit peut entrainer une perte de I'ouie.

D

Prudence ! Portez un masque anti-poussiére. Lors de travaux sur su bois et autres matériaux, de
la poussiére nuisible a la santé peut étre dégagée. Ne travaillez pas sur du matériau contenant de
'amiante !

Prudence ! Portez des lunettes de protection. Les étincelles générées pendant travail ou les éclats,
copeaux et la poussiére sortant de I'appareil peuvent entrainer une perte de la vue.

-21-
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si l'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez & leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.
Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité,
instructions, illustrations et caractéristiques
techniques de cet outil électrique. Toute omis-
sion lors du respect des instructions ci-aprés peut
entrainer des décharges électriques, un incendie
et/ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour I'avenir.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1)
Réglage du couple (bague d‘arrét)
Mandrin a serrage rapide
Interrupteur du sens de rotation
Interrupteur marche/arrét
Accumulateur

Chargeur

Adaptateur de charge

Touche a crans

Porte-vis a aimant

©ONOOHWN =T
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2.2 Volume de livraison

Veuillez controler si I‘article est complet a I'aide

de la description du volume de livraison. Sfil

manque des piéces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum aprés votre achat a notre

service apres-vente ou au magasin ou vous avez

acheté I'appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-

ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service apres-

vente a la fin du mode d'emploi.
Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).

® Vérifiez si la livraison est bien complete.

e Controlez si I'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommageés par le transport.

* Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

Perceuse sans fil
Accumulateur
Chargeur

Adaptateur de charge
Mode d’emploi d’origine
Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I'affectation

La perceuse sans fil convient au vissage et dévis-
sage de vis, ainsi qu‘au pergage dans le bois, le
métal et le plastique.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-

22

16.05.2022 14:44:37



nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Vitesse de rotation a vide :

Niveaux de couple : .......... 19+1
Marche droite-gauche...........ccovveiiiiiicinns oui
Envergure du mandrin de perceuse .10 mm max.
Tension de charge accumulateur : ....... 13,5V d.c.
Courant de charge accumulateur : 05A

Tension réseau du chargeur .
100-240 V~ 50-60 Hz
.3-5 heures max.

Durée de charge :
Type daccu: .....
Poids :

Danger !

Bruit et vibration

Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter-
minées conformément a la norme EN 62841.

Niveau de pression acoustique LDA ....67,4dB(A)
Imprécision K,
Niveau de puissance acoustique L,
IMPrécision K, w.ocovverrnisns

Portez une protection acoustique.
Lexposition au bruit peut entrainer la perte de
l'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément & EN 62841.

Percage dans le métal
Valeur d’émission de vibration a, < 2,5 m/s?
Insécurité K = 1,5 m/s?

Visser sans choc
Valeur d’émission de vibration a, < 2,5 m/s?
Insécurité K = 1,5 m/s?
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Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées ont été
mesurées selon une méthode d’essai normée et
peuvent étre utilisées pour comparer différents
outils électriques entre eux.

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées peuvent
également étre utilisées pour une estimation pro-
visoire de la sollicitation.

Avertissement :

Les émissions de vibrations et les émissions
sonores peuvent diverger des valeurs indiquées
pendant I'utilisation effective de I'outil électrique,
en fonction du mode d'utilisation de I'outil élec-
trique, en particulier du type de traitement de la
piece a usiner.

Prudence !

Limitez le niveau sonore et les vibrations a

un minimum !

o Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.

* Entretenez et nettoyez 'appareil réguliere-

ment.

Adaptez votre fagon de travailler a 'appareil.

Ne surchargez pas 'appareil.

Faites contrdler I'appareil le cas échéant.

Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne

I'utilisez pas.

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants
peuvent apparaitre en rapport avec la const-
ruction et le modéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n’est porté.

2. Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s'il n'a pas été employé ou
entretenu dans les régles de l'art.
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5. Avant la mise en service

Avant la mise en service de votre visseuse sans

fil, lisez obligatoirement ces indications :

1. Chargez I'accumulateur uniquement avec le
chargeur livré.

2. Nutilisez que des forets affutés et des em-
bouts de vissage en parfait état et adaptés.

3. Lorsque vous percez ou vissez dans des
murs intérieurs ou extérieurs, vérifiez si ceux-
ci ne contiennent pas de conduites cachées
de courant, de gaz et d'eau.

6. Commande

6.1 Charge de I'accumulateur (fig. 2-3)

1. Sortir I'accumulateur (5) de la poignée
(figure 2) en appuyant sur les touches cran-
tées (8) sur les cotés droit et gauche de
'accumulateur (5).

2. Comparez sila tension du secteur indiquée
sur la plaque signalétique correspond a la
tension réseau disponible. Enfichez le char-
geur (6) dans la prise de courant et raccorder
le cable de charge (a) a I'adaptateur de char-
ge (7). Le voyant LED vert de I'adaptateur de
charge (7) s‘allume.

3. Insérer I'accumulateur (5) dans |‘adaptateur
de charge. Les voyants LED rouge et vert si-
gnalent que |‘accumulateur est en train d‘étre
chargé.

4. Lorsque le processus de charge est terminé,
au bout d‘env. 3 a 5 heures, le voyant LED
rouge s‘éteint a nouveau.

Un léger réchauffement de I‘accumulateur (5)
peut avoir lieu pendant le processus de charge-
ment. Ce phénomeéne est tout a fait normal.

S'il estimpossible de charger I'accumulateur,

veuillez controler

* silatension réseau est présente au niveau de
la prise de courant.

® siun contact correct est présent au niveau
des contacts de charge du chargeur.

Si le chargement de I'accumulateur reste impos-
sible, nous vous prions de bien vouloir renvoyer,
® lechargeur

* etle bloc accumulateur

a notre service aprés-vente.

Pour un envoi correct, nous vous prions de
contacter notre service aprés-vente ou le
point de vente ol vous avez acheté I'appareil.

Veillez a ce que, lors de I'envoi ou de la mise
au rebut, les accumulateurs ou les appareils
sans fil soit emballés séparément dans des
sacs en plastique afin d’éviter les courts-
circuits ou un incendie !

Dans l'intérét d‘une longue durée de fonctionne-
ment du bloc accumulateur, vous devez prendre
soin de recharger le bloc accumulateur en temps
voulu. Ceci est dans tous les cas indispensable
lorsque vous constatez une diminution de la
puissance de l‘appareil. Ne déchargez jamais
complétement le bloc accumulateur. Ceci cause
I'endommagement du bloc accumulateur !

6.2 Réglage du couple (fig. 4/pos. 1)
La visseuse sans fil est équipée d‘un réglage de
couple mécanique.

Le couple pour une taille de vis particuliére se

régle a la bague d‘arrét (1). Le couple dépend de

plusieurs facteurs ;

® dutype et de la dureté du matériau a travail-
ler.

e dutype et de la longueur de la vis utilisée.

* de ce qu‘on attend des raccords vissés.

Lorsque I‘accouplement débraye en faisant un
bruit de crécelle, c‘est que le couple est atteint.
Attention ! Réglez la bague d‘arrét pour le

couple uniquement lorsque I‘appareil est a
l‘arrét.

6.3 Percage (fig. 4/pos. 1)

Pour percer, réglez la bague d‘arrét pour le
couple sur le dernier cran « perceuse ». Au cran
perceuse, l'accouplement a glissement est dé-
sactivé. Lors du percage, le couple maximum est
disponible.

6.4 Interrupteur du sens de rotation

(fig. 5/pos. 3)
On peut régler le sens de rotation de la visseuse
sans fil a I'aide de [interrupteur a coulisse situé
au-dessus de l'interrupteur marche/arrét et blo-
quer la visseuse contre toute nouvelle remise
en marche involontaire. Vous pouvez choisir
entre marche & gauche et marche a droite. Afin
d‘éviter d‘'endommager I‘'engrenage, le sens de
rotation doit étre uniquement commuté a l‘arrét. Si
I'interrupteur a coulisse se trouve en position mé-
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diane, l'interrupteur marche/arrét est bloqué.

6.5 Interrupteur marche/arrét (fig. 5/pos. 4)
Avec linterrupteur marche/arrét, vous pouvez
commander la vitesse de rotation en continu. Plus
vous appuyez sur l‘interrupteur, plus la vitesse de
rotation de la visseuse sans fil est élevée.

6.6 Changement d‘outil (figure 6)

Avertissement ! Pour tous les travaux (par ex.

changement d‘outil ; maintenance ; etc.) sur la

visseuse sans fil, positionnez l'interrupteur de

sens de rotation (3) sur la position médiane.

® Laperceuse sans fil est équipée d‘un man-
drin & serrage rapide (2) avec un blocage de
broche automatique.

* Dévissez le mandrin de perceuse (2).

® L‘ouverture du mandrin (a) doit étre assez
grande pour recevoir l‘outil (foret ou embout
de vissage).

® Choisissez I‘outil approprié. Poussez l‘outil le
plus loin possible dans I‘ouverture du mandrin
(a).

® Serrez le mandrin (2) en le tournant ferme-
ment dans le sens des aiguilles d‘'une montre
et vérifiez ensuite que I‘outil est bien fixé.

6.7 Vis

Utilisez de préférence des vis avec un centrage
autonome (par ex. vis cruciforme) qui garantis-
sent un travail en toute sécurité. Veillez a ce que
I'embout utilisé et la vis correspondent du point
de vue de la forme et de la taille. Procédez au
réglage du couple en fonction de la taille de la vis,
comme décrit dans le mode d‘emploi.

6.8 Porte-vis a aimant (figure 4/pos. 9)
Sur le porte-vis a aimant, on peut déposer des vis
qui seront ainsi a disposition pendant le travail.

7. Nettoyage, maintenance et com-
mande de piéces de rechange

Danger !
Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

7.1 Nettoyage

* Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiére) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

*  Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement apres chaque utilisation.

* Nettoyez 'appareil régulierement a l'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les piéces en
matieres plastiques de I'appareil. Veillez a
ce qu'aucune eau n'entre a l'intérieur de
I'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

7.2 Maintenance
Aucune piéce a l'intérieur de I'appareil n'a besoin
de maintenance.

7.3 Commande de piéces de rechange :
Pour les commandes de piéces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:
* Type de I'appareil
® No. d’article de I'appareil
* No. d'identification de I'appareil

No. de piece de rechange de la piéce requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
'adresse www.Einhell-Service.com
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8. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiére premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premiéres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'‘appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I‘administration de votre commune.

9. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez l'outil électrique dans I'emballage
d’origine.
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Uniquement pour les pays de I'Union Européenne

Ne jetez pas les outils électriques dans les ordu-
res ménageres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative
aux appareils électriques et systemes électro-
niques usés et selon son application dans le droit
national, les outils électriques usés doivent étre
récoltés a part et apportés a un recyclage respec-
tueux de 'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la de-
mande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé,
en guise d’alternative & un envoi en retour, a con-
tribuer a un recyclage effectué dans les regles de
I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien
appareil peut étre remis a un point de collecte
dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans
le sens de la Loi sur le cycle des matiéres et les
déchets. Ne sont pas concernés les accessoires
et ressources fournies sans composants électro-
niques.

Veuillez noter que lors de la mise au rebut, les
accumulateurs et les moyens d’éclairage (par ex.
ampoule) sont retirés de I'appareil.

Toute réimpression ou autre reproduction de la
documentation et des papiers joints aux produits,
méme sous forme d’extraits, est uniquement
permise une fois I'accord explicite de I'Einhell
Germany AG obtenu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
aprés-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service aprés-vente comme les réparations,
I‘approvisionnement en piéces de rechange et d‘usure ou I‘achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les piéces suivantes sont soumises a une usure liée a
I‘utilisation ou & une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple
Pieces d‘usure® mandrin de perceuse, accumulateur
Matériel de consommable/ embouts bit/forets
piéces de consommable*
Pieces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

* est-ce que l'appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

* quel est le défaut de fonctionnement de I'appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contrdle de qualité tres strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre

service aprés-vente a |‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service aprés-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c'est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie légale. Vos droits légaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. La prestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit & la résolution de tels défauts sur I‘appareil, soit
al‘échange de I'appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au reglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n’y a donc pas de contrat de
garantie quand |‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I'appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I'appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans |‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de l‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I'appareil ou des parties de I‘appareil résultant de l'usure normale liée a
I‘utilisation de I'appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 24 mois et débute a la date d‘achat de I‘appareil. Les droits a la garantie
doivent étre revendiqués avant |‘expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprées avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I'échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piece
de rechange installée sur I'appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer I'appareil défectueux a |‘adresse suivante :
www.Einhell-Service.com. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I'achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de Iimpossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I'appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans I‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer l'appareil & notre adresse de service aprés-vente.

Pour les pieces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d‘emploi.
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Pericolo! Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per I'uso

Attenzione! Portate cuffie antirumore. Leffetto del rumore pud causare la perdita dell'udito.

Attenzione! Mettete una maschera antipolvere. Facendo lavori su legno o altri materiali si puo crea-
re della polvere nociva alla salute. Non lavorate materiale contenente amianto!

Attenzione! Indossate gli occhiali protettivi. Scintille createsi durante il lavoro o schegge, trucioli e
polveri scaraventate fuori dall’apparecchio possono causare la perdita della vista.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all'apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell'opuscolo allegato.

Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche
tecniche che accompagnano il presente elett-
routensile. Il mancato rispetto delle seguenti
istruzioni pud causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e
le istruzioni per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1)

1. Impostazione momento torcente (anello di
regolazione)

Mandrino per punte da trapano a serraggio
rapido

Commutatore del senso di rotazione
Interruttore ON/OFF

Batteria

Caricabatterie

Alimentatore

Tasto di arresto

Supporto magnetico per viti

[\

©ONO O~

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I'apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

® Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

* Togliete il materiale d’imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

* Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

* Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Trapano avvitatore a batteria
Batteria

Caricabatterie

Alimentatore

Istruzioni per I'uso originali
Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

Il trapano avvitatore a batteria & adatto sia per
avvitare e svitare viti che per perforare legno, me-
tallo e plastica.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.
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Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Alimentazione di tensione del motore ..... 12V DC
Numero di giri @ vUoto: ......ccccevvivrnenene 0-400 min™!
Livelli del momento torcente: .....
Rotazione destrorsa/sinistrorsa .
Apertura del mandrino: ...........
Tensione di ricarica della batteria:
Corrente diricarica della batteria: .

.max. 10 mm
.13,5VDC
..05A

| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati sono stati misurati
secondo un metodo di prova normalizzato e pos-
sono essere usati per il confronto tra elettrouten-
sili di marchi diversi.

| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati possono essere
usati anche per una valutazione preliminare delle
sollecitazioni.

Avvertimento:

Le emissioni di vibrazioni e di rumori durante
|'utilizzo effettivo dell‘elettroutensile possono va-
riare dai valori indicati a seconda del modo in cui
I‘elettroutensile viene utilizzato, in particolare a
seconda del tipo di pezzo lavorato.

A e!

Tensione di rete del caricabatterie
100-240 V~ 50-60 Hz

Tempo diricarica: ..........ccocoeevnnnne max. 3-5 ore
Tipo dibatteria: .........cccceviiiiiiiiiiiis Li-lon
Peso: 1kg
Pericolo!

Rumore e vibrazioni
| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma EN 62841.

Livello di pressione acustica L, ........ 67,4 dB (A)
Incertezza KpA ..............................................
Livello di potenza acustica L,,,,
Incertezza K,

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore puo causare la perdita
dell’'udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma
EN 62841.

Trapanare su metallo
Valore emissione vibrazioni a, < 2,5 m/s?
Incertezza K= 1,5 m/s?

Avvitare senza percussione
Valore emissione vibrazioni a, < 2,5 m/s?
Incertezza K = 1,5 m/s?

Anl_TH_CD_12_Li_SPK9.indb 31

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

* Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

® Adattate il vostro modo di lavorare
allapparecchio.

* Non sovraccaricate I'apparecchio.

¢ Fate eventualmente controllare I'apparecchio.

® Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzior > di questo elettrc i

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni allapparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se I'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non e appropriata.
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5. Prima della messa in esercizio

Prima di mettere in esercizio I‘avvitatore a batteria

leggete assolutamente le seguenti avvertenze

1. Ricaricate la batteria solo con il caricabatterie
in dotazione.

2. Utilizzate solo punte affilate e inserti per cac-
ciavite adatti ed in perfetto stato.

3. Incaso di perforazione e avvitamento su muri
e pareti, verificate che non siano presenti
linee elettriche e tubazioni nascoste di gas e
acqua.

6. Uso

6.1 Ricarica della batteria (Fig. 2-3)

1. Estraete la batteria (5) dall'impugnatura (Fig.
2), premendo i tasti di arresto (8) sul lato des-
tro e sinistro della batteria (5).

2. Controllate che la tensione di rete indicata
sulla targhetta corrisponda alla tensione di
rete a disposizione. Inserite il caricabatterie
(6) nella presa e collegate il cavo di ricarica
(a) all'adattatore di ricarica (7). La spia verde
sull‘adattatore di ricarica (7) si illumina.

3. Inserite la batteria (5) nell‘adattatore di rica-
rica. La spia verde e quella rossa segnalano
che la batteria viene ricaricata.

4. Una volta terminato il processo di ricarica
dopo ca. 3 - 5 ore, la spia rossa illuminata si
spegne.

Durante il processo di ricarica la batteria (5) si
puo riscaldare, ma cio é del tutto normale.

Se laricarica della batteria non fosse possibile,

verificate

* che sulla presa di corrente sia presente la
tensione di rete

* che cisia un perfetto contatto dei contatti di
ricarica del caricabatterie.

Se laricarica della batteria continuasse a non
essere possibile, spedite

® il caricabatterie

* elabatteria

al nostro servizio di assistenza clienti.

Per un invio corretto contattate il nostro ser-
vizio di assistenza clienti o il punto vendita
dove avete acquistato I'apparecchio.
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Nel caso di invio o smaltimento di batterie
ovvero di apparecchi a batteria metteteli in
sacchetti di plastica separati per evitare cor-
tocircuiti e incendi!

Per ottenere una lunga durata della batteria si
deve provvedere a una puntuale ricarica. Cio &
comungue necessario quando ci si accorge della
diminuzione delle prestazioni dell‘apparecchio.
Non fate scaricare mai completamente la batteria.
Questo potrebbe danneggiarlal
6.2 Impostazione del momento torcente

(Fig. 4/Pos. 1)
Lavvitatore a batteria € dotato di un’impostazione
meccanica del momento torcente.

I momento torcente per un determinato tipo di

vite viene regolato con I‘anello di regolazione (1).

I momento torcente dipende da molteplici fattori:

© daltipo e dalla durezza del materiale da la-
vorare;

* daltipo e dalla lunghezza delle viti utilizzate;

® dalle sollecitazioni a cui viene sottoposto il
collegamento a vite.

Il raggiungimento del momento torcente

viene segnalato dal rumore del distacco
dell'accoppiamento.

Attenzione! Impostare I‘anello di regolazione
per il momento torcente solo con l‘utensile
fermo.

6.3 Trapano (Fig. 4/Pos. 1)

Per perforare impostate I‘anello di regolazione
per il momento torcente sull‘ultima posizione
4Trapano®. Il giunto a frizione & cosi fuori esercizio.
Durante la perforazione & disponibile il massimo
momento torcente.

6.4 Commutatore del senso di rotazione

(Fig. 5/Pos. 3)
Con linterruttore a scorrimento sopra I‘interruttore
ON/OFF potete regolare il senso di rotazione
dell‘avvitatore a batteria e assicurarlo contro
un‘accensione involontaria. Potete scegliere fra
rotazione sinistrorsa e destrorsa. Per evitare dan-
ni al meccanismo, il senso di rotazione pud venire
cambiato solo ad utensile fermo. Se l'interruttore
a scorrimento si trova in posizione centrale,
I'interruttore ON/OFF & bloccato.

6.5 Interruttore ON/OFF (Fig. 5/Pos. 4)
Con linterruttore ON/OFF potete comandare
in continuo il numero di giri. Piu a lungo pre-
mete l'interruttore, maggiore € il numero di giri
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dell'avvitatore a batteria.

6.6 Cambio dell‘utensile (Fig. 6)

Avvertenza! Prima di ogni operazione (per es.

cambio dell’'utensile, manutenzione, ecc.) por-

tate il commutatore del senso di rotazione (3)

sull'avvitatore a batteria in posizione centrale.

* Lavvitatore a batteria & dotato di un mandrino
a serraggio rapido (2) con bloccaggio auto-
matico.

® Allentate il mandrino (2).

® Lapertura del mandrino (a) deve essere
abbastanza grande da accogliere I'utensile
(punta per trapano o inserto per giraviti).

® Scegliete 'utensile appropriato. Inseritelo il
piu possibile nell’apertura (a) del mandrino.

* Avvitate bene il mandrino (2) e verificate quin-
di che I'utensile sia ben serrato.

6.7 Viti

Utilizzate preferibilmente viti con autocentramen-
to (per es. intaglio a croce) che garantiscono un
lavoro sicuro. Fate attenzione che I'inserto utiliz-
zato e la vite corrispondano in forma e dimensi-
oni. Provvedete alla regolazione del momento
torcente, come descritto nelle istruzioni, in base
alle dimensioni delle viti.

6.8 Supporto magnetico per viti (Fig. 4/Pos. 9)
E possibile mettere le viti sul supporto magnetico
per averle a portata di mano durante il lavoro.

7. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

7.1 Pulizia

* Tenete il pit possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con l'aria compressa a pressione bassa.

* Consigliamo di pulire I'apparecchio subito
dopo averlo usato.

*  Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’'apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nellinterno

dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

7.2 Manutenzione
All'interno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

7.3 Ordinazione di pezzi di ri

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

* modello del’apparecchio

* numero dellarticolo dell'apparecchio

* numero d'ident. dell’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.Einhell-Service.com

8. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all‘amministrazione comunale.

9. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione € compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nellimballaggio ori-
ginale.
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Solo per paesi membri dellUE

Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio puo anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

In caso di smaltimento fate attenzione che batterie e dispositivi di illuminazione (ad es. lampadine) ven-

gano rimossi dall‘apparecchio.

La ristampa o I'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Einhell
Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Mandrino, Batteria
Materiale di consumo/parti di consumo * Inserti/punte per trapano
Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione I‘anomalia e a tal riguardo di ris-
pondere in ogni caso alle seguenti domande:

* L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
* Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

* Avostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia

funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti

allindirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. Laprestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed é li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell'apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se |‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all'apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per 'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all'apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all‘impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all'apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia & 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per |‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Per rivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I‘apparecchio ¢ difettoso tramite
sito internet: www.Einhell-Service.com. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri
documenti come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi
documenti o senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non
possono essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nost-
ra prestazione di garanzia, ricevete prontamente |‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I‘apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per I‘'uso.
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Fare! Lzes betjeningsvejledningen for at reducere risikoen for personskade

Forsigtig! Brug herevaern. Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage heretab.

Forsigtig! Brug stovmaske. Ved bearbejdning af tree og andre materialer kan der dannes sundheds-
skadeligt stov. Der mé ikke arbejdes i asbestholdigt materiale!

Forsigtig! Brug beskyttelsesbriller. Gnister, som opstar under arbejdet, eller splinter, span og stov,
som star ud fra maskinen, kan forarsage synstab.
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Fare!

Ved brug af el-veerktoj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne folge med veerktojet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opst& som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrerende sikkerhed, tilsideszettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfelgende haefte.

Advarsel!

Lzes alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
illustrationer og tekniske data, som dette
el-veerktoj er udstyret med. Folges de efterfol-
gende anvisninger ikke, kan dette fore til elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Alle sikkerhedsanvisninger og ovrige anvis-
ninger skal opbevares for senere brug.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1)

. Drejningsmoment-indstilling (justerring)
Selvspaendende borepatron
Rotationsinverter
Teend/Sluk-knap
Akkumulatorbatteri
Oplader
Ladeadapter
Anslagsknap
Magnet-skrueholder

©CONDO A WN =

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kabet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med
forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-
maerksom pé garantioversigten, der er indeholdt i
serviceinformationerne bagest i vejledningen.

*  Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
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emballagen.

*  Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

© Kontroller, at der ikke mangler noget.

®  Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

®  Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlob.

Fare!
Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,

folier og dele! Fare for ind Ise og
kvaelning!

®  Akku-bore-/skruemaskine

* Batteri

® Oplader

® Ladeadapter

®  Original betjeningsvejledning

® Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Akku-bore/skruemaskinen er beregnet til i- og
udskruning af skruer samt til boring i trae, metal
og kunststof.

Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tiltaenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det vaere sig pa personer eller
materiel, der matte opsta som folge af, at produk-
tet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er alene
brugerens/ejerens ansvar.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmaessigt, industrielt eller lignende ojemed.
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4. Tekniske data

Spaendingsforsyning motor:
Omdrejningstal, ubelaste
Drejningsmomenttrin: ...
Hojre-venstre-gang: ..

Spaendvidde borepatro
Ladespaending akkumulatorbatteri: .....13,5V d.c.
Ladestrem akkumulatorbatteri: . ....0,5A
Netspaending oplader: .100-240 V~ 50-60 Hz
Ladetid: ................

Maks. 10 mm

Akkumulatorbatteri, type: ............ccccceeeienns Li-lon
Veegt: 1kg
Fare!

Stoj og vibration
Stej- og vibrationstal er beregnet i henhold til
EN 62841.

Lydtryksniveau LpA ..............................
Usikkerhed K,
Lydeffektniveau L,
Usikkerhed K, ..o

Brug horeveern.
Stoejudviklingen fra maskinen kan forarsage he-
retab.

Samlede svingningstal (vektorsum for tre retnin-
ger) beregnet i henhold til EN 62841.

Boring i metal
Svingningsemissionstal a, < 2,5 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s*

Skruer uden slag
Svingningsemissionstal a, < 2,5 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s*

De angivede samlede svingningsvaerdier og de
angivede stejemissionsveerdier er blevet malt iht.
en standardiseret analyseproces og kan anven-
des til at sammenligne el-veerktoj indbyrdes.

De angivede samlede svingningsvaerdier og de
angivede stejemissionsvaerdier kan ogsa bruges
til at gennemfare en forelebig vurdering af belast-
ningen.

Advarsel:
Svingnings- og stejemissionerne kan afvige fra de
angivede veerdier, nar el-veerktojet bruges, dette

afhaenger af den made, el-veerktojet bruges pa,
og iseer af, hvilke typen emne der bearbejdes.

Stojudvikling og vibration skal begrzenses til

et minimum!

®  Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.

* Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.

® Tilpas arbejdsméaden efter maskinen.

® Overbelast ikke maskinen.

® Lad i givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.

®  Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-veerktojet fors-

kriftsmzessigt, er der stadigvaek nogle risiko-

faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan
opsta, alt efter el-vaerktojets type og konst-
ruktionsmade:

1. Lungeskader, safremt der ikke beeres egnet
stovmaske.

2. Horeskader, s&fremt der ikke beeres egnet
hereveern.

3. Helbredsskader, som felger af hand-arm-
vibration, safremt veerktgjet benyttes over et
lzengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmaessigt.

5. Inden brug

Nedenstaende anvisninger skal lzeses, inden du

tager akku-skruemaskinen i brug:

1. Akkupack’en ma kun lades op med den med-
felgende oplader.

2. Brug kun skarpe bor, skruebits skal veere in-
takte og formalsegnede.

3. Ved boring og skruning i vaegge og mure skal
disse forst underseges for skjulte strom-, gas-
og vandledninger.
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6. Betjening

6.1 Opladning af batteri (fig. 2-3)

1. Treek akku‘en (5) ud af handtaget (fig. 2),
mens du trykker anslagsknapperne (8) ind pa
akku‘ens (5) hejre og venstre side.

2. Kontroller, at spaendingsangivelsen pa
meerkepladen svarer til den forhandenvee-
rende netspaending. Szet opladeren (6) i
stikdasen og forbind ladekablet (a) med
ladeadapteren (7). Den grenne lysdiode pa
ladeadapteren (7) begynder at lyse.

3. Seetakku‘en (5) i ladeadapteren. Den grenne
og rede lysdiode signalerer, at batteriet opla-
des.

4. Nar opladningen er fuldfert efter ca. 3 - 5 ti-
mer, slukker den rade lysdiode igen.

Under opladningen kan akkumulatorbatteriet (5)
blive varmt, hvilket er helt normalt.

Hvis det ikke er muligt at oplade akku-pack’en,

skal du kontrollere,

® om der er netspaending i stikkontakten.

* om forbindelsen til ladekontakterne pa opla-
deren eri orden.

Hvis det stadigveek ikke er muligt at oplade
akkupack’en, bedes du indsende

* opladeren

® og akkupack’en

til vores kundeservice.

Kontakt vores kundeservice eller den forret-
ning, hvor du har kebt produktet, hvis du har
brug for at vide, hvordan produktet sendes
korrekt.

Ved forsendelse og bortskaffelse af akku-
mulatorbatterier og akkumaskine skal disse
indpakkes szerskilt i en plastikpose , for at
undga kortslutning og brand!

Sorg for at genoplade akkupack‘en i god tid for
at sikre en lang levetid. Genopladning skal under
alle omsteendigheder ske, nar du kan konstat-
ere, at maskinens ydelse er aftagende. Undga,
at akkupack‘en aflades helt. Det vil odeleegge
akkupack‘en!

6.2 Indstilling af drejningsmoment

(fig. 4/pos. 1)
Akku-skruemaskinen er udstyret med en meka-
nisk indstilling af drejningsmoment.
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Drejningsmomentet for en bestemt skruesterrelse
indstilles pa justerringen (1). Drejningsmomentet
afhaenger af flere faktorer:

¢ af arbejdsemnets art og hardhed

¢ af de anvendte skruers art og leengde

o af de krav, som stilles til skrueforbindelsen.

Nar drejningsmomentet er naet, rykker koblingen
ud.

Vigtigt! Drejningsmomentet ma kun indstilles
pa justerringen, nar maskinen star stille.

6.3 Boring (fig. 4/pos. 1)

For at bore skal justerringen til drejningsmo-
mentet stilles pa det sidste trin ,Boremaskine®. |
modus ,boring’ er glidekoblingen ude af funktion.
Ved boring er det muligt at kere med maksimalt
drejningsmoment.

6.4 Rotationsinverter (fig. 5/pos. 3)

Med skydekontakten oven over teend/sluk-
knappen kan du indstille akku-skruemaskinens
omdrejningsretning og sikre akku-skruemaskinen
mod utilsigtet indkobling. Der kan veelges mellem
venstre- og hegjregang. For at undga at drevet
beskadiges, skal omskift af omdrejningsretning
foretages, nar maskinen stér stille. Nar skydekon-
takten er i midterstilling, er teend/sluk-knappen
blokeret.

6.5 Teend/Sluk-knap (fig. 5/pos. 4)

Med teend/sluk-knappen kan du styre hastighe-
den trinlost. Jo laengere du trykker knappen ind,
desto hgjere er akku-skruemaskinens omdrej-
ningstal.

6.6 Veerktojsskift (fig. 6)

Advarsel! Rotationsinverteren (3) pa akku-

skruemaskinen skal szettes i midterstilling, inden

arbejder pa selve maskinen pabegyndes (f.eks.
veerktojsskift; vedligeholdelse; osv.).

®  Akku-skruemaskinen er udstyret med en
selvspaendende borepatron (2) med automa-
tisk spindellas.

®  Skru borepatronen (2) pa.

* Borepatronens abning (a) skal veere stor nok
til at kunne holde veerktojet (bor eller skrue-
bit).

® Veelg et egnet veerktoj. Seet veerktojet sa langt
op i borepatronens abning (a) som muligt.

* Drejborepatronen (2) i, sa den sidder helt
fast, og kontroller, at veerktojet sidder fast.
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6.7 Skruer

Det er bedst at anvende skruer med selvcentre-
ring (f.eks. krydskeerv) — det ger arbejdet mere
sikkert. Veer opmaerksom pa, om bit'en og skruen
passer sammen i form og sterrelse. Foretag inds-
tilling af drejningsmoment under hensyntagen til
skruesterrelsen, séledes som beskrevet i vejled-
ningen.

6.8 Magnet-skrueholder (fig. 4/pos. 9)
Skruer kan henlaegges pa magnet-skrueholderen,
sa de er lige ved handen under arbejdet.

7. Rengoring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Traek stikket ud af stikkontakten inden vedligehol-
delsesarbejde.

7.1 Rengoring

* Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stov og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudbleesning med lavt tryk.

® Vianbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.

* Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled seebe. Undga brug af rengerings-
eller oplesningsmiddel, da det vil kunne
odelaegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Treenger der vand ind i et el-
veerktej, oger det risikoen for elektrisk stad.

7.2 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

7.3 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele bedes felgende
oplyst:

* Produktets typebetegnelse

®  Produktets varenummer

*  Produktets identnummer

* Nummeret pa den enskede reservedel
Aktuelle priser og evrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.Einhell-Service.com

8. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbeher bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, s& kontakt din kommune.

9. Opbevaring

Maskinen og dens tilbehor skal opbevares pa et
morkt, tert og frostfrit sted uden for borns raek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktojet i den
originale emballage.
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Kun for EU-lande

Smid ikke el-veerktej ud som almindeligt husholdningsaffald!

I medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omsaettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-veerktej indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljgmeessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktojet er - med mindre denne tilbagesender maskinen - forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifelge miljeforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation
— sporg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som falger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstaende.

Kontroller for bortskaffelsen, at akkuer og lyskilder (f.eks. glodepaere) er taget ud af produktet.
Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og falgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell Germany AG.

Ret til tekniske zendringer forbeholdes
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Serviceinformationer
l alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgar af garantibeviset. De str til din radighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller keb af forbrugsmaterialer.

Vaer opmaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som felge af brug eller udszettes for naturligt
slid resp. at felgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Borepatron, Akku
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Bit-indsatse/bor
Manglende dele

* er ikke nedvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa nejagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
* Har du bemeerket noget uszedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er berert af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfeelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfort pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anferte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav gaelder folgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udevelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvsteen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent
lover kobere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bereres ikke af naervaerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen daekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstaende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sadanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemaerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien daekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handveerksmaessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien deekker ikke folgende:

- Skader pa produktet som felge af tilsidesaettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som folge af at produktet udsaettes for ikke normale miljobetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som felge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktej eller tilbehor, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stov, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 24 maneder at regne fra kabsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udleb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke gores geeldende efter garantiperiodens udleb. Reparation eller udskiftning af produktet
medforer ikke forlzengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Huvis du gnsker at gore brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til:
www.Einhell-Service.com. Serg for at have kebskvitteringen eller anden form for dokumentation af
kebet af det nye apparat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation el-
ler uden typeskilt, er udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten
omfattet af garantien, vil produktet omgéaende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et
helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angér slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i naervaerende betjeningsvejledning.
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Faral Las igenom bruksanvisningen for att sénka risken for skador

Obs! Bar horselskydd. Buller kan leda till att hérseln forstors.

Obs! Bar dammskyddsmask. Vid bearbetning av tré och andra material finns det risk for att halsovad-
ligt damm uppstar. Asbesthaltiga material far inte bearbetas!

Obs! Anvand skyddsglaségon. Medan du anvander elverktyget finns det risk for att gnistor uppstar
eller att splitter, span och damm slungas ut ur verktyget. Dessa kan leda till att du blir blind.
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas méste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las déarfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Forvara dem pa ett sékert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska dverlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi 6vertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sakerhetsanvisningarna asidosétts.

1. Sékerhetsanvisningar

Gallande sékerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de haftet.

Varning!

Las igenom alla sékerhetsanvisningar, inst-
ruktioner, bilder och tekniska data som finns
pa detta elverktyg. Om nedanstaende instrukti-
oner inte beaktas finns det risk for elektriska slag,
brand eller allvarliga personskador.

Spara pa alla sakerhetsanvisningar och inst-
ruktioner for framtida bruk.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1)
Installningsring fér vridmoment
Snabbchuck

Omkopplare for rotationsriktning
Strémbrytare

Batteri

Laddare

Laddningsadapter

Sparrknapp

Magnet-skruvhallare

©CONOO A WN =

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten &r komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vért servicecenter eller

butiken dér du képte produkten inom fem dagar

efter att du kopte artikeln. Tank pa att du maste

visa upp ett giltigt kvitto. Beakta aven garantita-

bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-

visningen.

»  Oppna férpackningen och ta forsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

* Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-

nings- och transportsakringar (om férhan-
den).

® Kontrollera att leveransen &ar komplett.

*  Kontrollera om produkten eller tillbehdrsdelar-
na har skadats i transporten.

® Spara om méjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och forpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svéljer delar och kvéavs!

Batteridriven borrmaskin/skruvdragare
Batteri

Laddare

Laddningsadapter
Original-bruksanvisning
Sakerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvindning

Den batteridrivna borrmaskinen/skruvdragaren
ar avsedd for att skruva in och lossa skruvar samt
for att borra i trd, metall och plast.

Maskinen far endast anvéandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utéver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
For materialskador eller personskador som resul-
terar av sadan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas
till andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesméssig, hantverksmaéssig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvéndas inom yrkesméssiga, hant-
verksméssiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.
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4. Tekniska data

Spénningsférsérjning motol
Tomgangsvarvtal
Vridmomentssteg .
Hoéger-/vanstergang
Spannvidd chuck .
Laddningsspénning batteri

Laddningsstrom batteri ....0,5A
Néatspénning laddare. 100-240 V~ 50-60 Hzz
Laddningstid max. 3-5 tim.
Batterityp Li-lon
Vikt 1kg

Fara!

Buller och vibration

Buller- och vibrationsvarden har bestamts enligt
EN 62841.

Ljudtrycksniva LpA .............................. 67,4 dB(A)
OsékerhetK, ...
Ljudeffektniva L,
Osékerhet K, <o

Bér horselskydd.
Buller kan leda till att hérseln forstors.

Totala vibrationsvarden (vektorsumma i tre riktnin-
gar) har bestamts enligt EN 62841.

Borrning i metall
Vibrationsemissionsvarde a, < 2,5 m/s?
Osakerhet K = 1,5 m/s?

Skruvdragning utan slag
Vibrationsemissionsvérde a, < 2,5 m/s?
Oséakerhet K = 1,5 m/s?

Angivna vibrationsemissionsvérden och buller-
varden har matts upp enligt en standardiserad
provningsmetod och kan anvandas om man vill
jamfora olika elverktyg.

Angivna vibrationsemissionsvérden och buller-
varden kan &ven anvandas till en preliminar be-
démning av belastningen.

Varning:

Beroende pa hur elverktyget anvéands, och
sarskilt vilken typ av arbetsstycke som bearbetas,
kan de vibrationsemissions- och bullervarden
som uppstar under den faktiska anvandningen av

elverktyget avvika fran angivna varden.

Begrénsa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

® Anvénd endast intakta maskiner.

Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssatt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

Lamna in maskinen for dversyn vid behov.
Sla ifran maskinen om den inte anvéands.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvénds enligt foreskrift. Fol-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammifilter-
mask anvands.

2. Horselskador om inget lampligt hérselskydd
anvéands.

3. Halsoskador som uppstéar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvéands under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt foreskrift.

5. Innan du anvénder maskinen

Las tvunget igenom dessa anvisningar innan du

anvénder den batteridrivna skruvdragaren:

1. Ladda batteriet endast med den medféljande
laddaren.

2. Anvand endast skarpa borr samt intakta och
lampliga bits.

3. Innan du borrar eller skruvar i vaggar och mu-
rar maste du kontrollera om dessa innehéller
strém-, gas- eller vattenledningar.
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6. Anvanda maskinen

6.1 Ladda batteriet (bild 2-3)

1. Tryck in sparrknapparna (8) pa héger och
sida av batteriet (5) och dra sedan ut det ur
handtaget (bild 2).

2. Kontrollera att natspanningen som anges pa
markskylten stimmer dverens med nétspan-
ningen i vagguttaget. Sétt in laddaren (6) i
stickuttaget och anslut laddningskabeln (a) till
laddningsadaptern (7). Den grona lysdioden
pa laddningsadaptern (7) tands.

3. Séttin batteriet (5) i laddningsadaptern. Den
grona och den réda lysdioden signalerar att
batteriet laddas.

4. Nar laddningen har avslutats efterca 3 -5
tim, slocknar den roda lysdioden igen.

Medan batteriet (5) laddas upp varms det en
aning. Detta ar dock normalt.

Om batteriet inte kan laddas upp méaste du kon-

trollera

® att natspanning finns i vagguttaget.

e attdetfinns fullgod kontakt vid laddningskon-
takterna i laddaren.

Om batteriet fortfarande inte kan laddas méaste du

skicka in
* laddaren och
® batteriet

till var kundtjanstavdelning.

For en professionell returnering vill vi be dig
att kontakta var kundtjénst eller butiken dar
du kopte produkten.

Nér du returnerar eller avfallshanterar batte-
rier eller batteridrivna produkter, maste du se
till att dessa fory sep if pa

for att undvika kortslutningar eller brand!

For att batteriets livslangd ska bli sa lang som
mojligt ska batteriet alltid laddas i god tid. Detta
ar alltid nédvandigt om du mérker att maskinens
prestanda bérjar forsvagas. Se till att batteriet
aldrig laddas ur helt. Detta leder till att batteriet
forstors!

6.2 Stalla in vridmomentet (bild 4/pos. 1)
Den batteridrivna skruvdragaren ar utrustad med
en mekanisk vridmoments-instéllning.

Stall in vridmomentet for en viss skruvstorlek med
stallringen (1). Vridmomentet ar beroende av flera
olika faktorer:

© materialets typ och hardhet

® skruvarnas typ och langd

® krav som stélls pa skruvférbindningen

Nar vridmomentet har natts hérs kan du héra hur
kopplingen slirar.

Obs! Stéllringen for vridmomentet far endast
stéllas in nar maskinen star stilla.

6.3 Borrning (bild 4/pos. 1)

Om du vill borra, stéll instéllningsringen for vrid-
momentet pa det sista laget ,Borr. | 1aget ,Borr*
ar slirkopplingen ur drift. Darmed har du maximalt
vridmoment nér du borrar.

6.4 Omkopplare for rotationsriktning

(bild 5/pos. 3)
Stéll in den batteridrivna skrudragarens rotations-
riktning med den skjutbara omkopplaren ovanfér
strombrytaren. Denna omkopplare kan du éven
anvéanda for att skydda maskinen mot oavsiktlig
inkoppling. Du kan vélja mellan vanster- och
hogergang. For att undvika att maskinens véxel
forstors, far du endast skifta rotationsriktning me-
dan maskinen star stilla. Om omkopplaren star i
mellersta laget &r strombrytaren blockerad.

6.5 Strombrytare (bild 5/pos. 4)

Varvtalet kan styras steglost med strdmbrytaren.
Ju mer strombrytaren trycks in, desto hogre blir
varvtalet i den batteridrivna skruvdragaren.

6.6 Byta verktyg (bild 6)

Varning! Infor alla arbeten (t ex byte av verktyg,

underhall) pa den batteridrivna skruvdragaren

maste du stélla omkopplaren for rotationsriktnin-

gen (3) i mittlage.

© Den batteridrivna skruvdragaren &r utrustad
med en snabbchuck (2) med automatisk
spindelsparr.

®  Vrid chucken (2) sa att den 6ppnas.

»  Oppningen (a) i chucken maste vara tillrack-
ligt stor for verktyget (borr resp. bits).

® Vidlj ett passande verktyg. Skjut in verktyget i
chuckens 6ppning (a) s& langt som majligt.

® Vrid at chucken (2) hart och kontrollera daref-
ter att verktyget sitter fast.

6.7 Skruvning

Anvand helst sjalvcentrerande skruvar (t ex kryss-
kruv) som garanterar ett sakert arbetsresultat. Se

till att bitsen och skruven stammer 6verens i form

och storlek. Stall in vriidmomentet enligt beskriv-
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ningen med hénsyn till skruvens storlek.

6.8 Magnet-skruvhallare (bild 4/pos. 9)

Du kan placera skruvar pa magnet-skruvhallaren
och dérmed halla dem i beredskap medan du an-
vander skruvdragaren.

7. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut stickkontakten infor alla rengdrings-
arbeten.

7.1 Rengdéra maskinen

* Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
ningarna och motorkapan i s damm- och
smutsfritt skick som méjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvéndningstillfalle.

* Rengdr maskinen med jamna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sapa. Anvand inga
rengdrings- eller Idsningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vétskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tranger in i ett elverktyg hojs risken for elekt-
riska slag.

7.2 Underhall
| maskinens inre finns inga delar som kraver un-
derhall.

7.3 Reservdelsbestillning

Lamna foljande uppgifter vid bestélining av reser-
vdelar:

® Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

* Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com
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8. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna forpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehér bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Lamna in produkten till ett insamlingsstélle

i din kommun for professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstalle finns.

9. Férvaring

Forvara produkten och dess tillbehdr pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den bésta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.
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—-—
Endast fér EU-lander

Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.
Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgors av eller innehaller elektriska eller

elektroniska produkter och dess tillampning i den nationella lagstiftningen, maste férbrukade elverktyg
kallsorteras och lamnas in for miljovanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begéran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering ar agaren av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering for det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhandertas i enlighet med géllande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta galler inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den forbrukade utrustningen.

Tank pa att ta ut batterier och ljuskallor (t.ex. glédlampor) innan kompressorn skrotas.
Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag fér produkterna, dven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstand fran Einhell Germany AG.

Med férbehall for tekniska andringar.
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Serviceinformation
| alla lander som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjanst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahéllande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ih&g att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
foljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar* Chuck, Batteri
Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar® Bits/borr
Delar som saknas

*ingar inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anméla detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

* Fungerade produkten forst eller var den defekt fran bérjan?
® Markte du av nagonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?

*  Enligt din &sikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?
Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Basta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

rétt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet. Vi star aven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Foljande
punkter géller for att du ska kunna géra ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor vander sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har for av-
sikt att anvénda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitjanster som nedanstaende tillverkare erbjuder kpare av nya produkter.
Dessa tjanster ar en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Véra garantitjanster &r gratis for dig.

2. Garantitiansterna omfattar endast sadana brister som bevisligen kan harledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kopt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgér om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Tank pa att véara produkter endast far anvandas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for kommersiell, hantverksméssig eller yrkesméssig anvéndning. Ett garantiavtal sluts darfor ej om
produkten inom garantitiden har anvants inom yrkesmassiga, hantverksméassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan harledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller stromart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestammelser, om produkten utséatts for onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan harledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkénda insatsverktyg eller tillbehér), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan héarledas till bruksmassigt, normalt eller for
ovrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 24 manader och géller fran datumet nar produkten kdptes. Medan garantiti-
den fortfarande géller ska ansprak pa garanti stéllas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det &r inte mojligt att stélla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sadana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar gélla fér produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta galler &ven vid hem-
besok.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprak pa garantin:
www.Einhell-Service.com. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kopebevis som pavisar att
du har képt denna produkt i nytt skick. Produkter som sénds in utan képebevis eller utan markskylt
tacks inte av vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten tacks av
vara garantitjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Givetvis kan vi aven, mot debitering, atgérda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstaende serviceadress.

For slitage- och férbrukningsdelar samt for delar som saknas hanvisar vi till begréansningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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CZ

Nebezpedi! Ke snizeni rizika zranéni si precist ndvod k obsluze

Pozor! Noste ochranu sluchu. Piisobeni hluku mize zpUsobit ztratu sluchu.

Pozor! Noste ochrannou masku proti prachu. Pfi zpracovani deva a jinych material( méze vznikat
zdravi $kodlivy prach. Material obsahujici azbest nesmi byt opracovavan!

Pozor! Noste ochranné bryle. Jiskry vznikajici pfi praci nebo odstépky dfeva, tfisky a prachy vystupu-
jici z pfistroje mohou zptisobit ztratu viditelnosti.
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Nebezpeci!

Pfi pouzivani pfistroj musi byt dodrzovana urcita
bezpeénostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a 8kodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpe€nostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpeénostni pokyny. Neprebirdme zadné ru¢eni
za $kody a Urazy vzniklé v disledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpe¢nostnich
pokynu.

1. Bezpecnostni pokyny

Pfislusné bezpecnostni pokyny naleznete v
prilozené brozurce.

Varovani!

Prectéte si vesSkeré bezpecnostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatfeno. Zanedbani
pfi dodrZovani nasledujicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozZar a/
nebo tézka zranéni.

VSechny bezpeénostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

2. Popis pristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pfistroje (obr. 1)
1. Nastaveni to¢ivého momentu (stavéci
krouzek)

Rychloupinaci sklicidlo
Pfepina¢ sméru otaceni
Za-/vypina¢

Akumulator

Nabijecka

Nabijeci adaptér
Zapadkové tlacitko
Magneticky drzak Sroubl

©CONOO AN

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim Uplnost vyrobku na zakladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybéjicich dilli se prosim obratte nejpozdéji

béhem 5 pracovnich dnd po zakoupeni vyrobku

za predlozeni platného dokladu o koupi na nase

servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.

* Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

¢ Odstrarite obalovy materidl a ochrany baleni /
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

* Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky upiny.

®  Zkontrolujte pfistroj a pfislusenstvi, zda neby-
ly pfi prepravé poskozeny.

e Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

Nebezpeci!

Pfistroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, foliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeé¢i
spolknuti a uduseni!

Akumulatorovy vrtaci Sroubovak
Akumulator

Nabijecka

Nabijeci adaptér

Originalni navod k obsluze
Bezpeénostni pokyny

3. Pouziti podle uéelu uréeni

Akumulatorovy vrtaci Sroubovak je vhodny na
utahovani a povolovani roubd, jakoz také na vr-
tani do dreva, kovu a plastu.

Pfistroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracujici
pouziti, neodpovida pouziti podle Ucelu uréeni. Za
z toho vyplyvajici $kody nebo zranéni véeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly
podle svého Ucelu uréeni konstruovany pro
Zivnostenskeé, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruceni, pokud
je pristroj pouzivan v Zivnostenskych, femesinych
nebo priimyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
cinnostech.
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4. Technicka data

Zdroj napéti motoru:
Otacky naprazdno:
Stupné tocivého moment
Pravy - levy chod...
Rozevieni skli¢idla:
Nabijeci napéti akumulatoru:

Nabijeci proud akumulatoru: . ...0,5A
Sitové napéti nabijecky:......100-240 V~ 50-60 Hz
Doba nabijent: .......... max. 3-5 hod.
Typ akumulatoru: ........ccccoevvvvvevieccins Li-lon
Hmotnost: 1kg
Nebezpeci!

Hluk a vibrace
Hiuk a vibrace zméfeny podle normy EN 62841.

Hladina akustického tlaku LpA ............. 67,4 dB(A)
Nejistota K, 3dB
Hladina akustického vykonu L, ......... 78,4 dB(A)

Nejistota K, 3dB
Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku mize zptsobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
smérd) zméfeny podle normy EN 62841.

Vrtani do kovii
Emisni hodnota vibraci a, < 2,5 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Sroubovani bez piiklepu
Emisni hodnota vibraci a, < 2,5 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emisni
hodnoty hluku byly zméfeny podle normovaného
zku$ebniho postupu a Ize je pouzit pro srovnani
elektrického nastroje s jinym elektrickym néstro-
jem.

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emis-
ni hodnoty hluku mohou byt vyuzity také pro
prfedbézny odhad zatizeni.

Varovani:

Emise vibraci a hluku se mohou béhem
skute¢ného pouzivani elektrického naradi lisit
od udanych hodnot, protoZe zaviseji na zpisobu
pouzivani elektrického naradi, zejména na tom,

jaky druh obrobku se zpracovava.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!

* Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

® Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isteni
pfistroje.

® PiizpUsobte Vas zplsob prace pfistroji.

* NepretéZuijte pfistroj.

® V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

®  Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivéate.

Pozor!

Zbyvaijici rizika

| presto, ze obsluhujete elektricky pfistroj

podle predpist, existuji vzdy zbyvaijici rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim
elektrického pfistroje se mohou vyskytnout
nasledujici nebezpeéi:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi Zzadna vhod-
na ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-
braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva deli dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.

5. Pfed uvedenim do provozu

Pred uvedenim akumulatorového Sroubovéaku do

provozu si bezpodminecné prectéte tyto pokyny:

1. Nabijejte akumulatorovy ¢lanek pouze doda-
nou nabijeckou.

2. Pouzivat pouze ostré vrtaky a bezvadné a
vhodné bity.

3. P¥ivrtani a Sroubovani do stén a zdi zkontro-
lovat, zda se tam nenachazi skryté elektrické,
plynové a vodovodni vedeni.
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6. Obsluha

6.1 Nabijeni akumulatoru (obr. 2-3)

1. Akumulator (5) vytahnout z rukojeti (obr. 2),
pfitom stlacit zapadkova tlacitka (8) na pravé
a levé strané akumulatoru (5).

2. Porovnejte, zda souhlasi sifové napéti uvede-
né na typovém stitku se sitovym napétim, kte-
ré je k dispozici. Zastréte nabijecku (6) do za-
suvky a spojte nabijeci kabel (a) s nabijecim
adaptérem (7). Zelena LED na nabijecim
adaptéru (7) se rozsviti.

3. Zastréte akumulator (5) do nabijeciho adap-
téru. Zelena a ¢ervena LED signalizuji, Ze je
akumulator nabijen.

4. Kdyz je nabijeni po cca 3 - 5 hodinach
ukonceno, ¢ervena LED opét zhasne.

Béhem nabijeni se akumulator (5) muze trochu
ohrat, to je ovSem normalni.

Pokud by nabijeni akumulatorového ¢lanku neby-

lo mozné, zkontrolujte

® zdaje v zasuvce sitové napéti.

* zdaje bezvadny kontakt na nabijecich kon-
taktech nabijecky.

Pokud by jesté stale nabijeni nebylo mozné,
prosime Vas, abyste

* nabijecku

* aakumulatorovy ¢lanek

poslali na nas zakaznicky servis.

Pokud jde bezpeéné odeslani, kontaktujte
nasi zakaznickou sluzbu nebo prodejnu, v niz
jste si pfistroj pofidili.

Dbejte pfi zaslani nebo likvidaci akumulatoru
resp. akumulatorového pfistroje na to, aby
byly zabaleny jednotlivé v plastovém sacku,
aby se zabranilo zkratim a vzniku pozaru!

V zajmu dlouhé Zivotnosti akumulatoru byste
méli vzdy dbat na jeho véasné nabiti. To je v
kazdém pripadé tfeba tehdy, kdyz zjistite, ze vy-
kon pfistroje klesa. Akumulatorovy ¢lanek nikdy
kompletné nevybijejte. Toto vede k defektu aku-
mulatoru!

6.2 Nastaveni to¢ivého momentu

(obr. 4/pol. 1)
Akumulatorovy Sroubovak je vybaven mecha-
nickym nastavovanim to¢ivého momentu.

Tocivy moment pro urcitou velikost Sroubu se nas-
tavuje na stavécim krouzku (1). To¢ivy moment je
zavisly na nékolika faktorech:
* Nadruhu a tvrdosti zpracovavaného materia-
lu.
Na druhu a délce pouzitych Sroubd.
* Na pozadavcich, které jsou stanoveny pro
pevnost Sroubového spoje.

Dosazeni to¢ivého momentu je signalizovano ch-
rastivym vypojenim spojky.

Pozor! Stavéci krouzek pro tocivy moment
nastavovat pouze ve vypnutém stavu.

6.3 Vrtani (obr. 4/pol. 1)

Na vrtani nastavte stavéci krouzek pro to¢ivy mo-
ment na posledni stupen ,Vrtak“. Ve stupni vrtani
je kluzna tfeci spojka mimo provoz. P¥i vrtani je k
dispozici maximalni to¢ivy moment.

6.4 Pfepina¢ sméru otaceni (obr. 5/pol. 3)
Pomoci posuvného vypinace nad za-/vypinacem
muzZete nastavit smér otaceni akumulatorového
Sroubovaku a zajistit ho proti nechténému zap-
nuti. MGzete zvolit mezi levym a pravym chodem.
Aby se zabranilo poskozeni pfevodovky, smi byt
pFepinani sméru otaceni provadéno pouze ve
vypnutém stavu. Pokud se posuvny vypinac na-
léza ve stfedové poloze, je za-/vypina¢ blokovan.

6.5 Za-/vypinac (obr. 5/pol. 4)

Pomoci za-/vypinace muize byt plynule fizen
podet otadek. Cim vice stladujete vypinag, tim
vy$8i bude pocet otacek akumulatorového
Sroubovaku.

6.6 Vyména nastroje (obr. 6)

Varovani!P¥i vSech pracich (napt. vyména

nastroje; Udrzba; atd.) nastavte na akumulatoro-

vém Sroubovaku prepina¢ sméru otaceni (3) do
stfedové polohy.

®  Akumulatorovy Sroubovak je vybaven
rychloupinacim skli¢idlem (2) s automatickou
aretaci vfetena.

* Otacenim otevrete sklicidlo (2).

*  Otvor sklicidla (a) musi byt dostatecné veliky,
aby bylo mozné nastroj (vrtak, resp. bit) upn-
out.

®  Zvolte vhodny nastroj. Zastréte nastroj do ot-
voru sklicidla (a) tak dalece, jak je to mozné.

e Sklicidlo pevné utahnéte (2) a poté zkontroluj-
te pevné usazeni nastroje.
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6.7 Srouby

Pouzijte nejlépe Srouby se samocinnym centro-
vanim (napt. Srouby s kfizovou drazkou), které
zarucuji bezpeénou praci. Dbejte na to, aby tvar
a velikost pouzitého bitu a Sroubu souhlasily.
Nastaveni to¢ivého momentu provedte tak, jak je
popséno v navodu, odpovidajic velikosti $roubd.

6.8 Magneticky drzak Sroubu (obr. 4/pol. 9)
Na magnetickém drzaku Sroubl mohou byt
odloZeny Srouby, které mate pak béhem prace k
dispozici k okamzitému pouZiti.

7. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dila

Nebezpeci!
Pred v&emi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastréku.

7.1 Cisténi

® Udrzujte bezpeénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak
jen to je mozné. Otfete pristroj ¢istym hadrem
nebo ho profouknéte stlacenym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

*  Doporucujeme pfimo po kazdém pouZziti
pristroj vycistit.

*  Pravidelné piistroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko Uderu elektrickym proudem.

7.2 Udrzba
Uvnitt pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzaduijici tdrzbu.

7.3 Objednani nahradnich dila:

Pfi objednavce nahradnich dilli je tfeba uvést
nasledujici udaje:

* Typ pfistroje

o Cislo artiklu pfistroje

* |dentifikacni Cislo pfistroje

» Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktudlni ceny a informace naleznete na
www.Einhell-Service.com

8. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pii pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouZitelné nebo muize byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych material(, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na prislusném sbérném misté. Pokud
Zzadné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

9. Skladovani

Skladuijte pfistroj a jeho pfisluSenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30
°C. Ulozte elektricky pfistroj v originalnim baleni.
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Jen pro zemé EU

Elektrické naradi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho préva musi byt spotfebované elektrické naradi sbirdno samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recyklacniho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spoluplisobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém piipadé
odevzdat také ve sbérné, ktera provede odstranéni ve smyslu narodniho zakona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto pfedpisy se nevztahuiji na dily pfisluSenstvi a pomocné prostfedky bez elektrickych sou¢asti
pridané ke starym pfistrojim.

Pfi likvidaci dbejte na to, aby byly akumulatory a svitidla (napf. Zarovka) vyjmuty z pfistroje.

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a privodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s

vyslovnym souhlasem firmy Einhell Germany AG.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace
Ve véech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
udaje naleznete v zarucnim listu. Jsou Vam k dispozici pro vechny servisni pozadavky jako opravy, ob-

jednavani nahradnich a rychle opottebitelnych dili nebo nakup spotiebnich materiald.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasleduijici dily opotiebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotebitelné dily* Sklicidlo, Akumulator
Spotiebni material/spotiebni dily* Sroubovaci bity/vrtaky
Chybégjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkt nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na presny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pripadé
na nasledujici otazky:
* Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od za¢atku defektni?
*  Vaimli jste si néceho pred vyskytnutim poruchy (pfiznak pred poruchou)?
* Jakou chybnou funkei pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?

Popiste tuto chybnou funkci.
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Zaruéni list

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zéruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim &isle.

Pro uplatriovani pozadavk( poskytnuti zaruky plati nasledujici:

1. Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotiebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydélecné ¢inné aktivity. Tyto zarucni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic
k zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zlistanou touto zarukou nedotéeny.
Nase zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplisobené chybou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatkl na pfistroji nebo vyménu piistroje.

Dbejte prosim na to, Ze nase pifistroje nebyly podle svého uc¢elu uréeni konstruovany pro
Zivnostenské, femeslnické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

3. Z nasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pfistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouZiti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokynu k Udrzbé a bezpeénostnich pokynd, vystavenim pfistroje
nepiirozenym povétrnostnim podminkam nebo nedostatec¢nou péci a tdrzbou.

- Skody na pfistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napf. pretizeni
pfistroje nebo pouziti neschvalenych piidavnych nastrojt nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pristroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, $kody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
plisobenim (jako napf. $kody zplisobené padem).

- ékody na pfistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zpisobeny béznym opotiebenim
pfiméfeného pouZiti nebo jinym pfirozenym opotiebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 24 mésicl a za¢ina datem koupé pfistroje. Pozadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatiiovany pred uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydn( poté, co byla vada zjisténa.
Uplatriovani pozadavku poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylouc¢eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zaruéni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuZiti
mistniho servisu.

5. Pro uplatiiovani pozadavkd na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na:
www.Einhell-Service.com. Méjte pfipravenu nakupni uétenku nebo jiné doklady o vaSem nakupu.
Pristroje, které jsou zaslany bez odpovidajicich dokladl a bez typového &titku, jsou ze zaruéniho
pInéni vylouéeny z diivodu nedostatec¢né moznosti jednoznacného pfifazeni. Pokud je defekt
pfistroje zahrnut v nasi zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

Samozfejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej-
sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém piipadé nam prosim za$lete pfistroj na nasi
servisni adresu.

V pfipadé rychle opottebitelnych dilli, spotfebnich dil(i a chybéjicich dili poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.

-60-

Anl_TH_CD_12_Li_SPK9.indb 60 16.05.2022 14:44:44



SK

Nebezpecenstvo! Aby ste zniZili riziko poranenia, precitajte si ndvod na obsluhu

Pozor! Pouzivajte ochranu sluchu. Pésobenie hluku méze sposobit poskodenie sluchu.

Pozor! Pouzivajte ochrannii masku proti prachu. Pri praci s drevom a inymi materidlmi méze vznikat
zdraviu $kodlivy prach. Material obsahujlci azbest nesmie byt spracovavany!

Pozor! Noste ochranné okuliare. Iskry vznikajuce pri praci alebo Glomky, triesky a prach vystupujuci z
pristroja by mohli viest k trvalému poskodeniu zraku.
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovaijte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informacie. V pripade, ze
budete pristroj pozi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento néavod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne ruc¢enie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknt nedodrzanim tohto ndvodu na obsluhu a
bezpeénostnych pokynov.

1. Bezpecnostné pokyny

Prislusné bezpe¢nostné pokyny najdete v
priloZenej brozurke.

Vystraha!

Preditajte si vSetky bezpeénostné predpi-
sy, pokyny, zobrazenia a technické udaje,
ktorymi je tento elektricky nastroj vybaveny.
Nedostatky pri dodrzovani nasledujtcich pokynov
mozu mat za nasledok uraz elektrickym pradom,
vznik poZiaru a/alebo tazké poranenia.

Vsetky bezpecnostné predpisy a pokyny si
odlozte pre budtce pouzitie.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1)

1. Nastavenie to¢ivého momentu (nastavovaci
krazok)

Rychloupinacie sklucovadlo
Prepina¢ smeru otacania
Vypina¢ zap/vyp
Akumulator

Nabijacka

Nabijaci adaptér

Aretacné tlacidlo
Magneticky drziak skrutiek

©ONO O AN

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zaklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajlcich ¢asti sa prosim obréatte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predlozenim platného dokladu o kiipe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste

pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu

tabulku uvedent v servisnych informaciach na

konci navodu.

* Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

* Odstrarte obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial st obsiahnuté).

® Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

®  Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

®  Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruénej doby.

Nebezpecenstvo!

Pristroj a obalovy material nie si hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

Akumulatorovy vitaci skrutkova¢
Akumulator

Nabijacka

Nabijaci adaptér

Originalny navod na obsluhu
Bezpeénostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Akumulatorovy vrtaci skrutkova¢ je vhodny na
skrutkovanie a uvolmovanie skrutiek, ako aj na
vitanie dreva, kovu a plastu.

Pristroj smie byt pouzity len na ten tcel, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odlisné pouzitie sa
povaZuje za nespinajlice uéel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokolvek druhu spésobené
nespravnym pouzivanim ru¢i pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie vSak vyrobca.

Prosim berte ohl'ad na skutocnost, Ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
siondlne, remeselnicke ani priemyselné pouZzitie.
Nepreberame Ziadne zaruéné ruéenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.
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4. Technické udaje

Napajanie napatim motora.
Otacky pri volnobehu
Stupne tocivého moment
Pravo-lavo-tocivy pohyb .
Sirka skludovadla vrtéka:
Nabijacie napatie akumulatora:
Nabijaci prad akumulatora: ... ...0,5A
Sietové napatie nabijacky...100-240 V~ 50-60 Hz

Cas nabijania: ...........cccoevrrrerrene max. 3-5 hod.
Typ akumulatora: ........ccocoevvvviveccicieins Li-lon
Hmotnost: 1kg
Nebezpecenstvo!

Hluénost a vibracie
Hodnoty hlu¢nosti a vibracii boli merané podla
eurépskej normy EN 62841.

Hladina akustického tlaku LPA ............ 67,4 dB (A)
NepresnostK , ...
Hladina akustickeho vykonu L,
Nepresnost K,

Pouzivajte ochranu sluchu.
Posobenie hluku moéze sposobit poskodenie
sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) stanovené v stlade s EN 62841.

Vrtanie do kovu
Emisna hodnota vibréacie a, < 2,5 m/s?
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Skrutkovanie bez priklepu
Emisna hodnota vibracie a, < 2,5 m/s?
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku boli namerané podla nor-
movaného skusobného postupu a mézu sa pouzit
na porovnanie elektrického pristroja s inymi prist-
rojmi.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku sa méZu taktiez pouzit za
ucéelom predbezného postidenia zatazenia.

Vystraha:
Emisie vibréacii a hluku sa mézu behom
skuto¢ného pouzivania elektrického pristroja li$it

od uvedenych hodnét, v zavislosti od prislusného
sposobu, akym sa elektricky pristroj bude
pouzivat, predovsetkym od toho, aky druh obrob-
ku sa obréba.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-

mum!

® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.

* Pravidelne vykonavajte Udrzbu a Gistenie
pristroja.

® Prispdsobte spbsob prace pristroju.

®  Pristroj nepretazuijte.

® V pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.

®  Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.

Pozor!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, Zze budete elektricky pristroj

vat podl'a predpisov, budu existovat
2zvyskoveé rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja méze

dojst k vyskytu tychto nebezpeéenstiev:

1. Poskodenie pl'uc, pokial sa nenosi Zziadna
vhodné ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial' sa nenosi ziadna
vhodnd ochrana sluchu.

3. Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vi-
bréacie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
pouzivat dlh$iu dobu alebo sa nevedie a
neudrZuje spravnym spésobom.

5. Pred uvedenim do prevadzky

Pred uvedenim Vasho akumulatorového
skrutkovaca do prevadzky si bezpodmiene¢ne
precitajte tieto pokyny:

1. Nabijajte akumulator len pomocou priloZzenej
nabijacky.

2. Pouzivajte len ostré vrtaky ako aj bezchybné
a vhodné skrutkovacie hroty.

3. Privitani a skrutkovani na stenach a muroch
je potrebné skontrolovat, ¢i sa v nich nen-
achadzaju skryté elektrické, plynové vedenia
alebo vodovody.
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6. Obsluha

6.1 Nabitie akumulatora (obr. 2-3)

1. Akumulator (5) vytiahnite z rukovéte (obr. 2),
pritom stlacte aretacné tlacidla (8) na pravej a
l'avej strane akumulatora (5).

2. Porovnajte, ¢i sietové napétie uvedené na
typovom stitku zodpoveda pritomnému elek-
trickému napatiu siete. Zasurite nabijacku (6)
do zasuvky a zapojte nabijaci kabel (a) do
nabijacieho adaptéra (7). Zelena kontrolka
LED na nabijacom adaptéri (7) sa rozsvieti.

3. Zasurite akumulator (5) do nabijacieho adap-
téra. Zelena a ¢ervena kontrolka LED signali-
zuju, Ze prebieha nabijanie akumulatora.

4. Ked sa proces nabijania po cca 3 - 5 ho-
dinach ukondi, tak ¢erveno svietiaca kontrol-
ka LED znovu zhasne.

Pocas procesu nabijania moze dojst k zohriatiu
akumulatora (5), ¢o je vSak Uplne normalne.

Ak by nemalo byt mozné nabitie akumulatora,

skontrolujte prosim

* &ije v zasuvke pritomné sietové napatie.

* ¢&ije kontakt na nabijacich kontaktoch
nabijacky v bezchybnom stave.

Ak by este stale nemalo byt mozné nabitie aku-
mulatora prosime vas, aby ste

* nabijacku

* aakumulator

zaslali naSmu zékaznickemu servisu.

Kvoli spravnemu odoslaniu kontaktujte nas
zéakaznicky servis alebo obchod, kde ste
pristroj zakupili.

Dbaijte pri odosielani alebo likvidacii akumu-
latorov, resp. akumulatorového pristroja na
to, aby boli zabalené jednotlivo v umelohmot-
nych vreckach aby sa zabranilo skratom a
vzniku poziaru!

V zaujme dlhej Zivotnosti akumulatora by ste sa
mali postarat o véasné opatovné nabijanie aku-
mulatora. To je potrebné v kazdom pripade vtedy,
ked zistite, Ze sa vykon pristroja zacne znizovat.
Akumulator by nemal byt nikdy Uplne vybity. To
totiz vedie k poskodeniu akumulatora!
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6.2 lie toc¢ivého 1

(obr. 4/pol. 1)
Akumulatorovy skrutkova¢ je vybaveny mecha-
nickym nastavenim to¢ivého momentu.

Tocivy moment pre urcitt velkost skrutky sa
nastavuje na nastavovacom krazku (1). ToGivy
moment je zavisly od viacerych faktorov:

e od druhu a tvrdosti spracovavaného materia-

lu,

* od druhu a dizky pouzitych skrutiek,

® od poziadaviek, ktoré su dané pre pevnost
skrutkového spojenia.

Dosiahnutie nastaveného tocivého momentu je
signalizované rapkajucim vypinanim spojky.
Pozor! Nastavovaci krizok tocivého mo-
mentu nastavovat len, ak je pristroj v stave
pokoja.

6.3 Vitanie (obr. 4/pol. 1)

Na vitanie nastavte nastavovaci kruzok tocivého
momentu na posledny stupen ,vrtak*. Na stupni
pre vitanie nie je klzna spojka aktivna. Pri vitani je
k dispozicii maximalny to¢ivy moment.

6.4 Prepina¢ smeru otacania (obr. 5/pol. 3)
Pomocou tohto posuvného spinaca umiest-
neného nad vypinacom (zap/vyp) mozete
nastavit potrebny smer ota¢ania akumulatoro-
vého skrutkovaca a akumulatorovy skrutkovaé
zabezpedit proti samovolnému zapnutiu. M6Zete
volit medzi lavotocivym a pravotoCivym smerom
otacania. Aby sa zabranilo poSkodeniu prevo-
dovky, smie sa prepinat smer otacania iba vtedy,
ked je pristroj v stave pokoja. Ak sa nachadza
posuvny vypina¢ v strednej polohe, je nim zablo-
kovany vypina¢ zap/vyp.

6.5 Vypinac zap/vyp (obr. 5/pol. 4)

Pomocou vypinaca zap/vyp mozete plynulo riadit
otacky. Cim viac stladite tento vypinad, tym viac
sa zvysia otacky akumulatorového skrutkovaca.

6.6 Vymena nastrojov (obr. 6)

Vystraha! Pri vSetkych pracach na akumulatoro-

vom skrutkovaci (napr. vymena nastrojov, idrzba

atd’.) uvedte prepina¢ smeru otacania (3) do
prostrednej polohy.

*  Akumulatorovy skrutkovac je vybaveny
rychloupinacim sklu¢ovadiom (2) s automa-
tickou aretaciou vretena.

®  Otacanim otvorte sklucovadlo (2).

e Otvor sklucovadla (a) musi byt dostato¢ne
velky, aby sa do sklu¢ovadla mohol vlozit
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nastroj (vrtak resp. skrutkovaci hrot).

®  Zvolte vhodny nastroj pre dany druh pouZitia.
Zasurite nastroj ¢o najhlbsie do otvoru
sklucovadla (a).

* Otacanim pevne zatvorte sklucovadlio (2) a
skontrolujte potom pevné usadenie nastroja.

6.7 Skrutky

Pouzivajte pokial' mozno skrutky so samo¢innym
centrovanim (napr. krizova skrutka), ktoré
zarucéuju bezpeénu pracu. Dbajte na to, aby sa
zhodovali velkosti a tvary pouzitého skrutkovacie-
ho hrotu a skrutky. Nastavte to¢ivy moment tak,
ako to je popisané v tomto navode podla velkosti
pouzitej skrutky.

6.8 Magneticky drziak skrutiek (obr. 4/pol. 9)
Na magnetickom drziaku skrutiek moZzete ulozit
skrutky, ktoré potom budete mat pri praci k dis-
pozicii.

7. Cistenie, idrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpecenstvo!
Pred v$etkymi udrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

7.1 Cistenie

®  Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necist6t. Utrite pristroj istou utier-
kou alebo ho vy¢istite vyfukanim stlaéenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

* Odporu¢ame, aby ste pristroj ¢istili priamo po
kazdom pouZziti.

» Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidl4; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnltra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvysuije riziko Urazu elektrickym prudom.

7.2 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju Ziadne dalSie
diely vyZaduijuce udrzbu.

7.3 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objedndvani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

* Typ pristroja

® Vyrobné &islo pristroja

* Identifikacné &islo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informacie najdete na stranke
www.Einhell-Service.com

8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislusenstvo sa skladaju

z rdznych materidlov, ako st napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
décii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.

9. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prislusenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajliicom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladujte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.
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—
Len pre krajiny EU

Neodstrariujte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v stlade s ochranou Zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklacna alternativa k vyzve na spétné zaslanie vyrobku:

Majitel elektrického pristroja je alternativne namiesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recykl&cii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj moze byt za tymto uc¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prislusenstva, priloZzenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Vezmite na vedomie, Ze pri likvidacii je potrebné odobrat akumulatory a osvetlovacie prostriedky (napr.
Ziarovka) z naradia.
Dodatoc¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentécie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich

Casti, je pripustna len s vyslovnym stihlasom spoloénosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vsetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. Su Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materidlov.

Je potrebné dbat na to, ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujtice diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. st nasledujice diely povazované za spotrebny material.

Kategoria Priklad
Diely podliehajtice opotrebeniu* Sklucovadlo, Akumulator
Spotrebny material / spotrebné diely* Bitové nasady/vrtaky
Chybajuce diely

* nie je bezpodmieneéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnt chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasleduijlice otazky:

*  Fungoval pristroj predtym alebo bol od zaciatku chybny?
©  V&imli ste si nieco pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

®  Aké chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptém)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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s |
Zarucny list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je nam to vel'mi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese

uvedenej na tomto zaru¢nom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom ¢isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné plnenie platia nasledujice podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebiteloy, t.j. takych oso6b, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na tcely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové ¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zarucéné pinenia, ktoré nizsie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujicim svojich novych pristrojov dodato¢ne k zakonnej zaruke. Vase
zékonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zarucné pinenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vylu¢ne len na nedostatky na Vami zakipenom novom pristroji nizsie
uvedeného vyrobcu, ktoré st spésobené chybami materialu alebo vyrobnymi chybami, a podla
nasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze nase pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj pocas
zarucnej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny naméhaniu rovnocennému s takymto pouzitim.

3. Znasej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouZitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napétie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostatoé¢nou
starostlivostou a tdrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho posobenia (napr. $kody spésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaiju prislusnému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynut od datumu zakudpenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdiov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zéruku po uplynuti zaruénej doby je vylicené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zéklade tohto pinenia ku vzniku novej
zarucnej doby pre pristroj ani pre akékol'vek instalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouZiti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese:
www.Einhell-Service.com. Prosime, aby ste mali k dispozicii uctenku alebo iné doklady o zakipeni
nového pristroja. Pristroje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového stitku,
budu vylucené zo zaruéného plnenia kvoli nedostato¢nej moznosti identifikacie. Ak spada defekt
pristroja pod nase zaruéné plnenie, dostanete obratom naspat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase néklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnt
adresu.

Ohl'adne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zéruky podla servisnych informécii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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Gevaar! Handleiding lezen om het letselrisico te verminderen

Voorzichtig! Draag een gehoorbeschermer. Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Voorzichtig! Draag een stofmasker. Bij het bewerken van hout en andere materialen kan stof ontsta-
an dat schadelijk is voor de gezondheid. Asbesthoudend materiaal mag niet worden bewerkt!

Voorzichtig! Draag een veiligheidsbril. Vonken die tijdens het werk ontstaan of splinters, spanen en
stof die uit het toestel ontsnappen kunnen leiden tot zichtverlies.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Waarschuwing!

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-
gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrisch gereedschap is voorzien.
Nalatigheden bij de inachtneming van de vol-
gende instructies kunnen een elektrische schok,
brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor de toekomst.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1)

Koppelinstelling (afstelring)
Snelspanboorhouder
Draairichtingsschakelaar
AAN/UIT-schakelaar

Accu

Laadtoestel

Laadadapter

Grendelknop

Magnetische schroefhouder

©CONOO AN

2.2 Leveringsomvang

Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-

informatie aan het einde van de handleiding in

acht te nemen.

*  Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.

® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

® Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

* Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

* Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Accuboorschroefmachine
Accu

Laadtoestel

Laadadapter

Originele handleiding
Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

De accuboorschroefmachine is geschikt voor het
in- en losdraaien van schroeven alsmede voor het
boren in hout, metaal en kunststof.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.
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4. Technische gegevens

Voeding motor....
Onbelast toerental:
Koppelstanden: .
rechts- / links draaiend.
Spanwijdte boorhouder:
Laadspanning accu:

Laadstroom accu: .
Netspanning laadtoestel .

...0,5A
.100-240 V~ 50-60 Hz

Laadtijd: .....ccoooeeviiins max. 3 tot 5 uur
Accutype: Li-lon
Gewicht: 1kg
Gevaar!

Geluid en vibratie
De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens EN 62841.

Geluidsdrukniveau LM ....................... 67,4 dB (A)
Onzekerheid K, ...
Geluidsvermogen L,,,,
Onzekerheid K,

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 62841.

Boren in metaal
Trillingsemissiewaarde a, < 2,5 m/s?
Onzekerheid K = 1,5 m/s?

Schroeven zonder klopfunctie
Trillingsemissiewaarde a, < 2,5 m/s?
Onzekerheid K = 1,5 m/s?

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden zijn geme-
ten volgens een genormaliseerde testprocedure
en kunnen worden gebruikt om elektrische ge-
reedschappen onderling te vergelijken.

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden kunnen ook
worden gebruikt voor een voorlopige inschatting
van de belasting.

Waarschuwing:
De trillings- en geluidsemissies kunnen tijdens de
inzet van het elektrisch gereedschap afwijken van

de vermelde waarden, afhankelijk van de manier
waarop het wordt gebruikt, en met name van wat
voor soort werkstuk wordt bewerkt.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot

een minimum!

* Gebruik enkel intacte toestellen.

® Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.

* Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.

® Overbelast het toestel niet.

® Laat het toestel indien nodig nazien.

® Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.

Gevaar!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren be-

diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-
en in verband met de bouwwijze en uitvoe-
ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.

3. Schade aan de gezondheid die voortvloeit
uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.

5. VA6r inbedrijfstelling

Lees zeker de volgende instructies voordat u uw

accuboorhamer in gebruik neemt:

1. Laad het accupack enkel m.b.v. het bijgele-
verde laadtoestel.

2. Enkel scherpe boren en intacte en gepaste
schroeverbits gebruiken.

3. Bij het boren en schroeven in muren en wan-
den dient u die op verborgen stroom-, gas- en
waterleidingen te controleren.
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6. Bediening

6.1 Accu laden (fig. 2-3)

1. Accu (5) de handgreep uit trekken (fig. 2),
daarbij de vergrendelknoppen (8) aan rech-
ter- en linkerkant van de accu (5) indrukken.

2. Vergelijk of de netspanning vermeld op het
typeplaatje overeenstemt met de voorhan-
den netspanning. Steek de lader (6) in de
contactdoos en verbind de laadkabel (a) met
de laadadapter (7). De groene LED aan de
laadadapter (7) begint te branden.

3. Steek de accu (5) de laadadapter in. De groe-
ne en de rode LED signaleren dat de accu
wordt geladen.

4. Als het laadproces na ca. 3-5 uur beéindigd
is, dooft de rood brandende LED weer.

Tijdens het laden kan de accupack (5) warm wor-
den, dat is echter normaal.

Mocht het laden van het accupack niet mogelijk

zijn, controleer dan:

* of op het stopcontact de netspanning aanwe-
zig is.

* of een perfect contact aan de laadcontacten
van de lader voorhanden is.

Indien het laden van het accupack altijd nog niet
mogelijk is, stuur dan

* delader

® ende accu pack

naar onze klantenservice.

Voor een deskundige verzending verzoeken
wij u contact op te nemen met onze klan-
tendienst of het verkooppunt waar u het ap-
paraat heeft aangekocht.

Zorg er bij de verzending of verwerking van
accu’s resp. het accu apparaat voor dat deze
afzonderlijk worden verpakt in plastic zakken,
om kortsluitingen en brand te vermijden!

In het belang van een lange levensduur van de
accupack is het raadzaam om op tijd voor het
herladen van de accupack te zorgen. Dit is in elk
geval noodzakelijk, wanneer u vaststelt dat het
vermogen van het apparaat afneemt. Ontlaad de
accupack nooit helemaal. Dat leidt tot een defect
van de accupack!

6.2 Koppelafstelling (fig. 4, pos. 1)
De accuschroevendraaier is voorzien van een
mechanische koppelafstelling.

Het aanspankoppel voor een bepaalde grootte

van schroeven wordt ingesteld op de stelring (1).

Het koppel is afhankelijk van meerdere factoren:

* van de soort en hardheid van het te bewerken
materiaal,

® van de soort en lengte van de gebruikte
schroeven,

® van de eisen waaraan de schroefverbinding
moet voldoen.

Het bereiken van het aanspankoppel wordt gesi-

gnaleerd door het ratelende geluid bij het ontkop-

pelen van de koppeling.

LET OP! Stelring voor het koppel enkel bij

stilstand instellen.

6.3 Boren (fig. 4, pos. 1)

Voor het boren brengt u de afstelring voor het
koppel naar de laatste positie “boor”. In de stand
“boren” is de slipkoppeling buiten werking. Tijdens
het boren is het maximumkoppel beschikbaar.

6.4 Draairichtingsschakelaar (fig. 5, pos. 3)
Met de schuifschakelaar boven de AAN/UIT-
schakelaar kunt u de draairichting van de accu-
schroever instellen en het toestel beveiligen tegen
ongewild inschakelen. U kunt kiezen tussen links
en rechts draaiend. Om een beschadiging van de
transmissie te voorkomen mag enkel in stilstand
van draairichting worden veranderd. Als de schu-
ifschakelaar zich in de tussenstand bevindt is de
AAN/UIT-schakelaar geblokkeerd.

6.5 AAN /UIT-schakelaar (fig. 5, pos. 4)

Met de AAN/UIT-schakelaar kunt u het toerental
traploos regelen. Hoe verder u de schakelaar
indrukt, hoe hoger is het toerental van de accu-
schroever.

6.6 Verwisselen van gereedschap (fig. 6)
Gevaar! Breng bij alle werkzaamheden (zoals
verwisselen van gereedschap, onderhoud enz.)
op de accu-schroever de draairichtingsscha-
kelaar (3) naar zijn tussenstand.

* De accuschroevendraaier is voorzien van een
snelspanboorhouder (2) met automatisch
spilarrét.

* Draai de boorhouder (2) open.

*  De boorhouderopening (a) moet groot
genoeg zijn om het gereedschap (boor of
schroevendraaierbit) op te nemen.

* Kies het gepaste gereedschap. Schuif het
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gereedschap zo ver mogelijk de boorhoude-
ropening (a) in.

* Draai de boorhouder (2) hard aan en contro-
leer dan of het gereedschap goed vast zit.

6.7 Schroeven

Gebruik best zelfcentrerende schroeven (b.v.
kruiskopschroeven) die een veilige werkwijze ver-
zekeren. Let er wel op dat de gebruikte bit en de
schroef qua vorm en grootte bijeenpassen. Stel
het koppel, zoals beschreven in de handleiding,
naargelang de grootte van de schroef in.

6.8 Magnetische schroefhouder

(fig. 4, pos. 9)
Op de magnetische schroefhouder kunt u
schroeven opbergen die u dan tijdens de werk-
zaamheden bij de hand hebt.

7. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek voor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

7.1 Rei o]

* Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

® Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

* Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur

verhoogt het risico van een elektrische schok.

7.2 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.
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7.3 B llen van wissel.

Ikken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

* Type van het toestel

®  Artikelnummer van het toestel

® ldent-nummer van het toestel

*  Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.Einhell-Service.com

8. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

9. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.
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Enkel voor EU-landen

Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Zorg er bij de verwerking voor dat accu’s en lichtmiddelen (bijv. gloeilampen) uit het apparaat worden
genomen.
Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-

deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Boorhouder, Accu
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Bit-inzetstukken/boren
Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

* Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
* Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?

*  Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via
het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invioeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder:
www.Einhell-Service.com. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het ni-
euwe apparaat bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden
teruggestuurd, worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen
uitgesloten van de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie,
dan bezorgen wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres
op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Peligro! Leer el manual de instrucciones para reducir cualquier riesgo de sufrir dafios

Cuidado! Usar proteccién para los oidos. La exposicion al ruido puede ser perjudicial para el oido.

]
Cuidado! Es preciso ponerse una mascarilla de proteccion. Puede generarse polvo dafino para la
salud cuando se realicen trabajos en madera o en otros materiales. jEsta prohibido trabajar con materi-
al que contenga asbesto!

Cuidado! Llevar gafas de proteccion. Durante el trabajo, la expulsion de chispas, astillas, virutas y
polvo por el aparato pueden provocar pérdida de vista.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o dafos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

jAviso!

Leer todas las instrucciones de seguridad,
indicaciones, ilustraciones y los datos técni-
cos con los que esta provista esta herrami-
enta eléctrica. El incumplimiento de las instruc-
ciones indicadas a continuacién puede provocar
descargas eléctricas, incendios y/o dafios graves.
Guardar todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones para posibles consultas
posteriores.

2. Descripcién del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcién del aparato (fig. 1)
Ajuste de par (anillo de ajuste)
Portabrocas de sujecién rapida
Interruptor de inversiéon de marcha
Interruptor On/Off

Bateria

Cargador

Adaptador de carga

Dispositivo de retencion
Suijetatornillos magnético

©CONOO AN~

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de
entrega, comprobar que el articulo esté completo.
Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-
vice Center o a la tienda especializada mas cer-
cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra vélido. A este respeto, observar la tabla

de garantia de las condiciones de garantia que se

encuentran al final del manual.

©  Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

* Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

* Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifios jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Taladro atornillador con bateria
Bateria

Cargador

Adaptador de carga

Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

El taladro atornillador con bateria esta disefiado
para atornillar y desatornillar tornillos, asi como
para taladrar en madera, metal y plastico.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracion que nuestro aparato no
estd indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.
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4. Caracteristicas técnicas

Alimentacion de tension motor................ 12Vec.c.
Velocidad marcha en vacio:
Niveles de par de giro: .....

Giro derecha-izquierda ..........cccocoeeeeeveercecens si
Didmetro de sujecion portabrocas: . max. 10 mm
Tension de carga bateria: .................... 13,5V c.c.

Corriente de carga de la bateria: 0,5mA
Tension de red del cargador .
.100-240 V ~ 50-60 H.

Tipo de bateria: .
Peso:

Peligro!

Ruido y vibracién

Los valores con respecto al ruido y la vibracién se
determinaron conforme a la norma EN 62841.

Nivel de presion acustica L,
Imprecision KPA .
Nivel de potencia acustica L,
IMpPrecision K, ..o

67,4 dB(A)

Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Los valores totales de vibracién (suma de vec-
tores en las tres direcciones) se determinaron
conforme a la norma EN 62841.

Taladrado en metal
Valor de emision de vibraciones a, < 2,5 m/s?
Imprecisién K = 1,5 m/s?

Atornillado sin percusion
Valor de emision de vibraciones a, < 2,5 m/s*
Imprecision K = 1,5 m/s?

Los valores totales de vibracion indicados y el ni-
vel de emision de ruidos indicado se han calcula-
do conforme a un método de ensayo normalizado
y se pueden utilizar para comparar una herrami-
enta eléctrica con otra.

Dichos valores se pueden utilizar también para
valorar provisionalmente la carga.

Aviso:

Las emisiones de vibraciones y ruidos pueden
diferir de los valores indicados durante el uso real
de la herramienta eléctrica en funcién del modo
en el que se utiliza la misma, especialmente del
tipo de pieza que se mecaniza.

iReducir la emision de ruido y las vibracio-
nes al minimo!
* Emplear sélo aparatos en perfecto estado.
® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.
Adaptar el modo de trabajo al aparato.
No sobrecargar el aparato.
En caso necesario dejar que se compruebe
el aparato.
® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herr se utiliza

d siempre riesgos r

En funcién de la estructura y del disefio de

esta herr eléctrica p producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccién antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccion para los oidos adecuada.

3. Danos a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.

5. Antes de la puesta en marcha

Antes de la puesta en marcha del taladro per-
cutor a bateria, es preciso leer las siguientes
advertencias:

1. Cargar la bateria exclusivamente con el car-
gador que se suministra adjunto.

2. Utilice unicamente taladros afilados, asi
como puntas portatornillo adecuadas.

3. Cuando taladre o atornille paredes y muros,
compruebe que no exista ningun cable de
electricidad o conducto de gas y agua escon-
didos.
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6. Manejo

6.1 Carga de la bateria (fig. 2-3)

1. Extraer la bateria (5) de la empufadura (fig.
2) presionando los dispositivos de retencion
(8) en los laterales izquierdo y derecho de la
bateria (5).

2. Comprobar que la tension de red coincida
con la especificada en la placa de identifica-
cion del aparato. Enchufar el cargador (6) a
la toma de corriente y conectar el cable de
carga (a) con el adaptador de carga (7). El
LED verde del adaptador de carga (7) se en-
ciende.

3. Acoplar la bateria (5) al adaptador de carga.
Los LED verde y rojo indican que la bateria
se esta cargando.

4. Cuando el proceso de carga finaliza transcur-
ridas aprox. 3-5 horas, el LED rojo del carga-
dor vuelve a apagarse.

Es posible que la bateria (5) se caliente durante
el proceso de carga, lo que resulta normal.

En caso que no sea posible cargar la bateria,

comprobar que

* exista tension de red en la toma de corriente.

* exista buen contacto entre los contactos de
carga del cargador.

En caso de que todavia no fuera posible cargar la
bateria, rogamos enviar

® el cargador

® ylabateria

a nuestro servicio de asistencia técnica.

Para realizar un envio adecuado, ponerse en
contacto con nuestro servicio de asistencia
técnica o con el punto de venta en el que se
compro el aparato.

Para el envio o la eliminacion de baterias
o del aparato, estos deben embalarse por
separado en bolsas de plastico para evitar
cortocircuitos e incendios.

Es preciso recargar siempre a tiempo la bateria
para procurar que dure lo maximo posible. Ha-
cerlo es imprescindible también en cuanto se

detecta que disminuye el rendimiento del aparato.

No descargar jamas la bateria por completo. Esto
podria provocar un defecto en la bateria.
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6.2 Ajuste de par (fig. 4/pos. 1)
El atornillador con bateria esta equipado con un
ajuste de par mecanico.

El par de giro para un tamafio determinado de

tornillos se regula en el anillo de ajuste (1). El par

de giro depende de varios factores:

® deltipoy dureza del material a tratar.

e deltipoy longitud de los tornillos utilizados.

© de las solicitaciones a las que se vea expues-
ta la atornilladura.

Se indicara que se ha alcanzado el par de giro
cuando haga clic el acoplamiento.

jAtencion! Regule el anillo de ajuste para el
par de giro solo cuando la herramienta esté
detenida.

6.3 Taladrar (fig. 4/pos. 1)

Para taladrar, posicionar el anillo de ajuste para
el par en el ultimo nivel ,Broca“. En este nivel, el
acoplamiento deslizante esté fuera de servicio.

Para taladrar puede utilizarse el par maximo.

6.4 Interruptor de inversién de marcha

(fig. 5/pos. 3)
Con el interruptor deslizante situado sobre el in-
terruptor ON/OFF puede ajustar el sentido de giro
del atornillador con bateria y asegurar el atornil-
lador contra una conexion involuntaria. Se puede
elegir entre giro a la izquierda y giro a la derecha.
Con el fin de evitar que se dafe el engranaje, el
sentido de giro sélo se debera cambiar cuando la
herramienta se haya detenido por completo. Si el
interruptor deslizante se encuentra en la posicion
central, el interruptor ON/OFF esta bloqueado.

6.5 Interruptor ON/OFF (fig. 5/pos. 4)

Con el interruptor ON/OFF, se puede controlar de
forma continua el nimero de revoluciones. Cu-
anto mas se presione el interruptor, mayor sera la
velocidad del taladro.
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6.6 Cambio de herramienta (fig. 6)

Aviso! Al realizar cualquier tipo de trabajo (p. €j.,

cambio de herramienta; mantenimiento; etc.) en

el taladro, colocar el interruptor de inversion de
marcha (3) en la posicién central.

© Elatornillador con bateria esta dotado de un
portabrocas de sujecion rapida (2) con blo-
queo de husillo automatico.

e Desenroscar el portabrocas (2).

* Elorificio del portabrocas (a) debe ser lo sufi-
cientemente grande como para poder alojar
la herramienta (broca o portatornillos).

© Elegir la herramienta adecuada. Introducir la
herramienta al maximo posible en el orificio
del portabrocas (a).

*  Girar cerrando bien el portabrocas (2) y
comprobar a continuacién que la herramienta
esté correctamente encajada.

6.7 Tornillos

Utilice preferentemente tornillos con autocentraje
(p. €j., ranura en cruz), puesto que garantizan
seguridad en el trabajo. Asegurarse de que coin-
cida la forma y el tamafio del portatornillos y del
tornillo. Realice el ajuste del par de giro, segiin se
describe en las instrucciones, conforme al tama-
fio de los tornillos.

6.8 Sujetatornillos magnético (fig. 4/pos. 9)
En el sujetatornillos magnético pueden colocar-
se los tornillos para tenerlos a mano durante el
trabajo.

7. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Desenchufar siempre antes de realizar algun tra-
bajo de limpieza.

7.1 Limpieza

* Reducir al méximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafo limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pafo humedo y un poco de jabén blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

7.2 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

7.3 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

* Tipo de aparato

* No.de articulo del aparato

® No.de identidad del aparato

* No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacién actual en
www.Einhell-Service.com
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8. Eliminacion y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafios producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de

diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.

Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacion adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

9. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento 6ptima se encuentra entre los
5y 30 “C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.
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Sélo para paises miembros de la UE

No tirar herramientas eléctricas en la basura
casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre
aparatos usados electronicos y eléctricos y su
aplicacion en el derecho nacional, dichos apara-
tos deberan recojerse por separado y eliminarse
de modo ecoldgico para facilitar su posterior
reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no
optar por su devolucién, esta obligado a reciclar
adecuadamente dicho aparato eléctrico. Para
ello, también se puede entregar el aparato usado
aun centro de reciclaje que trate la eliminacion
de residuos respetando la legislacién nacional
sobre residuos y su reciclaje. Esto no afecta a los
medios auxiliares ni a los accesorios sin compo-
nentes eléctricos que acompanan a los aparatos
usados.

Al desechar el aparato, asegurarse de retirar las
baterias y los medios luminosos (por ejemplo, la
bombilla) del aparato.

Sélo esta permitido copiar la documentacion y
documentos anexos del producto, o extractos de
los mismos, con autorizacion expresa de Einhell
Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaci-
ones técnicas
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Portabrocas, Bateria
Material de consumo/Piezas de consumo* Adaptadores portatornillos/brocas
Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entregal

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. De-
scriba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

* ¢Hafuncionado el aparato en algin momento o estaba defectuoso desde el principio?
* ,Le hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

* ;Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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£ |
Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencidn al cliente en la direccién indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefénicamente en el nimero de servicio indicado a continuaci-
on. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracion que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafios en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexién a una
tension de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicion del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafios en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccién de cuerpos
extrafios en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafios producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafios por caidas).

- Dafios en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. El periodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacién o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en:
www.Einhell-Service.com. Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que
acredite la compra del aparato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el
comprobante pertinente o sin la placa de identificacién puesto que resulta dificil clasificarlos del
modo correspondiente. Si nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato,
recibira de inmediato un aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
o ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccion de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacion de servicio de este manual de instrucciones.
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Vaara! Tapaturmavaaran véahentamiseksi lue kayttéohje

Huomio! Kéyté kuulosuojuksia. Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Huomio! Kéyta polynsuojanaamaria. Puuta tai muita materiaaleja tydstettdessa saattaa syntya ter-
veydelle haitallista polya. Asbestipitoista materiaalia ei saa tyostaa!

Huomio! Kéyta suojalaseja. Tyon aikana syntyvét kipinat tai laitteesta sinkoilevat sirut, lastut ja polyt
saattavat aiheuttaa nékdkyvyn menetyksen.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttdmiseksi. Lue sen vuoksi tdmé kayttdohje /
nama turvallisuusmééraykset huolellisesti l&pi.
Sailyta ne hyvin, jotta niiss& olevat tiedot ovat
my6hemminkin milloin vain kaytettavissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkildille, ole hyva ja
anna heille myds tdma kayttéohje / ndma turval-
lisuusméaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitéén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdman kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlydnnista.

1. Turvallisuusméaaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusméaéaraykset [6ydéat

oheistetusta vihkosesta.

Varoitus!

Lue kaikki turvallisuusméaaréaykset, ohjeet,

kuvat ja tekniset erittelyt, joilla timéa séhko-

tyokalu on varustettu. Jos seuraavia ohjeita ei

noudateta, saattaa tasta aiheutua sahkoiskuja,

tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja
ailyta kaikki turvallisuusméaéaraykset ja oh-

jeet myohempaa tarvetta varten.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisélté

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1)
Vaantémomentin saato (saatérengas)
Pikakiinnitysistukka
Kiertosuuntakytkin
Péaalle-/pois-katkaisin

Akku

Latauslaite

Lataussovitin

Lukituspainike

Magneettinen ruuvinpidike

CONOO AN~
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2.2 Toimituksen siséltoé

Tarkasta tasséa kuvatun toimitusselostuksen avul-

la, etta tuote on taysiméaarainen. Jos osia puuttuu,

ota viimeistaan 5. arkipdivana oston jalkeen

yhteytta asiakaspalveluumme tai siihen myyn-

tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita

vastaava ostotosite. Huomioi tassa myés taméan

ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja

takuusuoritustaulukko.

© Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

* Poista pakkausmateiriaalit seka pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).

e Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.

® Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

® Sailyta pakkaus, mikéli mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista

uhkaa ni ja al

Akkuporakone-ruuvinvaannin
Akku

Latauslaite

Lataussovitin
Alkuperaiskayttoohje

L]
.
L]
.
L]
® Turvallisuusmaaraykset

3. Maaraysten mukainen kayttd

Akkukayttéinen ruuvinvaannin on tarkoitettu ru-
uvien kiristamiseen ja irrottamiseen seka puun,
metallin ja muovin poraamiseen.

Konetta saa kéyttaa ainoastaan sille maaréattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen taman ylittava kaytto
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tasté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyvé ja ota huomioon, etta laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetdan
pienteollisuus-, kasitydlais- tai teollisuustydpaiko-
illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.
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4. Tekniset tiedot

12V tasavirta
.0-400 min™!

Moottorin virransyottd
Joutokayntikierrosluku:
Vaantémomenttiportaat: .
Kierto vasemmalle-oikealle
Poranistukan kiinnityskoko:
Akun latausjannite:
Akun latausvirta: ...

.enint. 10 mm
13,5V tasavirta

Latausaika: ..........cccoooviieiiiiiiiciiee enint.3-5h
Akkutyyppi: Li-lon
Paino: 1kg
Vaara!

Melu ja tarina
Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin EN
62841 mukaisesti.

Aénen painetaso L,
!_\_/Iinausvirhe Kop oo
Aénen tehotaso L,
Mittausvirhe K, ...

.67,4 dB(A)

Kéyta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Tarinén kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta
suunnasta) mitattu standardin EN 62841 mukai-
sesti.

Poraus metalliin
Tarinénpééstbarvo a, < 2,5 m/s*
Epéavarmuus K = 1,5 m/s?

Ruuvinvaénto ilman iskua
Térinanpéastdarvo a, < 2,5 m/s?
Epéavarmuus K = 1,5 m/s?

Annetut térinén kokonaispééstdarvot ja annetut
melunpaastéarvot on mitattu normitetulla koes-
tusmenetelmall4 ja niitd voidaan kayttaa sahkoty-
Okalun vertaamiseksi toiseen sahkotydkaluun.

Annettuja tarinén paastoarvoja ja annettuja me-
lunpaastoarvoja voidaan kayttaa myos rasituksen
alustavaan arviointiin.

Varoitus:

Tarina- ja melupaastét voivat poiketa annetuista
arvoista sahkotydkalua kéytettédessa tositilan-
teessa, riippuen sahkotydkalun kayttétavasta ja
erityisesti siita, minkéatyyppisté tyostokappaletta
késitellaan.

Rajoita melunpaéstot ja tarina mahdollisim-
man vahaisiksi!
® Kayté ainoastaan moitteettomia laitteita.

® Huolla ja puhdista laite sdannéllisesti.

® Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
o Alaylikuormita laitetta.

* Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

® Sammuta laite, kun sité ei kayteta.

Huomio!

Jaamariskit

Silloinkin, kun kéytat tat;

maaraysten mukaisesti, jaa jéljelle aina tietty

jaamariski. Taméan sdhkoétyokalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya
seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kdyteté sopivaa poly-
suojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kayteté soveliaita kuulo-
suojaimia.

3. terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat kaden-
kasivarren tarinasta, jos laitetta kaytetaan
pitemman aikaa tai sita ei kasitella ja huolleta
maaraysten mukaisesti.

5. Ennen kaytté6nottoa

Lue ndma ohjeet ehdottomasti ennen akkuruuvin-

vaantimesi kayttéonottoa:

1. Lataa akkusarja ainoastaan mukana toi-
mitetulla latauslaitteella.

2. Kayta ainoastaan terévia poranteria ja moit-
teettomia, sopivia ruuvinvaantépaloja.

3. Porattaessa seiniin ja muureihin tulee ensin
tutkia, onko niissé piilossa olevia séhké-, kaa-
su- tai vesijohtoja.
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6. Kayttd

6.1 Akun lataaminen (kuvat 2-3)

1. Veda akku (5) ulos kahvasta (kuva 2) paina-
malla samanaikaisesti akun (5) oikealla ja
vasemmalla sivulla olevia lukituspainikkeita
(8).

2. Vertaa, vastaako tyyppikilvessa annettu verk-

kojannite kaytettavissa olevaa verkojannitetta.

Tyénna latauslaite (6) pistorasiaan ja liita
latausjohto (a) lataussovittimeen (7). Lataus-
sovittimen (7) vihrea LED syttyy palamaan.

3. Tyénnéa akku (5) lataussovittimeen. Vihred ja
punainen valodiodi osoittavat, etta akku la-
dataan.

4. Kun lataus on péattynyt n. 3 - 5 tunnin ku-
luttua, niin punaisena palava LED sammuu
jalleen.

Lataamisen aikana akku (5) saattaa lammeta,
mutta tdma on aivan tavallista.

Jos akkusarjan lataaminen ei onnistu, ole hyvé ja

tarkasta,

® onko pistorasiassa verkkojannitetta.

® ovatko latauskontaktit moitteettomasti yhdes-
sé latauslaitteeseen.

Jos akkusarjan lataaminen ei vielakaan onnistu,
pyyddmme toimittamaan

* latauslaitteen

© seké akkusarjan

tekniseen asiakaspalveluumme.

Pyyda ot 1 yhteyttéd
luumme tai myyntipisteeseen, josta laite on
ostettu, i ohjeet 1kaista

lahettdmista varten.

Huolehdi jen tai ayttoisen laitteen
lhettémisessd ja hévitté & siita, ettd
ne on pakattu erikseen muovipusseihin, jotta

véltetdan oikosulut ja tulipalo!

Jotta akkusarjan eliniké olisi mahdollisimman pit-
ké, tulee se aina ladata riittdvan ajoissa. Tama on
joka tapauksessa tarpeen, kun huomaat laitteen
tehon heikkenevan. Al4 koskaan anna akkusarjan
tyhjentyé taysin. Tasta seuraa akkusarjan vahin-
goittuminen!
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6.2 Vaantomomentin saéto (kuva 4/nro 1)

Akkuruuvinvaannin on varustettu mekaanisella

vaantémomentin s&adolla.

Tietyn ruuvikoon vaantdmomentti asetetaan

séatorenkaalla (1). Vaantdmomentti on riippuvai-

nen useammasta tekijasta:

® tyOstettdvan materiaalin lajista ja kovuudesta.

® kaytettyjen ruuvien tyypisté ja pituudesta.

® niista vaatimuksista, jotka koskevat ruuviliitos-
ta.

Vaantémomentin saavuttaminen ilmenee kytki-
men raséhtavalla irrottamisella.

Huomio! Aseta vaantomomentin sdatérengas
vain kun kone ei kay.

6.3 Poraaminen (kuva 4/nro 1)

Poraamista varten vaantémomentin saatérengas
tulee asettaa viimeiseen tydasentoon ,poraus”.
Tybasennossa Poraus luistokytkin on kytketty
pois paalta. Porauksessa kaytettavissé on suurin
vaantémomentti.

6.4 Kiertosuuntakytkin (kuva 5 / kohta 3)
Pé&élle-/pois-katkaisimen ylapuolella olevalla
liukukatkaisimella voit sdataa akkuruuvinvaanti-
men kiertosuunnan seka estaa akkuruuvinvaanti-
men tahattoman kaynnistymisen. Voit valita kier-
tosuunnan vasemmalle tai oikealle. Vaihteiston
vahingoittumisen valttdmiseksi saa kiertosuuntaa
vaihtaa vain laitteen ollessa pysahdyksissa. Jos
liukukatkaisin on k nossa, niin paalle-/
pois-katkaisinta ei voi toimentaa.

6.5 Paalle-/pois-katkaisin (kuva 5/nro 4)
Péaalle-/pois-katkaisimella voit ohjata kierroslukua
portaattomasti. Mita pitemmélle painat katkaisin-
ta, sitd suurempi on laitteen kierrosluku.

6.6 Tyokalun vaihto (kuva 6)

Varoitus! Aseta kaikkien toimien (esim. tyoka-

lunvaihdon, huollon jne.) ajaksi akkuruuvaimen

kiertosuuntakytkin (3) keskiasentoon.

®  Akkuruuvinvaannin on varustettu pikaliitinistu-
kalla (2), jossa on automaattinen karanlukitus.

e Kierrd poranistukka (2) auki.

® |stukan aukon (a) tulee olla kyllin iso, jotta
tyodkalu (porantera tai ruuvauskarki) mahtuu
siihen.

® Valitse tarkoitukseen sopiva tykalu. Tyénna
tydkalu mahdollisimman syvalle poranistukan
aukkoon (a).

® Kierra poranistukka (2) tiukkaan kiinni, ja tar-
kasta sitten, etta tyokalu on tukevasti paikalla-
an.
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6.7 Ruuvit

Kayta parhaiten itsekeskittyvia ruuveja (esim. tai
ristikantaruuveja), koska ne takaavat turvallisen
tydskentelyn. Huolehdi siita, etta kaytetty pala ja
ruuvi sopivat yhteen muotonsa ja kokonsa puo-
lesta. Valitse vaantdmomentin saaté ruuvin koon
mukaan, kuten ohjeissa selitetaan.

6.8 Magneettinen ruuvinpidike (kuva 4/nro 9)
Magneettiseen ruuvinpidikkeeseen voit asettaa
kéden ulottuville ne ruuvit, joita tarvitset tyoén
aikana.

7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

7.1 Puhdistus

* Pida suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pélysté ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahépaineisella paineilmalla.

* Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.

® Puhdista laite sdannéllisin valiajoin kayttden
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Al kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat sy6vyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siita, ettei laitteen sisapuolelle paase
vettd. Veden tunkeutuminen séhkétydkaluun
lisd sahkoiskun vaaraa.

7.2 Huolto
Laitteen sisapuolella ei ole mitaén huoltoa tarvits-
evia osia.

7.3 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

* Laitteen tyyppi

® Laitteen tuotenumero

® Laitteen tunnusnumero

© Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot |6ydat osoit-
teesta www.Einhell-Service.com

8. Kaytostéapoisto ja uusiokaytté

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taan kuljetusvauriot. Tamé pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittamisté varten. Jos
et tied&, missa on téllainen keréayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

9. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras séilytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperéispakkauk-
sissaan.
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Koskee ainoastaan EU-maita

Al4 heita sahkétyokaluja kotitalousjatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkéytetyista sahké- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sahkétyokalut koota erikseen ja toimittaa ne ymparistoysta-
valliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinlahetykselle:

Sahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
hénen luovuttamansa omaisuus havitetdén asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan taté varten
luovuttaa myds kerdyspisteeseen, joka suorittaa sen kaytdstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
valineita, joissa ei ole séhkdosia.

Pyydamme huolehtimaan havitettdessa siita, etta akut ja valaisuvélineet (esim. hehkulamppu) otetaan
laitteesta pois.
Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-

taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot

FIN

Meilld on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa péatevié asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot I6ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-

lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tdman tuotteen osiin kohdistuu kaytosté johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta

seuraavia osia tarvitaan kayttdmateriaaleina.

Laji

Esimerkki

Kuluvat osat*

Poranistukka, Akku

Kayttomateriaali / kayttdosat*

Palat/poranterét

Puuttuvat osat

* ei valttamétta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessa pyydamme ilmoittamaan virheesté verkossa sivustoon

www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa

seuraaviin kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta lahtien viallinen?
* Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemisté (oireita ennen vikaa)?
* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa tata toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme lapikayvat erittéin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikéali tdma laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyyddmme sinua kdantyméén teknisen asiakas-

palvelumme puoleen kayttaen tassa takuukortissa annettua osoitetta. Selvitimme asian mielellamme
my6s puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittamisté koskevat seuraavat
méaaraykset:

1. N&@ma takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkil6itd, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempaa pienteolli kuin mut kaan itsenéi a ammatinharjoituk Néma
takuuehdot saatelevat taydentavia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakiméaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakimaaraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi millaan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheista, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan naiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyvé ja ota huomioon, etta laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavaksi pienteollisuus-, kasi-
tyblais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kéytetty pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata néita vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kdyttdohjeen noudattamatta jattamisesta (kuten esim. liitanta
vaaraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusmaaraysten laiminlydnnisté tai
laitteen altistamista epéanormaaleille ymparistdolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maéraysten vastaisesta tai virheellisesta kéaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymaéttdmien liitostyokalujen tai varusteiden kaytto), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai pély, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tosta tai ulkopuolisista tekijoista (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kaytostéa johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 24 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopéaivasta. Takuuvaateet tulee esittaa en-
nen takuuajan paattymista kahden viikon kuluessa siita, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan paatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tama koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittaa osoitteella: www.Einhell-Service.com. Pida
uuden laitteesi ostotosite tai muu ostonayttd valmiina. llman vastaavia tositteita tai tyyppikilpea meil-
le lahetettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnista-
miseen puuttuvat. Mikali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite
viipymatta.

Tietysti korjaamme mielellamme korvausta vastaan myos sellaiset laitteiden viat, jotka eivat kuulu tai
eivat enaa kuulu takuumme piiriin. Laheté taté varten laite teknisen asi palvelumme 0soi .

Kuluvien osien, kéyttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme taman takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdmén kayttdohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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OnacHocTb! ANA YMEHbLEHWA ONacHOCTU NOTy4YUTb TPAaBMy NPOYTUTE PYKOBOACTBO NO 3KCNayaTtauum

@®

OcTopoHO! McnonbayiTe CpeAcTBa 3aluTbl Cyxa. BosaeiicTaure Wyma MOKET BbI3BaTb NOTEPIO

I}
3
<
X
o

OcTtopoxnHo! Ucnonbayitte pecninparop. Mpu 06paboTKe APEBECHHBI U JPYriX MaTepPUaoB MOMET
o6pasoBaTbCA BpeAHas A1 30pOBbA Mbl/ib. 3anpeLyeHo obpadarbiBaTh NpeAMeTbl CoAepHallmne
acGecT!

OcTopoxHo! Ucnonib3yiTe 3alMTHbIE O4KU. Bo3HMKaloLWe BO BpeMA paGoTbl UCKPbI UK
BbIAENALMECH U3 YCTPOUCTBA OGIOMKM, ONU/KM U Mblb MOTYT NOBPEAWTL OpraHbl 3peHNA.
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OnacHocTb!

Mpu Mcnonb30BaHNKU YCTPOMCTB HEOBXOAMMO
cobtoaaTh onpeseneHHble NpaBuia TEXHUKN
6e30nacHOCTM 1S TOro, YTOGbI M36eraTb
TPaBM 1 NPeAoTBPaTUTH yiep6. MoaTomy
BHMMATE/IbHO npoqmaﬁ‘re HacTosAuwee
PYKOBOZACTBO MO SKCMJTyaTaLy / yKasaHua no
TexHWKe 6e30MacHOCTM NOMHOCTbIO. XpaHuTe
WX B HQAEXHOM MecCTe A/1A TOro, 4TO6bI UMETH
Heo6XoAMMYI0 MHOPMALMIO, KOTZA OHa
noHago6utcs. Ecnm Bbl aaeTte ycTporcTso
APYrvM ANA NONb30BAHWA, TO MPUIOKUTE K HEMY
9TO PYKOBOACTBO MO IKCMyaTaLmum / ykasaHus
no TexHWKe 6e30nacHOCTU. Mbl He Hecem
HUKaKOW OTBETCTBEHHOCTY 3a TPaBMbl U YLLEPG,
KOTOpble 6bIIM NOYHeHbl UK NPUYUHEHDI

B pesy/nkTaTe HeCOB/I0EHUA yKasaHMit

3TOro PyKOBOACTBA U YKa3aHMIA N0 TeXHUKE
6e30MacHoCTU.

1. YKa3aHuA no TexHuKe
6e3onacHoCcTU

CooTBETCTBYIOL|ME YKa3aHWA MO TEXHWUKE
6esonacHocTH HaxogATCsA B NPUNOKEHHbIX
6polutopax!

MpeaynpexaexHue!

O3HaKOMbTECh CO BCEMU YKa3aHUAMM No
TeXHWUKe 6e30MacHOCTU, MUHCTPYKLMAMMU,

F u Tex
XapaKTepUCTMHaMU, KOTOpble NpuaaraioTcA
K fl@aHHOMY 3/1IEKTPMYECKOMY MHCTPYMEHTY.
HeTouHoe cobntoaeHue yKasaHui,
COfiepIKaLLMXCA B CNEAYIOLLEN MHCTPYKLWK,
MOXET NPUBECTU K NOPAHEHWUIO 3/IEKTPUYECKUM
TOKOM, MOMapy U (MK) TAKENbIM TPaBMaM.

Ci iTe Bce y! noT
6e30MacHOCTU U UHCTPYKLUK ANsA
1Cnonb30BaHUA B GyayLiem.

2. CocTaB yCTpOWCTBa U COCTaB
yNaKoBKU

2.1 CocTaB ycTpoicTBa (PUCYHKM 1)

1. Perynatop MomeHTa BpalleH1s
(ycTaHOBOYHOE KO/bLIO)
BbICTPO3aMMUMHBIiA NaTPOH
Mepekntouarens HanpasieHUA BpaLLeHna
Mepektioyatesb BKIIOYEHO-BbIK/IIOYEHO
AKKymynaTop

3apagHoe ycTponcTBO

3BapagHblii agantep

Noa,ON
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8. ®duKcupylowasa Knasuia
9. MarHuTHbIi Aeparesnb BUHTa

2.2 CocTaB KOMM/IEKTa YyCTPOMCTBa
MpoBepLTe KOMMNNEKTHOCTbL M3JeNNA Ha
OCHOBaHWM ONWUCaHHOrO 06beMa NOCTaBKU.

Mpy 0BHapyHeHUN He0CTaTKa KOMMOHEHTOB

06paTUTECh B Hall CEPBUCHbIN LEHTP

WM MarasuH, B KOTopom Bbl nproGpenu

YCTPOWCTBO, He No3AHee YeM B TeyeHue 5-Tn

paboumx fHer nocne NPUOGPETEHUs U3AeNuUs,

npegbAsvB AeﬁcTBMTel‘ll:Hle KBUTaHUMUIO O

nokynke. O6patuTe BHUMaHWe Ha TabauLy ¢

yKa3aH1eM rapaHTUIHbIX CPOKOB B JOKYMEHTE C

MHhOpMaLelt 0 CEpBMCHOM 0GC/TyXMBaHUM.

®  OTKpOWTe yNaKkoBKY W BbIHETE OCTOPOXKHO U3
YMaKOBKM YCTPOWCTBO.

®  YaanuTe ynakoBOYHbI MaTepuas, a Take
npUCNoco6eHns 3aLmnThl yCTPOCTBA NpH
yNaKoBbIBaHUU M TPAHCTIOPTUPOBKE (NMpU
HamMumm).

© [lpoBepLTe KOMMIEKTHOCTb YCTPOWCTBA.

* T[lpoBepbTe YCTPOMCTBO U NPUHAANEKHOCTH
Ha Han4mne BO3HUKLIMX Npu
TPaHCMOPTMPOBKE MOBPEAEHUIA.

©  CoxpaHsiTe ynakoBKy No BO3MOXKHOCTH
A0 UCTEYEHUA CPOKa rapaHTUMHbBIX
06A3aTe/bCTB.

OnacHocTb!

YCTPOICTBO M YNaKoBKa He ABNAIOTCA
AETCKUMM Mrpylkamu! 3anpelyeHo getam
urpathb C N1IaCTUKOBbIMU NaKeTamu,
nAeHKamu u menkumu aetanamu! OnacHocTb
3aK/1I04aeTCA B TOM, YTO OHU MOTYT
NPOrNIOTUTb UM NOTUGHYTL OT yAYLbA!

AKKYMYNATOPHbIN raiikoBepT
Axrymynatop

3apagHoe yCTPoMCcTBO

3apagHbli agantep

OpwriHanbHoe pyKOBOACTBO Mo
aKcnayaTaumumu

®  YKasaHuA no TexHuKe 6e3onacHoCcTu
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3. Ucnonb3oBaHUe B COOTBETCTBUU
C npefHa3Ha4YeHUeM

AKKyMYNISITOPHARA Ape/b-LUypyroBepT
npeAHasHayeHa A1 BBUHIMBAHWA 1
BblIBUHYMBAHWA BUHTOB, a TaKe AN1A CBep/ieHnA
OTBEPCTUN B iepeBe, MeTasie U nnactmacce.

AKKyMYNATOPHAsA YAapHas Apesb-LypynoBepT
npeAHasHayeHa ANs BBUHIMBAHWA 1
BblIBUHYMBAHWA BUHTOB, A1 CBEPNIEHUA
OTBEPCTUI B iepeBe, MeTasie 1 niactmacce,
a TaKMe /1A yAapHOro CBeP/IEHNsA OTBEPCTUI
B KGMHe C 1CMo/Ib30BaHUEM COOTBETCTBYIOLEN
HacagKu.

Y4THTe, HTO KOHCTPYKLMA HALLMX YCTPOICTB
He npegHasHa4yeHa 4/18 Ucnosib3oBaHnA

X B MPOMBILL/IEHHOM, PEMEC/IEHHOM UN
MHyCTpUasbHOM 061acTh. Mbl He Hecem
HWKaKOW OTBETCTBEHHOCTHM MO rapaHTVIFIHhIM
06s3aTe/IbCTBaM Mpu UCMO/Ib30BaHWM
YCTPOMCTBA B MPOMBbILLIEHHOKN, pEMECNEHHOWM
WK MHAYCTPUaIbHOM 06/1aCTH, a TaKe B
NofoGHOM f1eATEeNIbHOCTH.

4. TexHU4eCKHe AaHHble

OneKTponuTaHue aABuratens..... 12 B nocT. ToKa
CKopoCTb BpalleH1s

XOJI0CTOrO X0Aa
HKonuyecTBo cTyneHei

0-400 MuH!

NepeK/Ilo4eHNA CKOPOCTU BPALLEHUS: ......... 19+1
BpallieHre BNpaBo-BAEBO.................... B Ha/IM4MK
LLnpuHa 3amunma

CBEP/INILHOTO NaTPOHA: .......covevene makc. 10 Mm
3BapagHoe HanpsmeHue

aKKymynatopa: 13,5 B nocT. Toka

ToK 3apaga akKyMyAaTop
HanpsieHue ceTn

3apAAHOro yCTponcTBa:
Bpewms 3apaaku:
Tun akKkymynsTopa
Bec:

RUS

OnacHocTb!

LUymb! M BUGpauma

MapameTpbi LWyMOB 1 BUGpaLW GbIM U3MEpPEHbI
B COOTBETCTBUM C Hopmamu EN 62841.

YpoBeHb JaBneHuns wyma LpA
HeonpeaenexHocTs K,
YpoBeHb MowHocTH Wwyma L,
HeonpepenenHoctb K, ...

Wcnonb3yiiTe 3aluUTy OpraHoB cyxa.
BospgelicTBM1e LyMa MOXKET BbI3BaTb NOTEPIO
cnyxa.

CymMmapHoe 3HaueH1e BeNN4MHbI BUGpaLmm
(cymma BEKTOPOB TpeX Hanpas/ieHuiA)
onpegeneHo B cootBeTcTBuM ¢ EN 62841.

CsepnieHue B MeTanne
OMMCCUOHHBIN NoKasaTesb BUGpauum
a, <2,5 m/cex?

HeonpepenenHocTts K = 1,5 m/cer?

B e

OMMCCUOHHBIN NoKasaTesb BUGpauum
a, <2,5 m/cex?
HeonpepenenHocTts K = 1,5 m/cex?

TMp1BEAEHHbIE CyMMapHbIe 3HaYeHWs BUGpaLn
U napameTpbl SMUCCUK WyMa Noy4eHbl B
pesynsTare NPUMEHeHUs CTaHAAPTHOro MeToAa
UCNbITAHUA U MOTYT 6bITb UCMO/Ib30BaHbI

[N CPABHEHWS OfJHOTO 3/IEKTPUHECKOTO
MHCTPYMEHTa C APYrUM.

lMp1BEAEHHbIE CyMMapHbIe 3HaYeHWs BUGPaLMU
M NapameTpbl 3MUCCUM LyMa MOTYT TaKme
MCMO/Ib30BATLCA /1A NPE/ABAPUTESLHON OLEHKN
YPOBHS Harpy3Ku.

Mpepynpexpexue:

3Ha4eHUA BUGPaLM M YPOBHM LLYMa BO BpeMms
3KcnayaTaunmn 3IEKTPOUHCTPYMEHTa MOryT
0T/In4aTbCA OT NPUBEAEHHbIX 3HayeHui B
3aBWCUMOCTM OT COCco6a UCNOb30BaHUSA
yCTpOﬁCTBa, B 4aCTHOCTU OT BMAa
o6pabarbiBaeMoro Uagenus.
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Csepaute 06y WYMOB 1 p K

MUHUMYMY!

®  McnonbayiiTe ToNbKO 6e3yKOPU3HEHHO
paboTatoLme ycTpoicTea.

©  PerynapHo NpoBoauTE TEXHUYECKOE
06CNyHMBaHWE U OYUCTKY YCTPOMCTBA.

® [lpu paboTe y4nTbIBaiTE OCOBEHHOCTM
Batwero ycTpoiicTaa.

* He noasepraite yCTPOMCTBO NEperpysKe.

©  Tp1 HEOBXOAMMOCTH fjaiiTe MPOBEPUTL
YCTPOMCTBO crieyuanmncTam.

*  OTH/IOYalNTE YCTPOMCTBO, EC/IM Bbl €10 HE
ucnonb3ayere.

OcTopomHo!

OcTaTouHble ONacHOCTH

Dare B TOM cnyyae, ecnv Bl ucnonbayere

ONUCbIBaEMblii 3/1IEKTPUYECKUI MHCTPYMEHT

B COOTBETCTBMM C NpejnucaHuem, To 1 Toraa

BCeraa ocTaeTcA MecTo AIA pUcka. Huwe

NpUBEAEH CMIMCOK OCTaTOYHbIX OMACHOCTEe,

C HKOHCTPYKLMEN HAaCcTOALLEero
3/IEKTPUYECKOTO MHCTPYMeHTa:

1. 3abonesaHue Nerkux, B TOM cnyyae ecnm
HE UCMO/Ib3YETCA COOTBETCTBYIOLMI
pecnuparop.

2. ToBpexpaeHWe Clyxa, B TOM C/ly4ae eciv He
MCMO/b3YeTCA COOTBETCTBYIOLLEE CPEACTBO
3auwmTbl cnyxa.

3. HapyleHus 340poBbA B pesynkTate
BO3/EMCTBUA BUBPaLMK Ha PYKY Npu
ANUTENIbHOM UCMONb30BaHUN yc‘rpoﬂcma
WK NMPU HEMPaBKIbHOM N0JIb30BaHUM U
HeHaj/1Iexallem TEXHUYECKOM yxoae.

5. Mepep, BBOAOM B aKCNyaTaumio

MpouunTaiite HenpemMeHHo nepez NepBbIM
1cnosib3oBaHMeM Ballero akkymMynATopHOro
LypynoBepTa HUKecneyoLime yKasaHua:

1. 3apsmaiiTe aKKyMyNnATOPHbIM 610K Npn
NOMOLLM NOCTAB/IEHHOTO B KOMI/IEKTE
3apsAAHOro yCTpocTBaa.

2. Wcnonb3yiiTe ToIbKO 3aTO4EHHbIE CBepia 1
noaxoAsLiMe OTBEPTOYHbIE HacaAKM.

3. Tpw cBEpieHNM 1 BBUHYMBAHWUW BUHTOB B
CTeHbl POBEpLTe WX Ha HaJIMYME CKPbITON
3/1eKTPONPOBOAKM, Fa30MpoBOAa U
BOAOMNPOBOAA.
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6. Pa6ota c ycTpoiicTBOM

6 1 3apsagKa akkymynatopa (puc. 2-3)
M3BnekuTe akkymynatop (5) n3
PYKOATKM (pKC. 2), NPY 3TOM HaKUMaiTe
UKCHpyIoLLWe Knasuium (8) Ha IeBoi 1
npaBoW CTOPOHe akKymynsaTopa (5).

2. Y6epuTech, 4TO yKasaHHOe Ha TUMNOBOWM
Ta6/IM4Ke 3HAUEHUE HaNPAMEHNA
COOTBETCTBYET 3HAYEHMIO HaNPAKEHUA
NoAKo4aeMow anekTpoceTu. Betasbre
3apAAHoe YCTPOWCTBO (6) B LITENCENbHYIO
PO3ETKY 1 COeMHNTE 3apsfHbIi Kabesb
(a) ¢ 3apsaHbIM aganTtepom (7). Ha
3apaaHoM aaanTtepe (7) 3aropuTtcs 3e/1eHbli
CBETOAMOA,.

3. BcraBsbTe akkymynaTop (5) B 3apagHbIi
apanTep. CurHan o 3apsjKe akKymynaTopa
rofjaeTCA NPy MOMOLLM 3€/1EHOTO U KPaCHOTo
CBETOAMO/0B.

4. Horga npumepHo Yyepes 3 - 5 yacos
3aBEPLUMTCA NPOLLECC 3apSAAKM, KPaCHbIi
CBETOAMO/, CHOBA MOracHeT.

Bo Bpems npolecca 3apsaaKu akKyMyisaTop
(5) MOeT HarpeBaTbCs, 3TO SIBNIAETCA BrOHe
HOPMaJ/IbHbIM.

EC/M HEBO3MOKHO 3apAANTL aKKYMYNATOPHbIN

6I'IOK HEOBXOAMMO NPOBEPHTL CresytoLee:
Hasmyne HanpAameHus CeTN B LUTEencenbHOM
poseTke;

o npaBu/ibHOE COeAnHEeHWe Ha 3apAaaHbIX
KOHTaKTax 3apsiAHOro YCTPOMCTBaA.

Ecnu BCe e HeBO3MOKHO 3apAg1Tb
aKKyMYNIATOPHBIN 610K, NepeLunnTe
®  3apAAHoe yCTPOWCTBO

® Y aKKyMyNATOPHbIN 610K

B Halll 0TAeN 0GC/YKMBaHNSA.

[Aina o6ecrneyeHnn NpaBUIbLHON OTChIZIKK
npocum 06paTUTLCA B Hall OTAeN
chnymusaHuﬂ WU B MarasuviH, B KOTOpom
6b1710 NPUOGPETEHO YCTPOMCTBO.

Mpw oTcbiNIKe UK YTUIM3ALUKN
AKKYMY/IATOPOB, a TAKKE aKKYMY/IATOPHbIX
YCTPOMCTB yNaKyiTe Kamablii(0€) U3 HUX B
OTAe/IbHbIN NIACTUKOBbIN NaKeT AJIA Toro,
4YTOGbI U36eHaTb KOPOTKOrO 3aMblKaHUA U
nomapa.
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[ina obecneyeHns AMTENBHOrO CpoKa

CNyHObl aKKYMYIATOPHOrO 610Ka HEOBXOAUMO
06eCrneymnTb ero CBOEBPEMEHHYIO 3apsaKY.

OTO HEOGXOAMMO OCYLLECTBAATL OCOBEHHO

B TeX C/lyyasXx, Korjja OTMEYaeTCA CHUMEHNE
MOLLHOCTH yCTpoicTBa. He fonycKaiiTe nonHoro
paspAga aKKyMy/IATOPHOro 6/10Ka. OTO BeAeT K
NOBPEIAEHMIO aKKYMY/IATOPHOTO 6/10Kal

6.2 YCTPOWCTBO peryMpoBKM MOMEHTa

BpaueHus (puc. 4/ nos. 1)
AKKYMYNATOPHbIN LYPYNOBEPT OCHALLEH
MexaHU4eCK1M YCTPOMCTBOM Pery/MpoBKi
MOMEHTa BpaLleHuA.

MoMmeHT BpalLleHus 1A onpegeneHHoro

pasvepa BUHTa HACTPanBaeTCs Mpu MOMOLLM

YCTaHOBOYHOrO KosiblLia (1). MoMeHT BpateHus

3aBMCHT OT MHOTUX (haKTOPOB:

©  Tuna v TBepAOCTM 06pabaTbiBaeMoro
martepuana;

©  TWNa W /IMHbI UCTIO/Ib3YEMbIX BUHTOB;

©  TpeGoBaHWii, KOTOpble NPELbABNAIOTCA K
BUHTOBOMY COEAMHEHMIO.

Curtvan o AOCTUHEHUU MOMEHTa BpalleHus
NoAaeTCA NyTeM BbIK/YEHUA MyDTbl,
COMPOBOM/AAEMOTO 3BYKOM TPELLOTKU.
BHumaHnue! Bpaujaiite ycTaHOBOYHOE KOJbLO
perynAaTopa MOMEHTa BPalEeHUA TOJIbKO Npy
BbIK/IIO4EHHOM YCTPOICTBE.

6.3 CBepnenue (puc.4/nos. 1)

[ins cBEpNEHUA yCTaHOBUTE YCTAHOBOYHOE
KOJIbLIO PerysifTopa MOMEeHTa BpalleHUs

B nocsiegHee nosoxexue «Ceepno». B
TNOJIOMEHUMN CBEP/IEHNA NPOCKa/Ib3blBatoLian
MydTa He padoTaer. Mpu cBep/ieHnn AOCTYNeH
MaKCUMasibHbIM MOMEHT BpalleHua.

6.4 Mepekntoyarenb HanpasseHUA BpalleHUA
(puc.5/nos. 3)
Mpu NoMoLLM CABUIKHOTO NepeKoyaTens Hag,
nepexKntoyaTeeM «BKI0YEHO-BbIK/TIOHEHO»
MO}HO HacTpauBaTb Hanpas/eHWe BpalleHns
aKKYMYNATOPHOrO LIypyrnoBepTa 1 NpefoxXpaHaTh
€ro OT HeNpPOW3BO/IbHOIO BKIKOYEHUA. MoHO
BbIGpaTh BpalleHe BAEBO UK Bripaso. s
npefoTBpaLLeHna NoBPEXAeHNA peayKTopa
nepeK/iioyaTh HanpaB/ieHUe BPaLLEHNA MOXHO
TO/LKO NOC/IE BbIKNOYEHUA YCTPOMCTBA.
Ecnu caBMKHOM NepeKsiioyaTesls HaXoAUTCS
B CPeZiHEeM MNOJIOKEHUM, NepeKiodaTeNb
«BK/IO4EHO-BbIK/IIO4EHO» 3aﬁl‘|0KVIpOBaH.

RUS

6.5 Mepekrntoyarenb «BHAOYEHO-
BbIK/IIO4EHO» (pUC. 5/ no3. 4)

[Mpu NOMOLLM NEepeKIoHaTENA «BHIOHEHO-

BbIK/TOYEHO» MOMXHO M1aBHO peryiMposatb

CKOPOCTb BpalLeHUA. Yem cusbHee Hamat

nepeksyaresib, TeM Bbille CKOPOCTb BpaLleHUA

aKKYMY/IATOPHOTO LypyroBepTa.

6.6 CmeHa HacapKu (PUCYHOK 6)
Mpepynpexpexune! YctaHosute
nepekslo4aTesb HanpasieHWUA BpaLleHus (3)
npu Bcex paboTtax (Hanpumep: 3ameHa HacaaKw;
TeXo6CyHUBaHUE U T.A.) Ha aKKYMYNIATOPHOM
LypyrnoBepTe B CPe/jHEe NOJIOKEHNE.

©  AKKYMY/IATOPHbIY BUHTOBEPT OCHAlLLIEH
6bICTPO3AXKUMHbIM NATPOHOM (2) C
aBToMaTtnu4eCcKuUm L‘DMKCaTOpOM wnuHaena.

®  PacKpyTuTe CBEpP/IU/bHbIN NaTPoH (2).

e OTBepCcTUE CBEP/IIBHOIO NaTpoHa (a)
[IO/IKHO GbITb JOCTATOYHO GO/MBLIMM AR
TOro, 4To6bl B HEM MOMHO BbIN1I0 3aMaTb
HacafiKy (CBEp/IO UM OTBEPTONHAA
HacagKa).

*  BbiGepuTe noaxoasLLyto HacaaKy. Bctasbte
HacafiKy B OTBEPCTHME CBEP/IUIBHOMO
naTpoHa (a) KaKk MOXHO ry6ie.

L4 Haﬂe)\‘(HO 3aBUHTUTE CBepl‘IVIﬂbeIle naTpoH
(2), a 3aTeM npoBepLTe HAZLEKHOCTb
KpenneHua HacagKu.

6.7 BUHTbI

Jlylwe Bcero MCnonb3yiTe BUHTLI C
CaMOLeHTPUPOBaHMEM (HaNPUMeEP, KPECTOBbIN
wnuy), obecneumsatoLyne 6esonacHyto paboTy.
CnepauTe 3a TeM, 4TOGbI UCNO/Ib3yeMan HacaiKa
W BUHT coBMnazanu no popme 1 pasmepy.
Bbi6upaiiTe MOMEHT BpalleHWA B COOTBETCTBUM
C pa3MepoM BUHTa, KaK ON1CaHo B PYKOBOACTBE.

6.8 MarHuTHbIV Jepwarenb BUHTa
(pycyHOK 4/ nos. 9)

Ha marHMTHOM fepiartene BUHTa MOMHO

3aKPEnATb BUHTbI, KOTOPbIE G1arofapsa aTomy

6ynyT y Bac noa pyKoit Bo Bpems paboTbl.
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7. O4UCTKa, TexobenykuBaH1e n
3aKa3 3anacHbIx getanei

OnacHocTb!
Mepes Bcemun paboTamu Mo O4UCTHE HEOBXOAUMO
BbIHYTb LUTEKEP M3 PO3ETKU S/IEKTPOCETU.

7.1 OuucTra

©  CopaepuTe 3alUTHbIE MPUCTOCOGEHMS,
BEHTU/IALMOHHBIE Le/IN 1 KOpMyC ABUraTens
CBOGO/HBIMM HACKO/ILKO 3TO BO3MOMHO OT
bW W rpssn. MPOTpUTE YCTPOIMCTBO HUCTOM
BETOLLBLIO UM NPOAYITE CHATLIM BO3/lyXOM
oA HUSKUM iaBNeHneM.

®  Mbl peKOMEHAyeM O4ULLATb YCTPOWCTBO
cpasy Noc/ie Kam/oro UCro/b30BaHNA.

®  PerynsipHo o4uLaiTe YCTPOMCTBO BNaXKHOM
BETOLLbIO C HEGO/IbLLUMM KO/IMYECTBOM
MUAKOTO Mbina. He ncnonbayitte cpepcTea
A1A O4UCTKU UM PACTBOPbI; OHU MOTYT
noBpeAunTb NiacTMaccoBble YacTu
ycTpoiictea. CneauTe 3a Tem, 4Tobbl Boga He
nonana BOBHYTpb ycTpolcTea. MNonaganne
BOAbI B 3/IEKTPUYECKOE YCTPOWCTBO
MOBbILLAET ONACHOCTb MOJy4eHs yaapa
TOKOM.

7.2 TexobcnysuBaHue
BHYTpHM yCTPOWCTBA HET HUKaKWUX AeTanen,
HyM/JaloOLWMXCHA B TEXHUHECKOM yXOfe.

7.3 3aKa3 3anacHbIX ageTaneu:

Mpwu 3aKase 3anacHbIx feTanein HeobxoanMo
yKasarTb c/ieqylolme JaHHbIe;

* TunyctpoicTea

* Homep apTuKyna ycTpoicTea

®  WpeHTUOMKALMOHHBINA HOMEP yCTpoiicTea

* Homep Heo6xoanMoN 3anacHom aeTtanm
AKTyaslbHble LieHbl U MHPOPMaLMA HAXOAATCA Ha
cTpanuue www.Einhell-Service.com

8. YTunusauma u BTOpu4Hoe
ucnosib3oBaHue

YCTPOICTBO MOCTAB/IAETCA B yMaKOBKe

LA NpefoTBPaLLEHNA NOBPEKAEHUM NpH
TPaHCMOPTUPOBKe. DTa yNaKoBKa ABNAETCA
CbIPbEM M MOITOMY MOKET GblITb UCMO/b30BaHA
BHOBb WM Hanpas/ieHa Ha NOBTOPHYO
nepepaboTKy CbIpbA. YCTPOMCTBO U ero
NPUHAAJIEHOCTH U3TOTOB/IEHBI U3 PA3/IUYHBIX
marepuasnos, Hanpumep, MetTasasa n naacTtmacc.
He Bbi6pacbiBaiiTe fedeKTHbIe yCTpoicTBa
BMecTe C 6bITOBbIMM OTX0AaMM. 1A NpaBUIbHON
YTUIU3ALMN YCTPOWCTBO HEOBXOAMMO CAATh B
noAXoAALMIA NYHKT Npuema. Ecnu Bbi He 3HaeTe,
rae HaxoauTcA NYHKT npuemMa, yToO4HUTe 3TO B
opraHax KOMMyHa/IbHOrO yrpaBeHHs.

9. XpaHeHune

XpaHuTe yCTPONCTBO W €r0 NPUHAANEHHOCTH
B TEMHOM, CyXOM U HEMOABEPHEHHOM
BO3AEMCTBUIO MOPO3a, & TaKKE HEOCTYMHOM
Ans peteit mecte. OnTUManbHana Temneparypa
XpaHeHWs HaxoauTcA Mexay 5 °C 1 30 °C.
XpaHuTe 3N1EKTPOUHCTPYMEHT B OPUTrMHANBHON
yNaKoBKe.
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X

TonbKo ansa ctpaH EC
3anpeLeHo BbiGpachIBaTb 3/IEKTPOUHCTPYMEHT B 06bIYHbIN JOMALLHWIA MycOop.

CornacHo eBponeiicKoit aupekTuee 2012/19/EG 06 MCNONb30BaHHbIX INEKTPUHECKUX U ANEKTPOHHbIX
YCTpOWCTBaX 1 peann3alyu B NpaBoBOi CHCTEME COOTBETCTBYIOLEI CTPaHbl HEOGXOAUMO
MCMO/Ib30BaHHbII 3IEKTPUYECKUIA MHCTPYMEHT YTUAM3MPOBATL OTAE/ILHO U HanpaBATb Ha BTOPUYHYIO
nepepaboTKy ANA OXpaHbl OKPyMHatoLe cpeabl.

BTopwuyHan nepepaboTKa - ansTepHaTUBa 06A3ATEbHOM OTChIIKE YCTPOMCTBA Ha3ag, U3roTOBUTESHO:
Bragenel, a/leKTPUYECKOr0 yCTPOICTBA B C/ly4ae 13GaB/IeHWA OT COGCTBEHHOCTH 0653aH,B
KauecTBe a/lbTepHaTUBbI OTCbIIKW Ha3az U3roTOBUTESNI0, COAENCTBOBATL HaZ/1eaLLEN yTUAN3ALMA.
MpuweaLee B HEroAHOCTbL YCTPOMCTBO MOMET GbITb NepeaHo B MPUEMHbIN MYHKT, KOTOPbIN
OCYLECTBUT JIMKBUAALMIO B COOTBETCTBIMM C 3aKOHOM CTPaHb! O LIMK/IM4HOM NPOU3BOACTBE

1 0BpALLEHNM C MyCOPOM. STO He OTHOCKUTCS K MPUIOMEHHBIM K NPULLEALIEMY B HEFOAHOCTb
060PYA0BaHMIO JOMNOTHUTEIbHBIM YCTPOMCTBAM W BCIOMOraTe/lbHbIM CPe/ACTBaM, HE COAEPHaLLM
3/IeKTPUYECKME YaCTU.

an yTunmsauum yCTpOﬁCTBﬁ y6ep,14Ter, 4TO U3 HEro N3BJIeYeHbl aKKYMYIATOPbI U OCBETUTE/IbHbIE

np1bopbI (HanpUMep, NaMnoYKK).

MepeneyartbiBaH1e MM NPOUME BUAbI PASMHOMEHWUA JOKYMEHTALMN 1 COMPOBOANTESIbHbIX JIMCTOB
NPOAYKLMA PUPMbI, MOIHOCTBIO MM YACTUHHO, PasPeLLEHO NPOU3BOAUTL TOLKO C OAHO3HAYHOMO
paspeluenus Einhell Germany AG

CoxpaHne‘rcg npaBo Ha TeXHU4YeCKNe N3MeHeHusa
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WHpopmauus o cepBUCHOM 06CNyHUBAHUMN

Bo Bcex CTpaHax, YKasaHHbIX B I’apaHTMﬁHOM CBUAeTeNbCTBe, Y HAC UMEKTCA KOMMNETEHTHbIe
CepBUCHbIe NapTHepPbl, KOHTAKTHbIE AaHHbIE KOTOPbIX Bbl HaVIAeTe B I'apaHTMljiHOM cBuaeTenbCTBe.
OHun Bcerga B Bawem pacnopaXeHun ANa peleHns NOBbIX BOMPOCOB, CBA3AHHbIX C OGCI'Iy)KMBaHMeM,
Hanpuvep, ANA PEMOHTA, NOCTaBKK 3anyacTei 1 GbICTPOM3HALLMBAIOWMXCA AeTaNew, a TaKme
NPUOBPETEHNA PACXOAHBIX MaTepuasioB.

CnepayeT 06paTTh BHUMAHWE Ha TO, YTO B STOM U3AE/NMU CNEAYIOLLME ETaN NOLBEPHEHD!
€CTeCTBEHHOMY W3HOCY WK U3HOCY B CBA3W C BKCTUTyaTaumen / Cneayiolme Aetany Tpebytotcs B
KauecTBe PacXOAHbIX Marepuasios.

Hareropua Mpumep
BbicTponaHalumBalowmecs getanm* CBepAnNbHbIN NaTPoH, AKKYMynATop
PacxofiHblit MaTepuasn/pacxofHble HYacTu*™ Hacagku/csepna
HepocTaloLme KOMMOHEHTbI

* He o6a3aTenbHO BXOAAT B 06beM NocTaBKu!

Mpu 06HapyeHn AedeKTOB UM HeUCNPABHOCTEN Mbl MPOCHM Bac 3aABUTL O TaKOM C/yyae B
ceTn UHTepHeT Ha caitte www.Einhell-Service.com. O6paTtnTe BHMMaHKE Ha TO4HOE onucaHne
HEeWCnpaBHOCTM 1 B /II0GOM C/ly4ae OTBETLTE Ha C/ieAytoL1e BOMpoCh!:

®  YCTpOWCTBO yxe paboTano Uan OHO GblI0 HeMCNpaBHbLIM C CamMoro Havana?

© Bam 6pocuioch 4To-16O B 1asa nepes BO3HUKHOBEHUEM HEUCTPaBHOCTH (MPU3HaK nepeq,
HeMcnpaBHOCTbI0)?

* KaKyo HecnpaBHOCTb UMEET YCTPOMCTBO, N0 Baluemy MHEHMIO (OCHOBHOW NpU3HaK)?
OnuwmnTe 3Ty HeUcnpaBHOCTb.
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FapaHTHitHOe CBMAETENbCTBO

YBaraemasn noKynarebH1La, yBamaeMbli noKynaresb,

HalW NPOAYKTbI NPOXOAAT TlLATE/IbHENLLINIA KOHTPO/b KadecTsa. ECn aTo yCTPOICTBO BCe #e He GyaeT

PYHKUMOHMPOBATbL 6e3ynpeyHo, Mbl NpocM Bac o6paTtuTbea B Hall CEPBUCHBINM OTAEN Mo agpecy,

YKa3aHHOMY B 3TOM rapaHTMIHHOM TasloHe. Mbl TaK e OXOTHO OTBETUM Ha Baluu Bonpock! no TenedoHy,

HOMEp KOTOPOro NpUBEAEH HUMeE. Mpu NPeAbABIEHUM rapaHTUIHBIX TPEGOBaHWI AEMCTBYIOT Ceayiolme

ycnosua.

1. HacToswwe npaBuna rapaHTUm AeCTBYIOT UCK/IIOYUTENIbHO B OTHOLLEHWM NO/b30BaTENEN, T.€.
(DU3NHECKMX /LI, KOTOPbIE HE HaMEPEeBaIOTCA UCMO/IL30BaTh HACTOALLEE U3/JeIne B paMKax CBoei
I'Iqu)eCCMOHaI'IbHOH wnu [J,pyl'Ol‘;I CamMOoCTOSATeNIbHOM [eATe/IbHOCTU. HaCTOﬂLI.LMS npasuna rapaHTuun
PerynupyoT IONO/IHUTENIbHbIE YCIIOBUA OKa3aHWUA rapaHTUMHDBIX YCYT, KOTOPbIE HUMEYNOMAHYThIN
npoussoaunTesib obecneunBaet noKynatenam CBOUX HOBbIX yCTpOFICTB B AONO/IHEHME K YCN0BUAM
rapaHTVW B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM. STW rapaHTUiiHble 06A3aTeNbCTBa He 3aTparvsatoT Baium
3aHOHHbIEe I'apaHTMl‘;IHble TpeﬁOBaHMH. Hawwn I'apaHTMljiHble ycnyru ansa Bac 6ecnnarHbl.

2. TapaHTuiiHbIe YCyri pacnpoCTPaHAIOTCA TObKO Ha Ae(EKTbl HOBOrO YCTPOMCTBA HUKEYNOMAHYTOro
Npou3BOAUTENSA, KOTOPOE Bbl NPUMOGPENN, CBA3AHHbIE C HEOCTATKOM MaTepuana unm
NPOU3BOACT! 6paKom, v orpa OTCA MO HallieMy BbIGOPY YCTPaHEHUEM TaKuX Je(eKToB
YCTPOWCTBA UM 3aMEHOM YCTPOWCTBA. YUTUTE, YTO HaLLM YCTPOWUCTBA He NpeAHa3Ha4eHb! ANnA
MCNONb30BAaHUA B MPOMbILL/IEHHbIX LeNAxX, B peMeC/IeHHOM NPOM3BOACTBE U Ha I'IpOdJeCCVIOHaI'IbHOFI
ocHoBe. M03TOMy rapaHTHIHbIM 0rOBOP CHUTAETCA HEAENCTBUTE/IbHBIM, EC/IU YCTPOIMCTBO
UCNosb30BasioChb B TE4EeHUe I'apaHTMl:iHOI'O CpOKa Ha KyCcTapHbIX, MPOMbIWNEHHbIX NPeANnpPUATUAX NN
B pemec/1eHHOM NpOM3BOACTBE, a TaKXe noABeprasiocb COnocTaBUMOM Harpyske.

3. Hauwa rapaHTuaA He pacnpocTpaHAEeTCA Ha:

- MOBPEM/IeHNA YCTPOWCTBA, BOSHUKLUME B pe3y/ibTaTe Heco6/10leHNs PYKOBOACTBA N0 MOHTAKY
WU HeNnpaBW/IbHONO MOHTaMXa, HeCOGl‘IlOAeHMR PYKOBOACTBA NO 3Kcnayaraumu (HaI'IpMMep, npu
NOAK/IOHYEHUN K CETU C HENPAaBU/IbHbIM HaNpAXeHneM UM pogom TOKa), HeCOﬁl‘IlOp,eHVIﬂ TpeﬁOBaHMﬁ
KacareslbHO TeXHUYECKOro 06C/yKUBaHUA U TPeGOBaHUIA TEXHUKM 6e30MacHOCTH, BO3AENCTBUA Ha
YCTPOWCTBO @HOMasIbHbIX YC/IOBMIA OKPYAIOLLEI CPe/ibl UM HEfJ0CTATOMHOTO YX0Aa U TEXHUYECKOro
06CyHUBaHUS;

- noBpexaeHna yCTpOHCTBa, BO3HUKLLME B pe3ynbrare Henpasu/ibHOro UK HeHaaiexatllero
MCMONb30BaHMA (HanpuMep, neperpysKka ycTpomcTea Uamn NpUMEHeHe He JoNYLIEHHbIX K
MCMO/b30BaHHI0 HAaCcaZIoK MM NPUHAA/IEKHOCTEN), NonazjaHnA B yCTPOMCTBO NOCTOPOHHMX
npeaveTos (Hal'lpMMep, neckKa, KaMHeW v NblK, NOBPEHXAEHWUA NpU TpaHCI‘IOpTMpOBKe),
NPUMEHEHWSA CWU/bl UM BHELLHWX BO3AENCTBUI (HanpuMep, NOBPEXAESHUA NPpU NaaeHnn);

- NOBPEX/EHUA YCTPOMCTBA UM YacTel YyCTPOMCTBA, CBA3AHHbIE C U3HOCOM B CBA3M C
3KcnnyaTau14e171, 0BbI4HbIM UK APYyrum ecTeCcTBeHHbIM M3HOCOM.

4. TapaHTWiiHbII CPOK COCTaB/IAET 24 MecALA, OTCHET HAYMHAETCA CO /IHA MOKYMKK YCTPOICTBA.
lapaHTUitHbIe NpaBa HEOGXOAMMO NPEABLABNATL A0 UCTEYEHUA CPOKA rapaHTUM B TEYEHUN
ABYX HefieNb NoC/e TOro Kak ByseT o6HapyHeHa HEMCNPaBHOCTb. 3aABIEHNUA Ha rapaHTUiiHOe
0GC/yMBaHWe NOC/Ie UCTEYEHUS CPOKA rapaHTUM He NPUHUMAIOTCA. PEMOHT niu 3ameHa
yCTpDﬁCTBa He BeeT K NpoANeHnto FapaHTMFIHOI’D CpOKa, TaK¥e npu oKasaHu1 TaKon ycnyru otcHeT
HOBOrO rapaHTUIMHOrO CPOKa Ha YCTPOMCTBO MM BO3MOMXHO YCTaHO! AeTanu He TCA
3aHOBO. STO yC/I0BME ASCTBYET TaKKe Npu 06paleH B MECTHbIM CEPBUCHBII OTAEeN.

5. [AnA npeAbABNEHUA rapaHTUiHbIX TPEGOBaHWI COOBLLMTE O HEMCMPABHOCTKM YCTPOMCTBA Ha
caiite www.Einhell-Service.com. MpuUroToBbTe KBUTAHLMIO O MOKYMKE UKW ApYrie JoKasaTeNbcTBa
npuo6peTennsa Bamu HoBoro ycTpoiicTBa. OKasaHue rapaHTUIHBIX YCAYT NPUMEHUTENBHO K
yCTpOVCcTBaM, HanpasieHHbIM Ha PacCMOTPeHUe 6e3 COOTBETCTBYIOLMX A0KA3aTENbCTB MK
¢MpMeHHOlZ Taé}'MLIKM, UCKNO4aeTCA BBUAY HeQoCTaTHa AaHHbIX ANA MFLeHTMqJMKaL[MM Taknx
ycTpoicTB. Ecn Hala rapaHTMA pacnpoCTpaHAETCA Ha HeUCNPABHOCTb YCTPOMCTBA, Bbl
HeMe/IeHHO NOJy4UTE OTPEMOHTUPOBAHHOE M/ HOBOE YCTPOMCTBO.

Camo co6oit pasyMeeTcsi, Mbl MOXEM TaKe YCTPaHUTb Npu onare 3aTpar HeMcnpaBHOCTW YCTPOICTBa,
KOTOpbIE HEe BXOAAT B 0GbEM rapaHTUIAHbIX YCAYT UK MPU UCTEHEHUU CPOKa rapaHTuu. [ns atoro Bam
Heobx0AMMO BbiCNaTh YCTPOMCTBO Ha afpec Hallew Cayxbbl cepauca.

Y70 KacaeTcA GbICTPOM3HALLMBAIOLMXCSA, PACXOAHbIX AETaIEN U HEJOCTAIOLMX KOMMOHEHTOB,
Mbl OGpallaemM BHUMaHWe Ha OrpaHUYeHKA 3TOW rapaHTMK COMNAcHO MHGOPMALIMK O CEPBUCHOM
06CNYKMBAHWUW HACTOALLEro PYKOBOACTBA N0 3KCM/yaTaLuu.
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Nevarnost! Da bi zmanjsali tveganje poskodb, preberite navodila za uporabo!

Pozor! Uporabljajte zas¢ito za uSesa. Ucinkovanije hrupa lahko povzro¢i izgubo sluha.

Pozor! Uporabljajte protiprasno zaséitno masko. Pri obdelavi lesa in drugih materialov lahko pride
do nastajanja zdravju $kodljivega prahu. Materiala, ki vsebuje azbest, ne smete obdelovati!

Pozor! Uporabljajte zaséitna oc¢ala. Med delom nastajajoce iskre ali iz naprave izletajo¢i del&ki,
ostruzki in prah lahko povzrocijo izgubo vida.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izrocite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za hezgode
ali 8kodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
Opozorilo!

Preberite vse varnostne napotke, navodila,
naslove slike in tehni¢ne podatke, s ka-
terimi je to elektri¢no orodje opremljeno.
Neupostevanje naslednjih navodil ima lahko

za posledico elektri¢ni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila
za kasnej$o uporabo.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1)

1. Nastavitev vrtiinega momenta (nastavni
obrog)

Hitra vpenjalna glava

Stikalo za nastavitev smeri vrtenja
Stikalo za vklop/izklop

Baterija

Polnilnik

Adapter za polnilnik

Zaskoc¢na tipka

Magnetno drzalo za vijake

©CONOO AN

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na nas servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

*  Odprite embalaZo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

* Odstranite embalazni material in embalazne
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in transportne varovalne priprave (e obstaja-
jo).

® Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.

®  Preverite morebitne poskodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pri§lo med
transportom.

* Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taks$nih
delov materiala!

Baterijski vrtalni izvija¢
Akumulator

Polnilnik

Adapter za polnilnik

Originalna navodila za uporabo
Varnostni napotki

3. Predpisana namenska uporaba

Baterijski vrtalni izvija¢ je primeren za uvijanje in
odpuscanije vijakov ter za vrtanje v les, kovino in
plastiko.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrénekoli poskodbe ali §kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, ¢e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.
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4. Tehniéni podatki

Napetostno napajanje motorja: ...12Vd.c.
Stevilo obratov v prostem tek .0-400 min"!
Stopnje navora: ..........c.c....... 19+1

Desni-levi tek: da
Razpon vpenjalne glave: ............... najve¢ 10 mm
Polnilna napetost baterije: .13,5Vd.c.
Polnilni tok baterije:...

Cas polnjenja:
Tip akumulatorja:
Teza:

Nevarnost!

Hrup in vibracije

Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 62841.

Nivo zvocnegartlaka L, .
Negotovost K ,
Nivo zvo¢ne modi L,,,,
Negotovost K, ...

67,4 dB (A)

Uporabljajte zas¢ito za usesa.
Hrup lahko povzroéi izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) ugotovljene v skladu z EN 62841.

Vrtanje v kovino
Emisijska vrednost vibracij a, < 2,5 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s?

Vijaéenje brez uradjanja
Emisijska vrednost vibracij a, < 2,5 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s?

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa so bile izmerjene po stan-
dardiziranem testnem postopku in jo je mogoce
za primerjavo elektri¢nega orodja primerjati z
drugo vrednostjo.

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa je mozno uporabiti tudi za
predhodno oceno obremenitve.

Opozorilo:
Vrednosti nihanj in emisij hrupa se lahko med
dejansko uporabo elektriénega orodja razlikujejo

od navedenih vrednosti, kar je odvisno od nac¢ina
uporabe elektriénega orodija, zlasti od vrste ob-
delovanca.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzujte in Cistite napravo.

Vas nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
I1zkljuéite napravo, ko je ne uporabljate.

Pozor!

Ostala tveganja

Tudi, e delate s tem elektricnim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektri¢énega orodja:

1. Poskodbe plju¢, ¢e ne uporabljate primerne
protipradne zas¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
za$lite za uSesa.

3. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev
rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, ¢e je
ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.

5. Pred prvim zagonom

Pred zagonom svojega akumulatorskega vrtal-
nega izvija¢a obvezno upostevajte naslednje

napotke:
1. Akumulator polnite samo z dobavljenim pol-
nilnikom.

2. Uporabljajte samo ostre svedre ter brezhibne
in primerne vijacne nastavke.

3. Privrtanju in vijaenju v stenah in zidovih pre-
verite polozaj zakrite elektri¢ne, vodovodne in
plinske napeljave.
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6. Upravljanje

6.1 Polnjenje akumulatorja (sl. 2-3)

1. Povlecite akumulator (5) iz ro¢aja (sl. 2), ob
tem potisnite zaskoc¢no tipko (8) na levi in
desni strani akumulatorja (5).

2. Primerjajte, ali se omreZna napetost na tip-
ski tablici ujema z omrezno napetostjo, ki je
na voljo. Vkljuéite polnilnik (6) v vti¢nico in
povezite kabel polnilca (a) s polnilnim adap-
terjem (7). Zelena LED-dioda na polnilnem
adapterju (7) zasveti.

3. Akumulator (5) vstavite v polnilni adapter. Ze-
lena in rde¢a LED-dioda signalizirata, da se
akumulator polni.

4. Ko je polnilni postopek po ca. 3 - 5 urah
koncan, rde¢a LED-dioda znova ugasne.

Med postopkom polnjenja se lahko akumulator
(5) ogreje, kar pa je normalno.

Ce polnjenje baterijskega sklopa ne bi bilo

mozno, Vas prosimo, da preverite,

* ¢e je na vtiCnici omrezna napetost,

* ¢e obstaja brezhibna povezava na kontaktih
naprave za polnjenje.

Ce polnjenje baterijskega sklopa ne bi bilo
mozno, Vas prosimo, da

®  polnilnik

* in baterijski sklop

posljete nasi servisni sluzbi.

Za pravilno posiljanje se obrnite na naso
sluzbo za stranke ali prodajno mesto, kjer ste
napravo kupili.

Pri posiljanju ali odstranjevanju morate

akt orje oz. akt rske naprave

p i¢no zapakirati v | i¢ne vrecke, da
ne prihaja do kratkih stikov in pozara!

V interesu dolge Zivljenjske dobe baterijskega
vloZka poskrbite za pravo¢asno polnjenje bate-
rijskega vlozka. To je potrebno v vsakem primeru,
Ce opazite, da mo¢ naprave pesa. Baterijskega
vlozka nikoli ne izpraznite popolnoma. S tem
poskodujete baterijski viozek!

6.2 Nastavitev navora (sl. 4/poz. 1)
Baterijski izvija¢ je opremljen z mehanskim nas-
tavljanjem vrtilnega momenta.

Navor za dolo¢eno velikost vijaka nastavite na

SLO

nastavnem obrodu (1). Navor je odvisen od ve¢

dejavnikov:

® od vrste in trdote obdelovanega materiala,

* od vrste in dolZine uporabljanih vijakov,

® od zahtey, ki so potrebne za posamezne
vijaéne spoje.

Ko je dosezen navor, to signalizira sklopka, ki
izstopi z glasnim zvokom.

Pozor! Nastavni obro¢ za navor nastavite le
med mirovanjem.

6.3 Vrtanje (sl. 4/poz. 1)

Za vrtanje nastavite nastavni obro¢ za navor na
zadnjo stopnjo ,vrtalnik®. V stopnji vrtanja drsna
sklopka ni v uporabi. Pri vrtanju je na voljo maksi-
malni navor.4

6.4 Stikalo za preklop smeri vrtenja

(sl. 5/poz. 3)
Z drsnim stikalom nad stikalom za vklop/izklop
lahko nastavite smer vrtenja baterijskega izvijata
in baterijski izvija¢ zavarujete pred nenamernim
vklopom. Lahko izbirate med smerjo vretnja v
desno ali levo. Da bi preprecili poskodovanje
menijalniSkega dela, smete preklapljati smer
vrtenja samo v stanju mirovanja naprave. Ko se
nahaja drsno stikalo v srednjem polozaju, je stika-
lo za vklop/izklop blokirano.

6.5 Stikalo za vklop/izklop (sl. 5/poz. 4)

S stikalom za vklop/izklop lahko brezstopenjsko
krmilite Stevilo vrtljajev. Bolj ko stiskate na stikalo,
vi§je je Stevilo vrtljajev baterijskega izvijaca.

6.6 Menjava orodija (sl. 6)

Opozorilo! Pri vsakem delu na baterijskem

izvijacu (npr. menjava orodja; vzdrzevanje; itd.)

postavite stikalo za smer vrtenja (3) v sredis¢ni
polozaj.
© Baterijski izvija¢ je opremljen z hitro vpenjalno
glavo (2) s samodejnim aretirnim sistemom
vretena.
Odvijte vpenjalno glavo (2).

* Odprtina hitre vpenjalne glave (a) mora biti
dovolj velika, da sprejme orodje (vrtalnik ali
izvijacni nastavek).

® |zberite primerno orodje. Orodje potisnite tako
dale¢ v odprtino vpenjalne glave (a), kolikor
gre.

® Vpenjalno glavo (2) dobro pritegnite, nato pa
preverite, ali je orodje dobro vpeto.
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6.7 Vijaka

Najbolje je, da uporabljate vijake s samocentri-
ranjem (npr. krizni utor), kar zagotavlja varno delo.
Pazite na to, da se bodo uporabljani nastavki in vi-
jaki skladali po obliki in velikosti. Nastavite navor,
kot opisujejo navodila, glede na velikost vijaka.

6.8 Magnetno drZalo za vijake (sl. 4/pol. 9)
Na magnetno drzalo za vijake lahko polagate vija-
ke, ki jih Zelite imeti med delom pri roki.

7. Ciséenje, vzdrzevanije in
naro¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite
elektriéni prikljucni kabel.

7.1 Ciséenje

e Zascitno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzuijte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obrisite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

®  Priporo¢amo, da napravo o€istite neposredno
po vsakem konéanem delu.

*  Redno distite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razredcilnih sredstev; le-ta lahko poskodujejo
plasti¢ne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektricno napravo povecuje tveganje
elektricnega udara.

7.2 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

7.3 Narocéanje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

* Tip naprave

® Art. Stevilko naprave

® |dent- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.Einhell-Service.com

8. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaZza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odloZite na ustreznem
zbirali$éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbirali¢, se pozanimajte pri svoji
obg¢inski upravi.

9. SkladisS¢enje

Napravo in pribor za napravo skladiscite na
temnem, suhem in pred mrazom zascitenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladigéna temperature je med 5 in 30 “C.
Elektriéno orodje shranjujte v originalni embalazi.
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Samo za dezele EU

Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodija in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vra¢anja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju taksnih
odpadkov. To se ne nanasa na starim napravam priloZene dele pribora in opreme brez elektri¢nih kom-
ponent.

Pred odstranjevanjem, iz naprave odstranite akumulator in svetilo (npr. Zarnico).

Ponatis ali kakr$nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi po

izvle¢kih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije

V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partneriji,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot
s0 popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Vpenjalna glava, Akumulator
Obrabni material/ obrabni deli* Nastavki/vrtalnik
Manjkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanjkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natanéno opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
* Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zacetka okvarjena?
*  Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
© Kaj na napravi po vaSem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napacno delovanje.
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za na$e izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obZalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni stevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so namenjeni izkljuéno porabniku, tj. fizi€nim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vaSe zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplacne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izklju¢no na pomanikljivosti na novih napravah zgoraj navedene-

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upostevajte, da nade naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali ¢e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. Iz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljuéitvijo na napa¢no omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dolo€il ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodijih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanje sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obiajne ali drugacne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se za¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podalj$a garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na:
www.Einhell-Service.com. Pripravite racun ali drugo dokazilo o vaSem nakupu nove naprave. Nap-
rave, poslane brez ustreznega dokazila ali tipske tablice, so izklju¢ene iz garancijskih storitev, saj jih
ni mozno uvrstiti. Ce je okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali
Nnovo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Veszély! Sériilés veszélyének a lecsdkkentéséhez olvassa el a hasznalati utasitast

Vigyazat! Hordjon egy zajcsokkentd fiilvéd6t. A zaj behatasa hallasvesztéshez vezethet.

Vigyazat! Viseljen egy porvédéalarcot. Fa és mas anyagok megdolgozasanal az egészségre karos
por keletkezhet. Azbeszt tartalmi anyagokat nem szabad megmunkalni!

Vigyazat! Hordjon egy védészemiiveget. Munka kozben keletkezd szikrak vagy a készulékbdl kipat-
tano szillank, forgacs vagy a keletkezé por vakulast okozhat.
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Veszély!

A késziilékek hasznalatanal, a sérllések és a
karok megakadalyozasanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informaciok. Ha mas személyeknek adna at a
késziiléket, akkor kérjik kézbesitse ki vele egyiitt
ezt a haszndlati L / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk feleléséget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivil ha-
gyasabol keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelelé biztonsagi utasitasok a mellékelt fii-
zetecskében talalhatdak!

Figyelmeztetés!

Olvasson minden biztonsagi utasitast, uta-
last, képleirast és technikai adatot végig,
amelyekkel ez az elektromos szerszam el van
latva. A kovetkez6 utasitasok betartasan beldli
mulasztasok aramiitést, tiizet és/vagy sulyos sé-
riléseket okozhatnak.

Orizze meg az 6 biztonsagi

és utalasokat a jovére nézve.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (képek 1)
Forgatényomaték beallitas (allitégyird)
Gyorsszoritasu furétokmany
Forgasiranykapcsold

Be- /Kikapcsold

Akku

Toltékészilék

Toltéadapter

Roégzitbtaszter

Mégnes-csavartartd

©CONOO AN

2.2 A széllitas terjedelme

Kérjik a leirott szallitasi terjedelem alapjan
leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzé részek
esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb
5 munkanapon bellil egy érvényes vasarlasi
igazolas felmutatdsa mellett a szervizkézponthoz
vagy a eladdhelyhez, ahol vette a késziiléket.
Kérjik vegye ehhez figyelembe az utasitas végén
a szerviz-informaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

* Nyissa ki a csomagolast és vegye ki dvatosan
a készlléket a csomagolasbol.

* Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
16tezik).

* Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a késziiléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végéig.

Veszély!
A késziilék és a csc asi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miiany kokkal, folidkkal és aprorészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Akku-farécsavarozd

Akku

Toltokészllék
Toltéadapter

Eredeti hasznalati utasitas
Biztonsagi utasitasok

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

Az akku-furécsavarozé a csavarok becsavarasa-
ra és kiengedésére ugymint, faba, fémbe és
mUanyagba torténo furasra alkalmas.

A késziiléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhalad6 barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszeriinek. Ebbdl adédd
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérilésért a
hasznald ill. a kezelé felel6s és nem a gyarto.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
véllalunk szavatossagot, ha a készlilék ipari,
kézmlipari vagy gyari lizemek teriiletén valamint
egyenértékl tevékenységek teriiletén van hasz-
nélva.
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4. Technikai adatok

Feszlltségellatas motor ..
Uresjarati-fordulatszam
Forgat6 nyomatékfokok: .
Jobbra - balra - menet..
A farétokmany befogési mérete
Az akku toltéfesziltsége:
Az akku téltéarama: ..
A toltékésziilék haldzati fesziiltsége.
. 100-240 V~ 50-60 Hz
TORESTIdS: ..o max. 3-5 éra

Akkutipus: Li-lon
Suly: 1kg
Veszély!

Zaj és vibralas
A zaj és a vibralasi értékek az EN 62841 szerint
lettek mérve.

Hangnyomasmerték L, . .67,4 dB(A)
Bizonytalansag Kop -
Hangteljesitménymeérték L,

Bizonytalansag K,,,,

Hordjon egy zajcsokkentd filvédét.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Rezgésosszértékek (harom irdny vektordsszege)
az EN 62841 szerint lettek meghatarozva.

Fémbe farni
Rezgésemissziéérték a, < 2,5 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

Csavarni (ités nélkiil
Rezgésemisszioérték a, < 2,5 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

A megadott rezgésemisszidértékek és a me-
gadott zajkibocsatasi értékek egy normalt
ellendrzési folyamat szerint lettek mérve és fel le-
het ket hasznalni az egyik elektromos szerszam-
nak egy masikkal val6 6sszehasonlitasara.

A megadott rezgésemisszidértékeket és a mega-
dott zajkibocsatasi értékeket a megterhelés ideig-
lenes felbecsiilésére is fel lehet hasznalni.

Figyelmeztetés:
A rezgési és a zajkibocsatasi értékek az elektro-
mos szerszam tényleges hasznalata alatt eltérhet

a megadott értékektol, attol fliggéen, hogy hogy-
an és milyen modon lesz az elektromos szerszam
hasznalva, féleg attol, hogy milyen fajta munka-
darabok lesznek megdolgozva.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast

egy minimumra!

® Csak kifogastalan késziilékeket hasznalni.

® Akésziléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

® lllessze a munkamadijat a késziilékhez.

* Ne terhelje tul a késziiléket.
Hagyja adott esetben leellenérizni a készi-
léket.

* Kapcsolja ki a készlléket, ha nem haszndlja.

Vigyazat!

Fennmaradt rizikék

Akkor is ha elGiras szerint kezeli az elektro-
mos szerszamot, mégis maradnak fennma-
rado rizikok. Ennek az elektromos szerszam-

nak az épitésmadjaval és kivitelézésével

pcsolatban a ko 6 élyek Iéphet-
nek fel:
1. Tudoékarok, ha nem visel megfeleld
porvédémaszkot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfelelé
zajcsokkento fllvédat.

3. Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-
rezgésekbdl adodnak, ha a készllék hossz-
abb ideig hasznalva lesz, vagy ha nem lesz
szabdlyszerlien vezetve és karbantartva.

5. Belizemeltetés el6tt

Az akkus csavarozé (izembevétele el6tt okvetle-

niil elolvasni ezeket az utasitasokat:

1. Az akku-csomagot csak a mellékelt
toltokésziilékkel tolteni.

2. Csak éles furdkat valamint kifogastalan és
megfelelé csavardbitteket hasznalni.

3. Falakba és falazatokba térténo furasnal és
csavarozasnal azokat elétte leellendrizni rej-
tett aram-, gaz- és vizvezetékekre.
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6. Kezelés

6.1 Az akku feltéltése (abrak 2-t61 - 3-ig)

1. Kihuzni az akkut (5) a kézi markolatbdl (2-es
kép), ennél nyomni a régzitétasztert (8) az
akku bal- és a jobboldalan.

2. Hasonlitsa dssze, hogy a tipustablan me-
gadott halézati fesziiltség, megegyezik-e
a fenndllé halézati fesziiltséggel. Dugja a
toltékészuléket (6) a dugaszolo aljzatba
és csatlakoztassa 6ssze a toltékabelt (a) a
toltéadapterrel (7). Elkezd a téltéadapteren
(7) vilagitani a zéld LED.

3. Dugja az akkut (5) a téltéadapter késziilékbe.
A z6ld és a piros LED jelzi, hogy az akku
toltédik.

4. Hacca.3- 5 6ra utan be van fejezve a téltési
folyamat, akkor ismét kialszik a pirosan vi-
I4git LED.

A toltési folyamat alatt az akku (5) valamennyire
felmelegedhet, de ez normalis.

Ha az akku-csomag téltése nem lehetséges, ak-

kor kérjuk vizsgalja meg,

* hogy a halézati aljzatban fennall e halézati
fesziiltség.

* hogy a toltékésziilék téltékontaktusain kifo-
gastalan e a kontaktus.

Ha az akku-csomag téltése még mindig nem le-
hetséges, akkor kérjik,

°  atoltékésziléket

® és az akku-csomagot

a vevoészolgalatunkhoz bekildeni.

Egy szakszerii elkiildéséhez kérjiik kontaktal-
ja a vevGszolgalatunkat vagy az eladé helyet,
ahol vasarolta a késziiléket.

Az akkuk ill. akkus késziilékek elkiildésénél
vagy meg isitésénél vegye figy

hogy révidzarlat és tiiz elkeriiléséhez ezek
kiilon kiilon legyenek miiany kokb
becsomagolva!

Az akku-csomag hosszU élettartamanak az ér-
dekében gondoskodnia kellene az akku-csomag
idébeni Ujboli feltdltésérdl. Ez minden esetben
akkor szlkséges, ha megallapitana, hogy a
késziilék teljesitménye alabbhagy. Ne meritse ki
sohasem teljesen az akku-csomagot. Ez az akku-
csomag defektusahoz vezet!

6.2 A forgatonyomaték beallitasa

(4-es abra/poz. 1)
Az akkus csavarozd egy mechanikus forgatonyo-
maték bedllitdssal van ellatva.

Egy bizonyos csavarnagysaghoz tartozé for-

gatényomaték az allitogydrdn (1) lesz bedllitva. A

forgatonyomaték tébb tényez6tol figg:

® amegmunkalandé anyag fajtajatol és
keménységétol.

® ahasznalt csavarok fajtajatdl és hosszatol.

® acsavarkotésektol elvart igényektol.

A forgatényomaték elérése a kuplung kerepeld

kioldasa altal lesz jelezve.

Figyelem! A forgatonyomaték allitogydirdijét

csak nyugalmi allapotban beallitani.

6.3 Furni (4-es abra/ poz. 1)

A furashoz allitsa a forgatdnyomaték
beallitégyrdjétt az utolsé ,furd” fokra. A furas fo-
kon a csuszétengely tizemen kivil van. A furasnal
a maximalis forgatonyomaték &ll a rendelkezésre.

6.4 Forgasiranykapcsol6 (5-6s abra / poz. 3)
A be/kikapcsolo feletti tolokapcsoléval lehet az
akkus-csavarozo forgasi iranyat beallitani és aka-
ratlan bekapcsolds ellen biztositani az akkus-csa-
varozét. Bal- és jobbmenet kozétt lehet valaszta-
ni. A hajtom( megsérilésének az elekeriiléséért,
a forgasiranyt csak nyugalmi allapotban szabad
atkapcsolni. Ha a tolokapcsold kdzéphelyzetben
van, akkor blokkolva van a be-/kikapcsold.

6.5 Be-/ kikapcsol6 (5-6s abra/ poz. 4)

A be/kikapcsoldval lehet a fordulatszamot fokoz-
atmentesen szabalyozni. Minnél tovabb nyomja

a kapcsolét, anndl nagyobb az akkus csavarozd
fordulatszama.

6.6 Szerszamcsere (6-os kép)

Figyelmeztetés! Az akkus csavarozén

torténd barmilyen fajta munkanal (mint példaul

szerszamcsere; karbantartas; stb.) a forgasirany-

kapcsoldt (3) kdzépallasba tenni.

® Az akkus csavaroz6 egy automatikus orséar-
retalds gyorsszoritasu furétokmannyal (2) van
felszerelve.

® Csavarja fel a furétokmanyt (2).

* Afarétokmany nyilasnak (a) elég nagynak kell
lennie ahhoz, hogy be tudja fogni a szersza-
mot (furdét ill. csavarébitet).

® Vélassza ki a megfelel6 szerszamot. Tolja a
szerszamot addig be a furétokmany nyilasba
(a) ameddig csak lehet.

® Csavarja feszesen be a furétokmanyt (2), és
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ellenérizze azutan le a szerszam feszes fek-
vését.

6.7 Csavarok

Legjobb ha 6ncentrirozé csavarokat hasznal
(mint példaul csillagcsavar), amely egy biztos
dolgozast garantdl. Ugyeljen arra, hogy a has-
znalt bit és a csavar formaban és nagysagban
megegyezzen. A forgatényomaték bedllitast, az
utasitasban leirottak szerint, a csavarnagysagnak
megfeleléen elvégezni.

6.8 Magnes-csavartarto (4-es kép/poz. 9)

A méagneses-csavartartora csavarokat lehet le-
tenni, amelyek akkor a munka ideje alatt kéznél
vannak.

7. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Veszély!
Tisztitasi munkak el6tt huzza ki a halézati csatla-
kozét.

7.1 Tisztitas

e Tartsa a védGberendezéseket, szell6ztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsolje
le a készléket egy tiszta posztoval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt sritett
levegével.

*  Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készliléket.

®  Akésziiléket rendszeresen egy nedves
posztéval és egy kevés kenészappannal
megtisztitani. Ne hasznaljon tisztité vagy oldé
szereket; ezek megtamadhatjak a késziilék
muanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne kertil-
jon viz a késziilék belsejébe. A viz elektromos
készlilékbe valé behatolasa megnéveli az
aramcsapas veszélyét.

7.2 Karbantartas
A késziilék belsejében nem talalhato tovabbi
karbantartandé rész.

7.3 A potalkatrész megrendelése:

Pétalkatrész megrendésénél a kdvetkezd adato-

kat kellene megadni:

® Akésziilék tipusat

®  Akészilék cikk-szamat

® Akésziilék ident- szamat

* Aszilkséges potalkatrész pétalkatrész
szamat

Aktualis arak és inforaciok a www.Einhell-Service.

com alatt talalhatéak.

8. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szdllitasi kdrok megakadalyozasahoz a készi-
lék egy csomagolasban taldlhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhatd
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
korforgashoz. A készlék és annak a tartozé-

kai kiilénb6zé anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és mlianyagokbdl. Defektes készilékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kézé. Szakszer(i
megsemmisitéshez le kellene adni a késziiléket
egy megfelelé gydjtéhelyen. Ha nem ismer
gy(ijtéhelyeket, akkor érdekldédjon ttanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.

9. Tarolas

A késziléket és a készlilék tartozékait egy sotét,
szdraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzaférhetd helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C kozétt van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban &rizni.
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Csak az EU-orszagoknak

Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-éregkésziilékek 2012/19/EG eurdpai irdnyvonala és anemzeti jogba vald
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegyiijteni és vissza kell
vezetni egy kornyezetvédelemnek megfeleld tjrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakuildési felszolitashoz:

Az elektromos késziilék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében kételes a visszakiildés helyett alter-
nativ a szakszer(i értékesitéssel kapcsolatban dsszedolgozni. Az 6reg késziiléket ehhez egy visszavevo
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kérforgasipari- és hulladéktorvények értelmében
levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az dreg késziilékek mellékelt elektromos alkotorészek nélkiili tarto-
zékait és segitéeszkozeit

Kérjuk vegye figyelembe a megsemmisitésnél, hogy ki legyenek véve a késziilékbdl az akkuk és a vi-
1agit6 szerek (mint példaul villanykorte).
A termékek dokumentdacidjanak és a kisérépapirjainak az utdannyomtatasa vagy egyébb sokszorositasa,

kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informaciok

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjiik vegye ki a garanciaokmanybodl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopd rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kévetkezo részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kévetkezé részekre van mint fogydeszkdzokre szilkség.

Kategoria Példa
Gyorsan kopo részek* Fuarétokmany, Akku
Fogydeszkdz/ fogydrészek* Bit-betétek/furok
Hianyzo részek

* nincs okvetlenll a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjik a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjiik
tgyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kvetkez6 kérdéseket:

©  Miikodott mar egyszer a késziilék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
© Feltiint Onnek a defekt fellépése eltt valami a késztiléken (tunet a defekt elétt)?

° Az On véleménye szerint mi a késziilék hibas mikodése (ftiinet)?
Irja le ezt a hibés miikodést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevo,

termékeink szigori mindségi ellendérzés ala vannak vetve. Ha ez a készlilék mégis egyszer nem

mikédne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjiik Ont forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz

amely ebben a garanciakartydban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefo-
non is, az alul megadott szervizszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kévetkez6
érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizarélagosan a fogyasztéknak szoélnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjak ezt a terméket sem lizemszer(i sem egyébb 6nallé
tevékenységeik korén belil hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyarté a vasarloknak az Uj késziilékeire igér a
torvényileg eldirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia altal érintve. A garanciateljesitményiink az On szdmara dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On altal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt j
késziléken felmer(ilé olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tasara vagy a készllék kicserélésére.

Kérjik vegye figyelembe, hogy a késziilékeink rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmdipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstrudlva. Ezért a garanciaszerzédés nem jon létre, ha a készilék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmdipari vagy ipari izemek teriiletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértékl igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan kérok a késziléken, amelyek az 6sszeszerelési utasitas figyelmen kivill hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszert felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy
rossz haldzati feszliltségre vagy aramfajtara valé rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kiviil hagyasa vagy a készlléknek egy nem normalis kérnyezeti feltételeknek
torténo kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- kérok a késziiléken, amelyek egy rossz banasmaéd vagy nem szakszer( hasznalatok (mint példaul
a készllék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a késziilékbe levé behatoldsa (mint példaul homok, kévek és por, szallitasi karok),
eroszak kifejtése vagy idegenkezUliség (mint példaul leesés altali karok) altal jottek Iétre.

- karok a készliléken vagy a késziilék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyébb természetes elkopdsra vezethetbek vissza.

4. A garancia idétartama 24 honap és a késziilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia id6 lejarata el6tt kell, két héten belil, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidd letelte utan. A késziilék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidé
a késziilékre vagy az esetleg beépitett potalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvé-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjlk jelentse be a defektes késziiléket a kovetkez6 cim
alatt: www.Einhell-Service.com. Kérjiik tartsa készenlétben az Uj készilék 6n altali vasarlasanak a
bizonylatat vagy mas igazolasait. Olyan késziilékeket, amelyek megfelel6 igazolas vagy tipustabla
nélkiil keriilnek bekiildésre, azok hianyzé hozzérendelési lehetéség miatt ki vannak zérva a garnci-
ateljesitmény alol. Ha a készUlék defektjére kiterjed a garnciateljesitménytink, akkor azonnal vissza-
kap egy megijavitott vagy egy Uj késziiléket.

Magatdl érthetédd, hogy a koltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a késziléken
levd defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ala vagy amelyeket mar nem érinti a garan-
cia. Ehhez kérjlk a késziléket a szervizciminkre bekildeni.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacidja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopd részekkel, hasznalati részekkel és hianyzé részekkel kapcsolatban fennall6 fenntartasaira.
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Pericol! Cititi manualul de utilizare pentru a reduce riscul producerii unui accident

Atentie! Purtati protectie antifonica. Expunerea la zgomot poate provoca pierderea auzului.

Atentie! Purtati masca de protectie impotriva prafului. La prelucrarea lemnului si a altor materiale
se poate produce praf daunator sanatatii. Este interzisa prelucrarea materialelor cu continut de azbest!

Atentie! Purtati ochelari de protectie. Scanteile produse in timpul lucrului, schijele sau aschiile iesite
din aparat si praful rezultat pot provoca pierderea vederii.
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inméanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
sigurantd. Nu ne asumam nici o rdspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
n brogura anexata!

Avertisment!

Cititi toate indicatiile de siguranta,
instructiunile si tineti cont de imaginile si da-
tele tehnice care insotesc acest aparat elec-
tric. Nerespectarea urmatoarelor instructiuni pot
duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile si indicatiile de
siguranta pentru viitor.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1)

Setarea cuplului de torsiune (inel de reglare)
Mandrina rapida

Comutator sens de rotatie

intrerupétor pornire/oprire

Acumulator

Aparat de incarcare

Adaptor de incarcare

Tastéa de blocare

Suport magnetic pentru suruburi

©CONOO AN~

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului in
baza cuprinsului livrarii descris. in cazul in care
lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval
de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-
ticolului la centrul nostru de service sau la maga-
zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in
acest caz un bon de cumpadrare valabil. Va rugam
sd tineti cont de tabelul de garantie cuprins in
informatiile de service din capatul instructiunilor
de utilizare.

e Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

» Indepartati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

* Verificati daca livrarea este completa.

* Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

* Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol! Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii

pentru copii! Copiilor le este interzis sa se jo-
ace cu pungi din material plastic, folii si piese
mici! Exista pericolul de inghitire si sufocare!

Masina de gaurit si ingurubat cu acumulator
Acumulator

Aparat de incarcat

Adaptor de incarcare

Instructiuni de utilizare originale

Indicatii de siguranta

3. Utilizarea conform scopului

Masina de gaurit si ingurubat cu acumulator se
preteaza la introducerea si scoaterea suruburilor,
precum si la gaurire in lemn, metal si material
plastic.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului rdspunde utilizatorul/
operatorul si nu producétorul.

V& rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui Tn intreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.
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4. Date tehnice

Treptele momentului de torsiun
Sens rotatie stanga/dreapta............ccccceveveeeene.
Deschidere mandrina: ...................... max. 10 mm
Tensiunea de incarcare

a acumulatorului: .........ccoceeevevrccnnns

13,5Vd.c.

Curentul de incarcare al acumulatorului:......0,5 A
Tensiunea de alimentare

aparat de incarcare:............ 100-240 V~ 50-60 Hz
Timpul de incarcare: ..........cccccveveeeee max. 3-5 ore
Tipul acumulatorului: .........c.ccccoveiiiiinnnns Li-lon
Greutate: 1kg

Pericol!

Zgomote si vibratii

Valorile nivelelor de zgomot si de vibratie au fost
calculate conform EN 62841.

Nivelul presiunii sonore L, ................ 67,4 dB (A)
Nesiguranta K, ... 3dB
Nivelul capacittii sonore L,
Nesiguranta K,

Purtati protectie antifonica.
Expunerea la zgomot poate cauza deteriorarea
sau pierderea auzului.

Valorile totale ale nivelului de vibratii (suma
vectoriald a trei directii), calculate conform EN
62841.

Gaurire in metal
Valoarea de emisie a vibratiilor a, < 2,5 m/s?
Nesiguranta K = 1,5 m/s?

ingurubare fara percutie
Valoarea de emisie a vibratiilor a, < 2,5 m/s?
Nesiguranta K = 1,5 m/s?

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate au fost masurate conform unui pro-
ces de verificare normat si pot fi utilizate pentru
comparatia cu alte aparate electrice ale altor
producatori.

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate pot fi utilizate pentru si la o estimare
provizorie a solicitarii aparatului.

Avertisment:

Emisiile de vibratie si emisiile sonore pot devia de
la valorile mentionate in timpul utilizarii efective a
aparatului electric, in functie de modul de utilizare
al aparatului electric si in special de tipul piesei
de prelucrat.

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel mi-

nim.

e Utilizati numai aparate in stare ireprosabild.

o intretineti si curatati aparatul cu regularitate.

® Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.

* Nu suprasolicitati aparatul.

* Daca este necesar, lasati aparatul s fie veri-

ficat.

* Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu
este utilizat.

Atentie!

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate com-

plet, chiar daca manipulati aceasta scula

electrica in mod regulamentar. Urmatoarele
pericole pot aparea, dependente de tipul con-
structiv si executia acestei scule electrice:

1. Afectiuni pulmonare, in cazul in care nu se
poarta masca de protectie impotriva prafului
adecvata.

2. Afectiuni auditive, in cazul in care nu se
poarta protectie antifonicd corespunzatoare.

3. Afectiuni ale sanatatii rezultate din vibratia
mana-brat, in cazul utilizérii timp mai inde-
lungat a aparatului sau a utilizarii si intretinerii
sale necorespunzétoare.

5. Inaintea punerii in functiune

Cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de

punerea in functiune a masinii de insurubat cu

acumulator:

1. Incércati pachetul de acumulatori cu ajutorul
incarcatorului livrat.

2. Utilizati numai burghie ascutite si bituri adec-
vate, in stare ireprogabila.

3. Lagaurire si ingurubare in pereti si ziduri,
verificati daca nu exista cabluri electrice sau
conducte de gaz si apa ascunse.

-120-

Anl_TH_CD_12_Li_SPK9.indb 120

16.05.2022 14:44:50



6. Utilizarea

6.1 incércarea acumulatorului (Fig. 2-3)

1. Scoateti acumulatorul (5) din maner (Fig.
2) apasand tastele opritoare (8) pe partea
dreapta si partea stanga a acumulatorului (5).

2. Comparati daca tensiunea din retea indicata
pe placuta indicatoare corespunde cu tensi-
unea existenta in retea. Introduceti aparatul
de incarcare (6) in priza si conectati cablul
de incarcare (a) la adaptorul de incércare (7).
LED-ul verde la adaptorul de incarcat (7) se
aprinde.

3. Introduceti acumulatorul (5) in adaptorul
de incarcare. LED-ul verde si LED-ul rogu
semnalizeaza incarcarea acumulatorului.

4. Dupa cca. 3 - 5 ore procesul de incarcare
este incheiat, iar LED-ul rosu se stinge.

in timpul procesului de incarcare se poate incélzi
acumulatorul (5), acest lucru este insa normal.

Daca nu este posibila incarcarea pachetului de

acumulatori va rugam sa verificati

* daca exista tensiune la priza

* daca exista un contact perfect la contactele
de incarcare ale aparatului de incarcat

Daca totusi nu este posibila incarcarea acumula-
torului, va rugam sa trimiteti

® aparatul de incarcat

® sipachetul de acumulatori

la service-ul nostru pentru clienti.

n scopul unei expedieri coresy e, va
rugam sa contactati serviciul nostru pentru
clienti sau magazinul la care ati achizitionat
aparatul.

Tineti cont la expedierea sau eliminarea acu-
mulatorilor resp. a aparatelor cu acumulator,
ca acestea sa fie ambalate separat in pungi
din material plastic, pentru a evita un scurt-
circuit sau incendiu!

in interesul unei durate indelungate de utilizare

a pachetului de acumulatori trebuie sa asigurati
incarcarea la timp a pachetului de acumulatori.
Acest lucru este necesar in orice caz atunci

cand constatati ca puterea aparatului scade. Nu
descarcati niciodata complet pachetul de acumu-
latori. Acest lucru duce la defectarea pachetului
de acumulatori!

6.2 Setarea cuplului de torsiune

(Fig. 4/Poz. 1)
Masina de insurubat cu acumulator este echipata
cu o setare mecanica a cuplului de torsiune.

Setarea cuplului de torsiune pentru suruburi de o

anumita marime se face prin inelul de reglare (1).

Cuplul de torsiune depinde de mai multi factori:

o felul si duritatea materialului de prelucrat.

o felul silungimea suruburilor utilizate

® solicitarile la care imbinarea cu surub este
expusa.

Atingerea cuplului de torsiune este semnalizat
prin decuplarea cu clichet a cuplajului.

Atentie! Setarea inelului de reglare pentru
cuplul de torsiune se face numai in stare de
repaus.

6.3 Gaurire (Fig. 4/Poz. 1)

Pentru gaurire comutati inelul de reglare al cu-
plului de torsiune pe ultima treapta ,Gaurire*. In
treapta gaurire cuplajul de siguranta cu frictiune
nu este activ. La gaurire este disponibil cuplul de
torsiune maxim.

6.4 Comutator pentru sensul de rotatie

(Fig. 5/Poz. 3)
Cu ajutorul comutatorului cu actionare prin im-
pingere de deasupra intrerupatorului pornire/
oprire puteti regla directia de rotire a masinii de
nsurubat si sa o asigurati impotriva pornirii ne-
dorite. Puteti selecta intre rotatie spre stanga si
spre dreapta. Pentru a evita deteriorarea angrena-
jului, comutarea directiei de rotatie se va realiza
numai atunci cand aparatul este in repaus. Daca
comutatorul cu actionare prin impingere se afla
n pozitia mediana, intrerupatorul pornire/oprire
este blocat.

6.5 intrerupatorul pornire/oprire

(Fig. 5/Poz. 4)
Cu intrerupatorul pornire/oprire puteti regla turatia
fara trepte. Cu cat mai departe impingeti comu-
tatorul, cu atat mai ridicata este turatia masinii de
fnsurubat cu acumulator.

6.6. Schimbarea sculei (Fig. 6)

Avertisment! La toate lucrérile (de ex. schimba-

rea sculei, intretinere etc.) efectuate la masina de

fnsurubat cu acumulator pozitionati comutatorul

pentru sensul de rotatie (3) pe pozitia mediana.

® Masina de insurubat cu acumulator este
echipata cu un dispozitiv de prindere rapida a
burghiului (2) cu blocare automata a axului.
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© Rotiti mandrina (2) in afara.

* Deschiderea mandrinei (a) trebuie sa fie
suficient de mare pentru a putea prinde scula
(burghiu sau bit).

®  Selectati scula adecvata. impingeti scula la
maxim in deschiderea mandrinei (a).

* Rotiti mandrina (2) pentru a o inchide, si
verificati apoi pozitia fixa a sculei.

6.7 Suruburi

Suruburile cele mai adecvate sunt cele cu centra-
re (de ex. stelate sau cruce) care asigurd un mod
de lucru sigur. Fiti atenti ca bitul utilizat si surubul
sd corespunda ca forma si marime. Executati reg-
larea cuplului de torsiune in functie de marimea
suruburilor, asa cum este descris in instructiunile
de utilizare.

6.8 Suport magnetic pentru suruburi

(Fig. 4/Poz. 9)
Pentru a avea la indemana surubul necesar in
timpul lucrului, il puteti pastra in suportul magne-
tic pentru suruburi.

7. Curatirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

Pericol!
Inaintea tuturor lucrarilor de curatire scoateti
stecherul din priza.

7.1 Curétarea

* Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele
de protectie, sliturile de aerisire si carcasa
motorului. Stergeti aparatul cu o carpa curata
sau curatati-l cu aer comprimat la o presiune
mica.

* Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.

©  Curéatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin s@pun. Nu folositi detergenti
sau solventi pentru curatare; acestea ar putea
ataca partile din material plastic ale aparatu-
lui. Fiti atenti s nu intre apa n interiorul apa-
ratului. Patrunderea apei in aparatul electric
mareste riscul de electrocutare.

7.2 intretinere

in interiorul aparatului nu se gisesc piese care

necesita intretinere curenta.

7.3C pi lor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-

cate urmatoarele informatii;

* Tipul aparatului

®  Numarul articolului aparatului

* Numarul de identificare al aparatului

*  Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa

www.Einhell-Service.com

8. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afld un centru de colectare, informati-va
n acest sens la administratia comunald.

9. Lagar

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima
este intre 5 si 30 °C. Pastrati aparatul electric in
ambalajul original.
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2

Numai pentru tari ale UE
Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul menajer!

Conform directivei europene 2012/19/CE cu privire la aparatele electrice si electronice vechi si punerea
n aplicare in legislatia nationald, aparatele electrice uzate trebuie colectate separat si supuse unui ciclu
de reciclare ecologic.

Alternativa de reciclare la apelul de trimitere inapoi:

Alternativ returnarii, proprietarul aparatului electric este obligat sa participe la o valorificare corecta a
acestuia, in cazul renuntarii asupra proprietatii aparatului. Aparatul vechi poate fi predat in acest sens
unui centru de colectare, care executa o indepartare conform legilor nationale referitoare la reciclare
si deseuri. Nu sunt afectate accesoriile atasate aparatelor vechi si materiale auxiliare fara componente
electrice.

Va rugdm sa tineti cont ca la eliminarea ca deseu, acumulatorii si corpurile de iluminat (de ex. becuri)
trebuie scoase din aparat.
Retiparirea sau orice alta multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar

si partial, este permis@ numai cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germany AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzura* Mandrin&, Acumulator
Material de consum/ Piese de consum* Bituri/Burghie
Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare in mod obligatoriu!

in caz de deteriorari sau defecte, va rugam sa anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. V& rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in
orice caz la urmétoarele intrebari:

* Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?
© Ati remarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

* Ce fel de defectiune prezintd aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Certificat de garantie

Stimata clientd, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodatd acest aparat nu

va functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati centrului nostru service, la ad-

resa indicaté la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles c& va stam si la telefon cu placere la

dispozitie, la numerele de service mentionate. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut
cont de urmatoarele:

1. Aceste instructiuni de garantie se adreseazé exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fizice, care
nu doresc sa utilizeze acest produs in cadrul unor activitati lucrative sau pentru activitati profesio-
nale independente. Aceste instructiuni de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimen-
tare, pe care producatorul jos numit le promite cumparatorilor sai la cumpararea unui aparat nou,
suplimentar garantiei legale. Pretentiile dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta
garantie. Prestatia noastra de garantie este gratuita pentru dumneavoastra.

2. Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achizitionat de
dumneavoastra de la producatorul jos numit, care provin din erori de material sau de fabricatie si se
limiteazd, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defecte sau la schimbarea aparatului.
Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri lucrative, mestesugaresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un con-
tract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare.

3. Excluse de la garantie sunt urmatoarele:

- Deteriorari datorate neluarii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare
sau instalarii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau

la un curent gresit), neluarii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrarile de intretinere si
sigurantd, expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.
- Deteriorari ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea
aparatului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor straine in
aparat (cum ar fi nisip, pietre sau praf, deteriorari din timpul transportului), recurgerea la violenta sau
influente stréine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii).

- Deteriorari ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzura normald,
conforma utiliz&rii sau alta uzura naturala.

4. Durata de garantie este de 24 luni si incepe din ziua cumparérii aparatului. Pretentiile de garantie se
vor revendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendica-
rea pretentiei de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului
nu duce nici la prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o durata de garantie noua pentru
prestatia efectuata la acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil
si in cazul unui service la fata locului.

5. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugdm sa anuntati aparatul defect la:
www.Einhell-Service.com. V& rugam sa aveti pregatit bonul de cumparare sau altd dovada de
cumpdrare a aparatului dvs. nou. Aparate trimise fara dovada corespunzatoare sau fara placuta de
identificare sunt excluse de la prestatia de garantie datorita posibilitatilor insuficiente de alocare.
Daca defectul aparatului este cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi
aparatul reparat sau un aparat nou.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cup-
rinse in prestatiile de garantie. Pentru aceasta trimiteti va rugam aparatul la adresa noastra service:

La piesele de uzurd, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, cé trebuie avute in vedere
restrictiile garantiei mentionate in informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.
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Kivéuvog! Ma ™ peiwon Tou Kivduvou Tpavpatiopol diapdote tnv Odnyia xpriong

®

Mpocoxn! Na xpnoy iTe WTO ideq. H emidpaon Tou BopUPBou umopei va TIPoKaréael TNV
ATWAELA TNG AKONG.

@

Mpocoxn! Na xpnoporoleite pdoka pooTaciag amd okovn. Katd v enegepyasia EVAou kat
AWV VAIKWV Sev amokAeieTal ) Snpiovpyia emBAaBous yia Ty uyeia okovng. Aev ETUTPEMETAL T
enegepyacia VAIKWY TTou TEPIEXOLV apiavto!

MNpocoxn! Na ¢popdTe oMwodNMOTE MPOCTATEVTIKA YuaAld. Ot oTiver)peg Tou SnuoupyouvTat
Katd TV epyacia rj Ta eEkoPevEoVIZOHEVA KOUUATLA, POKAVISIA KAl OKOVEG UITOPOVV Va TIPOKAAEGOUV
anwAela g 6paong.
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Kivduvog!

Katd ™ xprion Twv CUCKEUWV TIPETTEL, TIPOG
anoduyn TPAVHATIOUWY, Va TNEOUVTAL KAl

va Aappdavovtal oplopéva HETpa aopaieiag.
AwaBdoTe yla 1o AOYo autd TIPOCEKTIKA TIG
0Odnyieg xprong / Yrodei&elg aodpaieiag.
DUAAETE TIG KAAA Yla va EXETE TIG TTANPodOpies
navta otn dtabeon oag. Edv napadwoete
ouokevr) oe AAAa dtopa, dwoTe padi kat auteg
TIg Odnyieg xpriong / Ynodeielg aopaAeiag. Aev
avaiapBdvoupe Kapia eubvvn yla atuyrpata

1) BAABEQ ToU odeilovTal o€ Jn TrPNon autwv
Twv O8NV Xpriong Kat Twv Yrodeifewv
aodpaAeiag.

1. Ynodei&elg acpaieiag

Oa Bpeite TIq avaAoyeg untodeifelg aodpaleiag
OTO eriiouvanTopevo BiBALapto!
Mpogidomoinon!

AwaBdoTte 6Aeg TIg UTOSEiEELg aodaleiag,
TIG 081NYiEG, TIG ATIEIKOVICELG KAl TA TEXVIKA
XAPAKTNPIOTIKA AUTNG TNG NAEKTPIKNG
OUOKEUNG. Z€ TIEPITTTWOT TTAPAAEIPEWV KATA
NV THPNOT TWV UNoSeiEewv aodpaeiag propei
va TPokANBei nAektpomAngia, Tupkayld kavr
ooBapol TPAaUHATIOHOL.

DUAAETE yia HEAAOVTIKT) XP1ioT) OAEQ TIG
Yrodeigelg acpaAeiag kat Tig odnyieg.

2. Neprypadn Tng GUCKEUNG Kat
oupmapadidopeva

2.1 Neprypadn) TG cuokevnq (K. 1)

1. PUBuIoN pottg oTPEYNG (SAKTUALOG
pUBLIONG)

2. Yrodoxn taxeiag cuopiEng

3. Awkomng aAAayng katevbuvong

4. AwkoTTNg gvepyoroinong/arnevepyornoinong

5. ZUoowpPEVTHS (Uratapia)

6. ®opTioTig

7. MMpocapuoyéag popTiong

8. TARKTPO

9.  MayvnTtikr ouykpdtnon Bwv

2.2 Zupnapadidopeva

Bdoel Tng meplypadrq TwWV CUUTApadISOUEVWV
TIAPAKAAOUHE va EAEYEETE TNV ANPOTNTA

TOV TIPOIOVTOG. Z& TiepimTwon eEAAeiPewV
THNHATWY TTAPAKANOUKE Va artoTaveeite eviog
5 gpPYACIHWY NUEPWYV AT TNV NUEPOUNVia
ayopdg oto Kévtpo Z€pPRig (Service Center) g
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£TAPEIAG HAG 1) OTO KATAGTNMA AT TO OTI0I0

ayopdoarte T CUOKEUT), TIPOoKoui{ovTag TNV

Loxvouoa anodelEn ayopds. Mapakaiovpe va

TIPOCEEETE TOV TTVAKA £YYUNONG 0TOUG OPOUG

£yyUnong oTo TEAOG TWV 0SNYLWV.

*  Avoi€Te Tn ouokeuaoia kat ByaAte
TIPOOEKTIKA TN GUOKEUT).

®  ATOHOKPUVTE TA UAIKA OUOKEUAOIAg
KABWG Kal T CUCTNUATA TIPOOTACIAg TNG
ouokevaciag / HETadopdag (EAv UTIAPXOLV).

*  EA€yETe €dv eival TTATPEG TO TIEPLEXOUEVO.

*  EA&yEte Tn ouokeun kat Ta ageooudp yla
evEEXOHEVEG {NHLEG aTTo TN HeTadopd.

*  ®uAAgTe TN ouokevacia av yivetat péxpt mv
TIAPOS0 NG TIPOBETHAIG TNG EYYUNONG.

Kivsuvog!

H cuokeur kat Ta VAIKA ocuokevaciag dev eivat
mavidia! Ta madid Sev emrpénetal va nai¢ovv
HE TIAQOTIKEG OAKOUAEG, TTAQOTIKEG HEUPBPAVES
Kat pikpoavTikeipeval Yoiotaral kivduvog
Karamnoong kat acpugiag!

KatoaBidt pratapiag
2UCOWPEVTNG

PopTioTg

Mpooappoyéag podpTiong
MpwtoéTuneg Odnyieg xpriong
Yrodeigelg aodpaieiag

3. ZwoTn xprion

To kpouoTkd SpamavokatodPido prarapiag
eivat kataAAnAo yia Bidwpa kat EeRidwpa BSLV
Kal yla €pYAoiEGTPUTAVIOV 0e EVAO, HETAAAO Kat
TIAQOTIKO.

MapakaAoUpe va TIPOTEEETE TIWG Ol CUCKEVEQ
Hag Sev TipoopilovTal Kat Sev Exouv
KATAOKEVAOTEL Y10t ETIAYYEAUATIKY), BLOTEXVIKT)
1) Blopnxavikr xperjon. Aev avaiappdavoupe
eyyUnon o€ TepInTwon Katd v oroian
OUOKEUT| XPNoloTobnke oe ouvepyeia,
Blotexvieg 1y 0Tn Blopnxavia 1y oe epyacieq
TIAPOHOLES E AUTEG.
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4. TEXVIKA XOPAKTNPLOTIKA

Tpododoaia Taong Kivntripa
ApIBHOG 0TPOPWV PEAQVTL:
Babuideg porm|g oTpéYPng ...
AeEIO0TPOPN-apLoTEPOOTPODN AELTOUPYIa.... VAL
EUpog TG unodoxrg Tpumaviov: ...... HEY. 10 mm
Taon ¢popTIoNng prarapiag: ... .13,5Vd.c.
Pevpa ¢poptiong pratapiag:..
Tdon SiKTvou PopTIoTY 100-240 V~ 50-60 Hz
Adpkela opTIoNG: To AvVWTEPO 3-5 WPeg. TUMOG

OUOOWPEUTH: e Li-lon
Bdpog: 1kg
Kivduvog!

©opuBog kat Soviioelg
OL TIéG BopUBWV Kal Sovroewv dlarmoTwenkav
oUpdwva pe to TipdTuro EN 62841.

2TAOUN NXNTIKNG Tieong L,
ABeBadtnta KpA
3TABHN NXNTIKAG LoXVoG L,
ApepadotnTa K,

Na xpnoipomnoleite nxompootagsia.
H enidpaon BopuBou Uropei va £xet cav
OUVETIELA TNV AMIWAELA TNG AKONG.

ZUVOAIKEG TIHEG TAAAVTWOEWY (GUVOAO
SLAVUOPATWY TPLWV KATELBUVOEWV) CUUDWVA HE
To TipoTUTIO EN 62841.

MNptéviopa o pETaAlo
Ekmoprm Sovricewv a, < 2,5 m/s?
ABeBadvtta K = 1,5 m/s?

Bidwpa xwpig kpovon
Ekroprm Soviicewv a, < 2,5 m/s?
ABeBaiomnta K = 1,5 m/s?

Ot avadpePOUEVES CUVOAIKEG TIHEG HETAS0ONG
S6vnong Kat ot TIHEG EKTIOMTTS BopuRou
HeTpriBnKav BAcel TUTTOTIONHEVNG HEBOSOU
SOKIMNG Kt UTTOPOUV Va XPNOLOTIONB0UV yia
TN oUYKPLON Hiag NAEKTPIKIAG CUOKEUNG e Jia
GAAN.

Ot avadepOHEVES CUVOAIKEG TIHEG PETASOONG
S6Vnong Kat oL TIHEG EKTIOUTTG BopUBoU
HTTOPOVV VA XPNCIHOTIONB0UV Yid TIPOCWPLVT)
£KTIUNON TNG OXETIKNG ETRAPUVONG.

Mpoeidomnoinon:

H tn petddoong g Sdvnong propei va
SladEpeL KaTa TNV TPAYHATIKY XPrion TNg
TNAEKTPIKTG CUOKEUNG amd TNV avapepopevn
TN, avaioya He Tov TPOTIo Xpriong g,
Slaitepa ano To €i50¢ TOU AVTIKEEVOU TIoU Ba
Karepyaodeite.

MNeplopiote TV dnuovpyia BopuBou Kat TIg
Sovijoelg oTo eAdytoTo!

®  Na XPnOOTIOIEITE HOVO GUOKEVEG oE Ayoyn
Karaotaon.

Na cuvnpeite kat va Kabapilete TAKTIKA TN
GUKOEUT.

Na rpocapuoleTe 0T CUCKEUT) TOV TPOTIO
epyaciag oag.

MpooéETe va Pnv umeppopTWVETE TN
GUOKEUT).

AdrioTe TN CUOKEUT) VEEXOUEVWG VA
eheyxBei amnod e1d1ko6 Texvit.

Na anevepyoroLeiTe Tn cUoKeUT OTav Sev
TNV XPNOOTIOIE(TE.

Mpocoxn!

YroAewmopevol kivsuvol

AKOWN Kal € TIEPITITWON CWOTHG Kat
KOVOVIKIG XP11oNG AuToU TOU NAEKTPIKOU
gpyaleiov, vpicTavral mavta opiopEvol
vroAemopevol kivduvol. Ot akéAouBot
KivSuvol UTIopoUV va TIapousIacTouV
avAaAoya HE TO €i60G KATACKEUTG Kal TO
HEVTEAO AQUTOU TOU NAEKTPIKOU EPYaAEiou:
1. BAABeg mveupdvwy, eav dev
XPNOOTIONB0VV KATAAANAEG HACKES
TIPOoTAGIAG ATt OKOVN.

BAABeG TG akorg, edv Sev xpnolporolBei
KATAAANAN nxompooTasiag.

BAdBeg g uyeiag o Tipokaiovval and
Sovnoelg xeplovu-Bpayiova, AV ) CUOKEUT)
XPNOLOTIOMBE Yl HEYAAUTEPO XPOVIKO
Sldotua 1) Sev Tnpeital kat Sev cuvtnpeiTat
owoTd.

5. Mpv ™ 6€0n o€ AetToupyia

Mpv ™ B€0n o€ Aettoupyia Tou katoaBidiou

unatapiag oag va SlaBACETE OWOSHMOTE AUTEG

TIq UTToSEiEElg:

1. Na ¢poprti{ete TN povada g pnatapiag pe
TOV CUMMAPASISOHEVO POPTIOTY).

2. Na xpnotdoroleite HOVO TPOXIOHEVA
TPUTAVIA Kat KATAAANAEG KAToaBLSOAAHES.
3. 'Otav Bidwvete oe E0WTEPIKOUG KAl
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£EWTEPLKOUG TOIXOUG Va EAEYXETE Yla
£VOEXOUEVOUG N ENPAVEIG aywyouq
pevpatog, agpiou Kat vepou.

6. XelpLlopnog

6 1 00p'rwr| OUCOWPEVTH (EIK. 2-3)

Tpaprigte To ouoowpeuTr (5) and ™
XEPOAaP (elk. 2) Tedovtag Ta MANKTPa (8)
oTn Se€1d kal aploTepn] TTAgvpd (5).

2. Zuykpivete edv n TAON TIOU avadEPETAL 0TNV
TIVaKISa OTOLKEIWV AVTIOTOLKEL e TNV Tdon
Tou SIkTUOoU. BAATE TO HopTIOT (6) pE TNV
Tipia. Kat ouvdéaTte To KaAwsdlo popTiong (a)
He Tov avtdrropa ¢poptiong (7). Apxilet va
avapel to mpdotvo LED otov avtdntopa yia
LED.

3. BdAte o cucowpeuTy (5) oTOV AVTATTTEP
PopTiong. To mpActvo Kat To Kokkvo LED
Seixvouv wg $opTideTal 0 CUCCWPEVTNAG.

4, ‘Otav mepatwdei n GpopTion PETA amd Tep.
3-5 Wpeg, oPrveL TIAAL To KOKKLvo LED.

Katd ™ Sidpkela Tng popTiong Hropei va
BeppavBei Aiyo n pratapia (5), mpdypa
PUCLOAOYIKO.

Edv &ev eival duvatn n podpTion Tou

OUCCWPEUTT, TIAPAKAAOUHE Va EAEYEETE

®  edv undpxel Tdon oty mpida.

®  edv umtdpxel agoyn emntadr oTig enadeg
PopTioNng ™G Hovadag popTiong.

Eav &ev eival Suvatn n ¢popTion Tou
OUOOWPEUTTH, TIAPAKAAOUHE VA ATTOOTEIAETE
* 10 dopTIOTH

® KAl TNV Hovada TOU GUCOWPEUTH.

OTO TUNHA pag EUTTNPETNONG TIEAATWV.

Ma cwoTI ATOGTOAN VA ETIKOIWVWVIGETE HE
TO THAHA pag eEUTNPETNONG TIEAATWYV 1) HE
TO KATACTNHA TIWAT|GEWYV, OTIOV Ayopdcate
TN GUOKEUT).

Katd v anocToAr 1j andppudn prarapiwv
1 CUCKEUWYV pnatapiag MPocEETe va
HTTOUV XWPLOTA OE TTAACTIKEG CAKOUAEG
WOoTE va anodeuxOei Eva BPaxUKUKAwa 1
Tupkaya!

Ma peydAn didpkela {wng g povadag Tou
OUCCWPEUTH, PPOVTIOTE Yla TNV EyKalpn
enavagdopTIonN TNG HOVASA TOU CUCCWPEUTY.
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AuTo eival onwaodnnote anapaitro dtva
SlAMIOTWOETE TIWG PHEWWVETAL N artddoo).
Mot pnv ekdpopTi{eTe MANPWG TN povada Tou
ouoowpeuTr. AuTtd Ba gixe oav ouvénela pia
BAGBN NG Hovadag Tou GUCCWPEVTH!

6.2 PUBuION portig oTpEYNG (k. 4/ ap. 1)
To katoaBidt eival EEOTIACIHEVO HE AQUTOUATO
G0OTNUA PUBUONG TNG POTING GTPEYNG.

H port oTpEPng yia oplopévo peyeog Bowv

pubpidetat otov SaktUAo (1). H por| oTpéyng

eEapmral arté TMePLOCOTEPOUG TIAPAYOVTEG:
and 1o €i6og kat TN oKANPOTNTA TOU
KATEPYA{OMEVOU UAIKOV.

®  amo To €i50G Kal TO PKOG TwV
XPNOOTIOIOVUHEVWV BIOWV.

®  amo TIG AMAITHOELS YLa Toug BIEWTOUg
GUVOECHOUG.

H owoTr) portrig oTpEYng TpokUTeL and tnv

egaywyn TG {eVENG ME XaPAKTNPLOTIKO BOpuBo.
Mpocoxn! H pUBuion TNG portig oTPEYNG va
YIVETAL HOVO GE AKLVNTOTIONHEVN CUGKEUN.

6.3 ActToupyia Spamavov (k. 4/ap. 1)

[Ma ™ AetToupyia Tou Tpunaviol MEPIOTPEYPTE
TO SAKTUALO PUBULIONG , TPUTIAVL. ZTNG Babuida
Aettoupyiag SpAmavou 0 CUHTTAEKTNG OAioBNong
eival ektdg Aettoupyiag. Katd m Aettoupyia
Spanavou €xete otn Slabeor} cag OAn To porr
OTPEYNG.

6.4 AlakoTTng aAAayrig katevbuvong

(ew. 5/ap. 3)
Me To cUPTO SLAKOTITN TTAVW ATIO TO SLAKOTITN
£VEPYOTIOINONG/ATIEVEPYOTTIOINONG UMOPEITE Va
pubpiceTe TNV KatevBuvon Tou KatoaBdlov
uratapiag kat va 1o acpaiioete Katd aBEANTNG
ekkivnong. Mmopeite va eTIAEEETE HETAEY
SeELOOTPOPNG Kat APLOTEPOTTPOPNG Kivnong.
Mpog anogpuyn] BAARNG Tou KIBwTioV TaXUTTWY,
1 aAAayr| katevuBuvong va yivetal povo otnv
aktvnroroinon. Eav o ouptdg dlakomtng
BpiokeTal oTn HEDT), EXEL UTTAOKAPLOTEL O
SLAKOTITNG EVEPYOTIOINONG/AMEVEPYOTIOMONG.

6.5 AlakoTTng Evepyoroinong/
anevepyomoinong (k. 5/ap. 4)
Me Tov Slakdrtn evepyoroinong/
ATIEVEPYOTIOMNONG MIMOPEITE Va EAEYEETE
adlapdbunta tov apBud otpodwv. Oco
TIEPLOTOTEPO TIELETE TOV SLAKATITN, TOCO
auEdveTal 0 aplBpog oTPodWV TOU KAToABISI0U
uratapiag.
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6.6 AAAayn) epyaAeiwv (€1k. 6)
Mpoeidomoinon! Ze 6Aeq TIiq epYaoieq (TL.x.
aAAayr) epyaieiov, GUVTIPNON KATL.) TTOU
ekTeAeiTe 0TO KatoaBidl pe pratapia va Balete
TO SlakoTTn aAAayng katevBuvong (3) otn
Heoaia B€on.

*  To katoaidt pratapiag eivat eEOMAIOPEVO
He urtodoxr Taxeiag cuodIENG (2) pe
autopatn acdaAon.

* Avoi€te v urnodox (2).

*  To avolypa g urodoxng (a) mpermet va
eival apkeTd peydio yia va urodexBei To
£PYAAE(0 (TPUTIAVL 1) HTILT KAToABISI0V).

*  EmuAégre To KatdAAnAo epyaieio. ZnpwEre
To epyaAeio 600 Tio Babid yivetal oTo
dvotypa g urodoxng (a).

°  Zrpiyte TNV utodoxn (2) yla va kAeioet
KaAd Kat EAEYETE TNV KAAT) OTEPEWOT) TOU
epyaAeiov.

6.7 Bideg

Na xpnotporoleite KaAUTepa BideG pe
QUTOKEVTPAPLOHA (TT. X. OTPAUPORISES) TIOU
npoodEpouv acdalr epyacia. Na mpooéxete va
OUHPWVEL TO XPNOIHOTIOUHEVO bit Kat 1 Bida wg
TIPOG TO OXNHA Kat TO PHEYEDOG. Na eKTEAEITE TN
PUBHLON TNG POTIQ OTPEYNG OTIwG TIEPLypAdETAL
OTIG 08nYieg Xpriong avaAoya pe To Heéyebog TG
Bidag.

6.8 MayvnTiké otiipiypa Bidwv (eik. 4/ap. 9)
270 payvnTikéd otriptypa BISwv Pmopouv va
aKouprmoouv Bideg, Tiou Ba EXeTe KovTd oag
dTav TIG XPEIACTEITE KATA TN SIAPKELA TNG
gpyaciag oag.

7. Kabapiopog, ocuvtripnon kat
mapayyeAia avtaAAaKTIKWV

Kivéuvog!
Mptv and 6Aeg TIq epyacieg TonoBETONG va
Byadete 10 HIg amnd v mpida

7.1 Kabapiopog

*  Na kpatdte 600 o eAeUBepA amd okdvN
Kkat akabapoieq yivetal Ta cuotpata
TIPooTAsiag, TI§ OXIOUES EEAEPIOUOV KAl TO
KEAUPOG TOU HOTEP. ZKOUTUTETE TI) GUOKEUT|
He éva kabapo mavi, 1) kabapioTe To pe
TIETIEIOUEVO AEPA O XAUNAT TtiEom.

®  JuvioTOVHE va KaBapileTte T cuokeun
apéowg PeTda amo kabe xprion.

®  Na kaBapileTe TN CUOKEUN TAKTIKA HE EVa
vwré mavi kat Aiyo paAakd oarouvt. Mn
XPNOWOTIOLEITE KABAPIOTIKA 1} SIAAVTEG,
ylati Sev arnokAgieTal va KataoTpEYPouy Ty
emdavela TNg cuokeunq. MNpooéte va unv
TIEPATEL VEPO OTO ECWTEPLKO TNG CUCKEUNG.
H Sieioduom vepol oe NAEKTPIKT) CUCKEUT)
au&dvel Tov kivéuvo nAekTpomAnéiag.

7.2 Zuvtiipnon
2T0 ECWTEPIKO TNG CUOCKEUNG SEV UTTAPXOUV
eEapTHaTa ov Xpelddovtal ouvTrpnon.

7.3 NapayyeAia avTaAAAKTIKWV:

Katd v mapayyeAia avTaAAaKTIKWY va
avapépete Ta EENG:

©  TUMOG TNG CUCKEUNG

®  AplBuadg €idoug TNG CUCKEUNG

®  AplBuog TaUTIONG TNG CUCKEUNG

®  AplBuOG aVTAAAAKTIKOU

Oa Bpeite TIG LoXVOUOES TIHES KAl TIANPODOPIE]
oTnv lotooeAida www.Einhell-Service.com
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8. AldBeon ota amoppippara Kat
€Tavaypnoipomoinon

H ouokeur) Bpioketal oe pia cuokevaoia pog
arnoguyn {NUWV katd ™ petadpopd Autrn
ouokevuaoia anoteAeital and MPWTeg VAES

Kal £ToL UIopEel va emavaypnolpoTomeei 1 va
avakukAwBei. H ouokeun kat Ta e§apTruatd g
arnoteAovvTal aro Stadopa VAIKA, OTIWG TL.X.
HETAAAO Kat TTAAOTIKA VAIKA. Agv eruTpéneTat

N anéppuPn EAATTWHATIKWY CUOKEUWY 0T
OIKIOKA aroppilpaTa. ZwoTr) anoéppudn eivat

N TapAdoon o€ KATAAANAA KEVTPA GUAAOYNG
HETAXEPIOUEVWV CUCKEVWYV. Edv Sev yvwpilete
TI0V BPICKETAL TIAPOHOLO KEVTPO GUAAOYNIG
HETAXEIPIOPEVWV CUCKEVWYV, pWTHOTE 0N
Sloiknon g KowoTNTAg 0ag.

9. ®VAagn

Na Slatnpeite Tn GUCKEUT| kal Taageaoudp
NG O€ OKOTEVO, OTEYVO XWPO, XWPIG TTAYETO,
Kat pakpla ané naidid. H 1davikn Beppokpacia
arnodrikevong eivat petagv 5 kat 30 °C. Na
PUAAEETE TNV NAEKTPIKT) 0AG GUCKELT) TNV
TIPWTOTUTIN CUCKEVAsIA TNG.
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Movo yia kpdtn-puéAn g E.E.

Mn TieTATE TIG NAEKTPIKEG CUOKEVEG OTA
ollakaaroppipparal

ZUpdwva pe v eupwriaikr) Odnyia 2012/19/
EK yla arnopAnTa 18wV NAEKTPLKOU Kal
TAEKTPOVIKOU EEOTIALOHOU KAl TNV EVOWHATWOT
NG o€ €BVIKO Sikalo, TIPETEL 1) TIAAEG
TAEKTPIKEG CUOKEVEG VA GUYKEVTPWVOVTAL KAl
va mapadidovral yla avakukAwon ALK yia To
TIEPIBAAAOV.

EVaAAGKTIKT) AUOT) avakUKAwoNg avTi yla
emoTpodr|

O 1810KTITNG TNG NAEKTPLKNG CUCKEUNG
UTIOXPEOUTAL AVTL TNG ETOTPODIG VA CUUBAAEL
0TN CWOTH AVAKUKAWOT) O€ TIEP{TTTWOT TIOU
Sev ouvexilel va XPNOIOTIOLEL TN CUOKELT.

H maAwd ouokeun propei va mapaxwpndei

0€ KEVTPO ETIOTPODNG NAEKTPIKWV
OGUOKEVWV HE TNV £VVOLA TWV EBVIKWV VOPWY
AVAKUKAWONG Kal SLaxeiplong armopArTwy.
Aev ouprnep\apBavovTal Ta THHHATA TIAAWY
GUOKEVWV Kat Ta BononTikd oTolxEia Xwpig
TNAEKTPIKA eEapTrpaTa.

MapakaAoUpe katd v Sidbeon ota
anoppippaTa va pootEeTe va apaipedolv ot
urnatapieg kat Tagién pwTIopov anod Tn cuokeun
(TL.X. AGurEg).

H avatinwon 1| orolaodnmote AAANG

HOPNG avanapaywyn TG TEKUNpiwong 1
AAAWV SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avadEpovTal

0T IPOIOVTA, AKOUN KAl ATTOCTIAOHATIKG,
eruTpEmneTal HOVo pe pntr ouykatddeon g Ein-
hell Germany AG.

Me eTipUAaEN TEXVIKWV TPOTIOTIONCEWY
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Evnuépwon yia 1o c€ppig
Ze OAeG TIG XWPEG TIOU avadEpovTal 0TV gyyUnon £XOUHE apuodia cuvepyeia Tiou cuvepyalovTat
Hadi pag, n Sievbuvon Twv OTIoiwV TIPOKUTTTEL artd TNV eyyunan. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal otn

S1aBeoT) 0ag yla EMOKEVES, AVTAAAAKTIKA 1} aEECOUAP 1) Yia TNV ayopd AVAAWOLUWY.

Mpoc£ETe OTL 0TN CUCKELT AUTH TA AKOAOUBA EEAPTAATA UTIOKEVTAL GE KOLVT| pOPOA 1) OTL
Xpetadovral Ta akdAouda avaAwaotpa.

Katnyopia MNapasdeypa
DBepdpeva eEapTrpaTa® Yriodoxr| Tpumaviol, SUCCWPEVTNG
AvaA®OUA VAKE/avaAwola TUipata® Muteg bit yla epyaieia, Toundvia
EAAeipelq

* 8V CUUTTEPIAAUBAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOHEVO TNG CuoKevaaiag!

2€ TePIMTWOoN EAATTWHATWY 1) GPUAPATWY 0AG TTAPAKAAOUHE VA SNAWCTE TNV TEPITTWOT 0TO
ivrepvet oto www.Einhell-Service.com. Mpoc£ETe va meptypayete He akpifela To opaiua Kat
anavtroTe 0TI akOAoUBES EpWTNOELS:

®  AelToUPynoE CWOTA N CUCKEUN 1 EiXE amd TNV apxr) KAToLo eEAGTTwua?
*  Mnnwg TPooEEate KATL TIEPIEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWHA (CUMITTWHA 1} BAGRN)?
* Tlowa SucAettoupyia apatnpeitat 0T CUOKELT| (KUPLO CUUTTTWHA)?

Meptypdyete autn ) SuoAettoupyia.
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Eyyunon

AEL0TIUN TiEAdTIoN, AELOTIHE TTEAATN,

TA TIPOIOVTA MAG UTIOKELVTAL OE AUOTNPO EAeYX0 TolOTNTAG. EAv n cuokeur auTh Tiap 0Aa autd

KATOTE €V AElTOUPYToEL AYoya, AUTTOUHACTE TTOAU Kal 0ag TAapAKAAOUHE VA AroTaveEeiTe pog To

TUAHA Hag eEUTMPEETNONG MEAATWY oTNV dlevbuvaon Tou avadepetal oty Kapta autr. Euxapiotwg

eipaote kat TNAepwVvIKa oTn S1aBeon} oag aTov aplBpo EPPIG TTOU avapEPETaAL OTNV KAPTA EyyUnong.

Ma v a&iwon g eyyunong oxvouv ta e&Nng:

1. AuToi oL 6poL EyyUnong LloXVUouV HOVO Yia KATAVaAWTES, SnA. yla GUOIKA TIPOCWTIA TIOU SeV
XPNOLOTIOOUV TO TIPOTIOV AUTO OUTE YLA ETIAYYEAUATIKOUG OKOTIOUG OUTE yla AAAN avegaptntn
arnaocxdAnon. Autoi ot 6pol eyyunong pubpifouv pdoBeTeq TIApoxEQ EYYUNONG TIOU UTIOOXETAL O
TIO KATW KATAOKEUAOTNG TIEPAV TNG VOUIUNG EYYUNONG 0TOUG AYOPUOTESG TWV VEWV CUCKEVWV
Tou. Agv Biyovtal and Tnv eyyunon autr| ot VOUIUES a&LWoELg oag eyyunong. H eyyunon pag oag
TIaPEXETAL SWPEAV.

2. H eyyunon emnekTeivETaL ATIOKAEIOTIKA Kl HOVO OE EAATTWHATA OE [id GUCKEUT) TOU TIO KATW
KATAOKEVAOTH Kal TIoU adopoUV EAATTWHATA UAIKOU 1] KATAOKEUT|G Kat TieplopideTal atd v Kpion
HOG OTNV anoKaTaoTaon QuTwV TwWV EAATTWHATWY TNG GUCKEUNG 1) OTNV AVTIKATACTAOT) TNG.
MapakaAOVUE Va TIPOCEEETE TIWG Ol CUCKEVEG HAG SEV TIPOOPICOVTAL YA ETTAYYEAUATIKT,
Blotexvikn 1} Blopmxavikr xprion. Ma 1o Adyo autoé Sev cuvdmntetal cUpBAoT eyyunong o€
TIEPIMTWON KATA TNV OTI0IA N CUCKEUT| XPNOLOTIOMBNKE KATd TN SldpKela g eyyunong oe
BLOUNXAVIKES 1) BLOTEXVIKEG ETIXEIPTIOELG 1) €AV EKTEBNKE OE TIAPOHOLA EVTATIKY) XPriom.

3. Amo6 v eyyunon pag e§aipouvTal Ta €ENG:

- BAABEG TNG OUCKEUNG TIOU OPEIAOVTAL GE 1) THPNOT TWV 0SNYLWV CUVAPHOASYNONG Y| 08

Xl CWOTH EYKATAGTAOT), W TPNOT) TWV 08NyIwV Xpriong (Twg T.X. CUVOEDT) 0E EGPANUEVT
TAon 1) oe Ad6og €i60G PEUHATOG) 1) OE | THPNOT TWV OPWV CUVTHPNONG Kal acpaAeiag 1j oe
TIEPIMTTWON €KOEONG TNG CUOKEUNG O€ AOUVIBIOTEG KAIPIKEG OUVONKEG 1} 08 EAAEWPT) PpovTidag
Kal ouvTrpPnonG.

- BAABEG TNG OUCKEUN|G TIOU OEIAOVTAL OE KATAXPNOTIKY) 1} ECHAAUEVT XP1ioN (OTIWG TL.X.
UTEPPOPTWOT TNG GUCKEUT|G 1) XP|OM U EYKEKPIHEVWYV EPYAAEIWV 1) a§eaoudp), oe €i00d0 EEvwv
AVTIKEWWEVWYV OTN OUOKEUT) (OTWG TL.X. AUHOG, TIETPEG 1} OKOVI, BAABES peTagdopag), doknon Biag
1 §&vn enéppaon (6nwg 1. X. BAARN amnd rrwon).

- BAGBEG TNG GUCKEUNG 1) TUNUATWY TNG CUCKEUNG TIOU odeilovTal o€ Guvnen 1| puoikn popad.

4. H &dpkela g eyyunong avépxetal oe 24 prveg kat apxidel and tnv nuepopnvia Tng ayopdg g
ouokeunq. OL aglwoelg eyyUnong mpémnel va eyepBolv Tiptv T Angn g Stdpkelag tng eyyunong
£VTOG SU0 eBSoUAdWV ard TV SlaMicTwoT Tou EAATTWHATOS. ATTIOKAEIOVTAL AELWOELG EYyUnoNng
HeTa TNV Ttépodo Tng Sidpkelag g eyyunong. H emokeun 1 n avtikataotaon dev ouvendayetal
TNV EMEKTAOT TNG SLAPKeLag TNG eyyUnong oUTe TV VEa Evapgn Tng SIApkelag g eyyvnong
YLO TN GUOKEUT] 1) YIQ EVEEXOHEVWG XPNOLOTIOMBEVTA VEX AVTAAAAKTIKA. AUTO LOXVEL KAL OTNV
TiepimTwon o€pPIg emi TOTOU.

5. Tamv aiwon Tng eyyunong MapakaAoVpe va SNAWCETE TNV EAATTWHATIKY 00§ CUCKEUT) OTO:
www.Einhell-Service.com. Na €xete padi oag Tnv anddelgn g véag cuokeung. Ot CGUOKEVES TTOU
anooTEAAOVTaL XwpIg amodeiEelg kat Xwpig mivakida otolxeiwv, arnokAgiovtal amnoé tnv eyyunon
Adyw pn duvatotnrag Tagivounong. Eav 1o eAdTTwia KaAUTTeTal anoé tnv eyyunon, 6a cag
emoTtpadei auEowg €iTE 1 EMOKEVACUEVN CUCKEUN EITE Hia KAVOUPYLA CUCKEUT.

Evxapiotwg emiokeuadouple EAATTWHATA TNG CUOKEUNG EVAVTL TTANPWHNAG, €AV TA EAATTWHATA AUTA
Sev kaAvTTovTal anod Ty eyyunon. MNa 1o okotd autd TAapaKAAOUHE Va OTEIAETE TN CUOKEUN 0N
Slevbuvon Tou o€PPIG Hag.

Ma avaA®oua Kat o€ TEPITITWOT) TIoU AEIMOUV EEAPTIHATA TIAPATIEUTIOUHE OTOUG TIEPLOPIOHOUG AUTHG
NG eyyunong ouppwva Pe Toug ANPodopieq CEPRIG AUTWV TWV OSNYLWV XProNG.
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Wir erklaren &t geméB EU- HR
Richtlinie und Normen fiir Artikel
GB  Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BIH

with the EU directive and standards for article
F Déclaration de conformité : Nous déclarons la coniormmé confor-
mément aux directives et normes UE pour larti
| Dichiarasione ci conformita.dichiariam Ia conformita secondola
direttiva UE e le norme per Iarticolo
Vi attesterer int.
EU-direktiv samt standarder for artikel

RS
TR

S Forsakran om overensstammelse: Vi forklarar fdljande overens-

stammelse enl. EU-direktiv och standarder fér artikeln EE
CZ  Prohlaseni o shodg: Prohlasujeme shodu podie smérice EU a

norem pro vyrobek i w
SK  Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podra smernice EU a

noriem pre vyrobok LT
NL wij verklaren it conform EU-

nch(h]n en normen voor amkel PL
E  Declaracion d atenor

dela drectiva y nomas de a UE para cl P

FIN etta EU-direktiivin BG
ja standardien vaatimukset laynyvat tuotteelle

SLO IZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smemicoEU  UKR
in standardi za izdelek

H Konformitasi nyilatkozat: Az EU-iranyvonal és normak szerinti MK
konformitést jelentjiik ki a cikkekhez

RO Declaratie de conformitate: Declaram conformitate conform N
directivei si normelor UE pentru articolul

GR  AfAWON GUHHOPGWONG: ANAGVOULE CUBHGPGWON CUUBLYA e 1s
Obnyia Ee Kat pTuma yia Ta npoiovra

P Declracgod Declar de

acordo com a diretiva CE e normas para o artigo

EU

1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sliedecu uskladenost prema
smjemicama EU i normarma za artiki

1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sliededu uskladenost prema
smjemicama EU i normamaza artik|

DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje sledecu
uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
Uyguniuk Deklarasyonu: AB direkifi ve irin standartian uyarinca
uygunlugunu beyan ederiz

Toapa:
o npoAYKTEI

AMpeKTUBaM 1 HopMam EC

Vastavusdeklaratsioon: Téendame toote vastavust EL direktiivile ja

standarditele

Atbilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un

standartiem talak minetajam precem

Atitikties

direktyva ir standartus

Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodnos¢ wymienionego

ponize] artykutu z nastepujacymi normanmi na podstawie

dyreidyy EU.

titinka ES

Ha Aupemsme “vopwTe (EC) 32 spenvin

npo
B0 s Tperiaoe GO ta crasmapTatt c10coaNo apTAya
Wsjasa 3a cooBpasHocT: M3jasysame COOBPasHOCT Co
perynatvgara 1 co HopwwTe Ha EY 3a apTukau
Samsvarserklaering: Vi erkleerer samsvar i henhold til EU-direktiv
og standarder for artikkel

Samrzemisyfirysing: Vid Gtskurdum samraemi vié EU-reglugerd og
stB8lum fyrir vorutegund
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